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Original-Anleitung.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor

Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

Fir die Elektroinstallation im AuRRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-

tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mogliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose an. Das Gerdt

muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maxi-

mal 30 mA abgesichert sein.

Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwen-

dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.



Sicherer Betrieb

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.
Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Entsorgen Sie das Gerét.
Tragen oder ziehen Sie das Gerdt nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschddigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.
Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Zur Reinigung von Gartenteichen.
Zum Betrieb mit sauberem Wasser.
Betreiben Sie das Gerdt unter Einhaltung der technischen Daten. (- Technische Daten)

Fiur das Gerdt gelten folgende Einschrénkungen:

Dieses Produkt ist nicht zur Allgemeinbeleuchtung geeignet, sondern lediglich fiir den be-
schriebenen Einsatzzweck vorgesehen.

Die UVC-Lampe niemals aulRerhalb des Gehduses betreiben oder fiir andere Zwecke verwen-
den. Die UVC-Strahlung ist auch in geringen Dosierungen gefahrlich fir Augen und Haut.

Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.

Nicht zur Sterilisation von Trinkwasser oder anderen Flissigkeiten verwenden.

Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stof-
fen einsetzen.
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Produktbeschreibung
Lieferumfang

Vitronic 11 Vitronic 18 W, 24 W, 36 W
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Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Beschreibung Anzahl  Anzahl

1 Gerdtekopf 1 1
2 Gehduse 1 1
3 Transparente Stufenschlauchtille mit O-Ring 2 -

e Fir Schlauchdurchmesser 19 ... 38 mm
4 Transparente Stufenschlauchtiille mit Uberwurfmutter und - 2

Flachdichtung

e Fir Schlauchdurchmesser 25 ... 38 mm
5 UVC-Lampe - 1

e Vitronic 11 W: werksseitig vormontiert
6 Schlauchschelle 20 ... 32 mm - 2
7 Schlauchschelle 35 .. 50 mm - 2



Eigenschaften

Die UV-Strahlung des UVC-Klarers entfernt Schwebealgen, Bakterien und Keime. Der UVC-Klarer
wird in den Wasserkreislauf integriert, idealerweise vor einem Teichfilter.

Symbole auf dem Gerat

I P 24 Das Gerat ist geschiitzt gegen Spritzwasser und gegen das Beriihren von gefdhrlichen
Teilen.

Gefdhrliche UVC-Strahlung.

Schiitzen Sie das Gerat vor direkter Sonneneinstrahlung.

gungsflachen.

Schiitzen Sie das Gerdt vor Frost.

Entsorgen Sie das Gerdt nicht mit dem normalen Hausmdill.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

W Die Leuchte ist geeignet zur direkten Befestigung auf normalen entflammbaren Befesti-

Aufstellen und AnschliefRen

Vitronic 11W

o Zur Befestigung des Gehduses auf dem Untergrund miissen Sie den Geratekopf nicht aus-
bauen.

e Die UVC-Lampe ist werksseitig bereits vormontiert.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
e Bevor Sie das Gehduse auf dem Untergrund befestigen kdnnen, miissen Sie den Gerdtekopf
ausbauen. (- Geratekopf ausbauen)

e Die UVC-Lampe ist werksseitig nicht vormontiert. Setzen Sie die UVC-Lampe in den Gerdte-
kopf, bevor Sie den Geratekopf wieder einbauen. (- Quarzglas reinigen / UVC-Lampe ersetzen)

DE



Gerat aufstellen

o Stellen Sie das Gerat mindestens 2 m vom Teichrand entfernt auf.

o Stellen Sie Gerdt nur in den erlaubten Positionen auf. Dadurch ist der fehlerfreie Betrieb ge-
wahrleistet.

e Beriicksichtigen Sie ausreichend Freiraum fUr Wartungsarbeiten.

o A




Anschliisse herstellen DE

e Verwenden Sie Schlduche, die fir mindestens 1bar Druck geeignet sind.

o Kirzen Sie die Stufenschlauchtillen entsprechend dem verwendeten Schlauchdurchmesser.

e Sichern Sie den Schlauch mit einer Schlauchschelle.

e Ziehen Sie die Uberwurfmutter der Stufenschlauchtiille handfest an.

o Schrauben Sie die Stufenschlauchtdille mit Flachdichtung bzw. O-Ring auf den Anschluss, damit
der Anschluss dicht ist.

o Fir die optimale Schlauchfiihrung kénnen Sie zwischen den beiden gegeniiberliegenden An-
schlissen wahlen.
— VerschlieBen Sie mit der Verschlusskappe den Anschluss, den Sie nicht verwenden.
— Vitronic 55 W: Die Verschlusskappe hat ein Schauglas zur Funktionskontrolle.




Gerat am Durchlauffilter anschlieSen

Vitronic18 W, 24 W, 36 W

Das Gerat ist geeignet fiir den Anschluss an Durchlauffilter. Die beiden Auslaufstutzen werden
mit den Einlaufdiisen am Durchlauffilter verschraubt. Beachten Sie die Gebrauchsanleitung des
Durchlauffilters.

So gehen Sie vor:

1. Schrauben Sie die Verschlusskappe ab.

2. Fihren Sie die beiden Auslaufstutzen mit Flachdichtung durch die beiden Bohrungen in der Be-
halterwand des Durchlauffilters.

3. Schrauben Sie die Einlaufdiise mit O-Ring auf den Auslaufstutzen und ziehen Sie die Einlauf-
dise handfest an.

4. Schlieen Sie den Zulaufschlauch am Einlaufstutzen an. (— Anschliisse herstellen)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Inbetriebnahme

Reihenfolge der Inbetriebnahme:

1. Schalten Sie die Pumpe ein und warten Sie, bis das Gehaduse des UVC-KIadrers mit Wasser ge-
fillt ist.

2. Schalten Sie den UVC-KIarer ein.
— Betreiben Sie den UVC-KIarer niemals ohne Wasserdurchfluss.

3. Priifen Sie die Funktion des UVC-Kldrers.

4. Priifen Sie alle Anschlisse auf Dichtigkeit.



Einschalten / Ausschalten

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Funktion priifen
Funktionspriifung Vitronic
nw 18W,24W,36 W 55W
Die Funktionsanzeige leuchtet, wenn die UVC- v/ v v
Lampe eingeschaltet ist.
Das UV-Licht strahlt durch die transparente Stu- % v v
fenschlauchtiille, wenn die UVC-Lampe einge-
schaltet ist.
Das UV-Licht strahlt durch das Schauglas der x x v
Verschlusskappe, wenn die UVC-Lampe einge-
schaltet ist.
Vitronic 11 W

Reinigung und Wartung

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lsungen. Diese Mittel kon-
nen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerdts beeintrachtigen und sie schaden den Tie-
ren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gehduse nur von auRen mit klarem Wasser und einer weichen Birste.

o Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.



Geratekopf ausbauen
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A\ VORSICHT

Ultraviolette Strahlung der UVC-Lampe kann die Augen und Haut verbrennen.

» Betreiben Sie die UVC-Lampe niemals auRerhalb des Gehduses oder in einem beschadigten Ge-
hduse.

» Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz, bevor Sie mit den Wartungsarbeiten beginnen oder be-
vor Sie die UVC-Lampe ersetzen.

A\ VORSICHT

Quarzglas und UVC-Lampe kdnnen zerbrechen und Schnittverletzungen verursachen.

» Fihren Sie alle Arbeiten am UVC-Klarer vorsichtig durch, um Schnittverletzungen zu vermei-
den.

» Vermeiden Sie Erschitterungen, StéRe und hektische Bewegungen, um Glasbruch zu verhin-
dern.

@ Aus Sicherheitsgriinden Idsst sich die UVC-Lampe erst einschalten, wenn der UVC-Klarer
ordnungsgemal im Gerdt eingebaut ist.

Vitronic T1W
So gehen Sie vor:

o Drehen Sie den Geratekopf gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag und ziehen Sie ihn mits-
amt dem O-Ring vorsichtig aus dem Gehause.

Vitronic18 W, 24 W, 36 W, 55 W
So gehen Sie vor:

o Driicken Sie den Rasthaken, drehen Sie dann den Gerdtekopf gegen den Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag und ziehen Sie den Geratekopf vorsichtig aus dem Gehause.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




Geratekopf einbauen DE

So gehen Sie vor:

1. Priifen Sie den O-Ring am Geratekopf auf richtigen Sitz priifen.
— Reinigen Sie den O-Ring, ersetzen Sie ihn bei einer Beschddigung.

2. Schieben Sie den Gerdtekopf vorsichtig und mit leichtem Druck bis zum Anschlag in das Ge-
hause.
— Verdrehen Sie den Geradtekopf etwas, bis Zapfen und Nuten des Bajonettverschlusses inei-

nander greifen.
3. Drehen Sie den Geratekopf im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Quarzglas reinigen / UVC-Lampe ersetzen

Ersetzen Sie die UVC-Lampe spatestens nach 8000 Betriebsstunden. Bei konstantem Betrieb
entspricht das ungefahr einer Teichsaison. Dadurch wird eine optimale Filterleistung gewahrleis-
tet.

A VORSICHT

Quarzglas und UVC-Lampe kdnnen zerbrechen und Schnittverletzungen verursachen.

» Fihren Sie alle Arbeiten am UVC-Klarer vorsichtig durch, um Schnittverletzungen zu vermei-
den.

» Vermeiden Sie Erschiitterungen, StoRe und hektische Bewegungen, um Glasbruch zu verhin-
dern.

Voraussetzung
o Der Gerdtekopf ist abgenommen. (- Geratekopf ausbauen)

e Verwenden Sie nur UVC-Lampen, deren Bezeichnung und Leistungsangabe mit den Angaben
auf dem Typenschild Gbereinstimmen. (- Technische Daten)



So gehen Sie vor:

e L dsen Sie die Blechschraube, bis die Schraubenspitze im Gehduse der Klemmschraube versenkt
ist.

e Ziehen Sie das Quarzglas mit einer leichten Drehbewegung vorsichtig nach vorne ab.

e Driicken Sie Quarzglas mit dem O-Ring beim Einbauen vorsichtig bis zum Anschlag in den Ge-
ratekopf.
— Der O-Ring muss in dem Spalt zwischen Geratekopf und Quarzglas liegen.

e Ziehen Sie die Klemmschraube bis zum Anschlag fest.

o Wischen Sie das Quarzglas mit einem feuchten Tuch ab, um Schmutz und Fingerabdriicke zu
entfernen.

Lagern/Uberwintern
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Das Gerat ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert
werden.

So lagern Sie das Gerat richtig:

e Reinigen Sie das Gerat griindlich und ersetzen Sie beschadigte Teile.

e Gerat trocken und frostfrei lagern.



Storungsbeseitigung

Storung

Magliche Ursache

Abhilfe

Das Gerat erbringt keine zufrieden
stellende Leistung

Das Wasser ist extrem ver-
schmutzt

Entfernen Sie Algen und Bldtter aus
dem Teich

Tauschen Sie das Wasser im Teich

Das Quarzglas ist verschmutzt

Reinigen Sie das Quarzglas

Die UVC-Lampe hat keine Filterwir-
kung mehr

Ersetzen Sie die UVC-Lampe. Nach
8000 Betriebsstunden ist die Fil-
terwirkung erschopft.

Die Durchflussleistung ist zu hoch

Reduzieren Sie die Pumpenleistung

Die UVC-Lampe leuchtet nicht

Der Netzstecker nicht angeschlos-
sen

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose

Die UVC-Lampe ist defekt

Tauschen Sie die UVC-Lampe aus

Der Netzanschluss defekt

Uberpriifen Sie den elektrischen
Anschluss

Vitronic 55 W: Der UVC-Kldrer hat
sich aufgrund Uberhitzung abge-
schaltet

Nach Abkiihlung schaltet der UVC-
Kldrer automatisch wieder ein

Technische Daten
Beschreibung Vitronic
nw 18w 2LW 36W 55w
Anschlussspannung VAC  220..240 220..240 220..240 220..240 220..240
Netzfrequenz Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Leistungsaufnahme w 14 18 24 36 55
Lange Netzkabel m 5 5 5 5 5
Schutzart P24 P24 P24 P24 P24
UVC-Lampe Typ NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-C) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)

Durchflussmenge maximal I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Betriebsdruck maximal bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Anschliisse 3xGl 3xGl2 3xGlh 3xGl% 3xGlA
Schlauchdurchmesser mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,3238
Geeignet fur ohne Fischbesatz m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
max. Teichvolu- it Fischbesatz  m?* 5,0 10,0 125 20,0 30,0
men mit Koi m3 25 5,0 6,5 10,0 15,0
Abmessungen  Lange mm 330 529 529 529 660

Breite mm 120 186 186 186 155

Hohe mm 100 130 130 130 130
Gewicht kg 13 21 23 23 23

13



Zulassige Wasserwerte

Typ Frischwasser, Teich-  Poolwasser
wasser
pH-Wert 68..85 72..83
Harte DH 8..15 8..15
Freies Chlor mg/| <03 <0,6
Chloridgehalt mg/| <250 <250
Salzgehalt % <0,4 <0,4
Gesamttrockenriickstand mg/| <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 ... +30
VerschleiBteile

e UVC-Lampe, Quarzglas und O-Ring fiir Quarzglas

Entsorgung

E\/ Dieses Gerat darf nicht als Hausm{ll entsorgt werden.
=== P Entsorgen Sie die UVC-Lampe und das Gerat iiber das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system.
» Machen Sie das Gerdt durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

14



Original operating manual.

A WARNING EN

» Disconnect all electrical units in the water from the power supply be-
fore reaching into the water. Otherwise there is a risk of injuries or
death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.

Safety information
Electrical connection
e Special regulations apply to electrical installation in outdoor areas. Only allow a qualified elec-
trician to perform the electrical installation.
— The qualified electrician has the required professional training, knowledge and skills to per-
form electrical installations in outdoor areas. The qualified electrician can detect potential

risks and adheres to regional and national standards, regulations and directives.
— For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

e Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for a rated
fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use
(splash-proof).
e Protect open plugs and sockets from moisture.

15



Safe operation

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.
o A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the unit.
Do not carry or pull the unit by its power cable.

Route lines so that they are protected from damage and nobody can trip over them.
e Never make technical modifications to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Only use original spare parts and accessories.

Intended use

16

Only use the product described in this manual as follows:

e For cleaning garden ponds.

e For operation with clean water.

e Operate the product in compliance with the technical data. (- Technical data)

The following restrictions apply to the unit:

e This product is not suitable for general lighting, but is only intended for the purpose described
here.

e Never operate the UVC lamp outside the casing or use it for any other purpose. The UVC radia-
tion is harmful to the eyes and skin even in small doses.

e Do not use for commercial or industrial purposes.

e Never run the unit without water.

e Never use the unit with fluids other than water.

e Not to be used for sterilizing drinking water or other fluids.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.



Product description
Scope of delivery

Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

|2

N
4
=— 6
Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Description Quantity Quantity
1 Unit head 1 1
2 Casing 1 1

3 Transparent stepped hose adapter with O-ring
e For hose diameter 19 ... 38 mm

2

4 Transparent stepped hose adapter with union nut and flat seal - 2
e For hose diameter 25 .. 38 mm

5 UVClamp - 1
e Vitronic 11 W: pre-installed at factory

6 Hoseclip20..32 mm - 2

7 Hoseclip 35..50 mm - 2

EN



Properties

The UV radiation of the UVC clarifier removes suspended algae, bacteria and germs. The UVC
clarifier is integrated in the water circuit, ideally upstream of a pond filter.

Symbols on the unit

I P 24 The unit is protected against splash water and against contact with dangerous compo-
nents.

Dangerous UVC radiation.

Protect the unit from direct sunlight.

The lamp is suitable for direct fastening to normally flammable mounting surfaces.

Do not dispose of the unit with normal household waste.

Read the operating instructions.

é é Protect the unit from freezing temperatures.

Installation and connection

18

Vitronic 1W
e |tis not necessary to remove the unit head in order to fasten the casing on the ground.
e The UVC lamp has been pre-installed at the factory.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

e |tis necessary to remove the unit head before fastening the casing on the ground.
(- Dismantling the unit head)

e The UVC lamp was not pre-installed at the factory. Insert the UVC lamp in the unit head before
reinstalling the unit head. (- Cleaning the quartz glass / Replacing the UVC lamp)



Installing the unit

o Install the unit at least 2 m from the edge of the pond.
e Only install the unit in the permitted positions. This ensures fault-free operation. EN

o Allow sufficient space for carrying out maintenance work.

19



Establishing the connections

20

Use hoses that are suitable for a pressure of at least 1 bar.

Shorten the stepped hose adapters according to the hose diameter in use.

Secure the hose with a hose clip.

Hand-tighten the union nut of the stepped hose adapter.

Screw the stepped hose adapter with the flat seal or O-ring onto the connection so that the
connection is leak-tight.

You can choose from the two connections arranged opposite each other to ensure that the
hose is routed optimally.

— Use the closing cap to close the connection that is not in use.

— Vitronic 55 W: The closing cap has an inspection glass for function checks.




Connecting the unit to the flow-through filter.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

The unit is suitable for connection to flow-through filters. Both outlet sockets are screwed to
the inlet nozzles on the flow-through filter. Adhere to the instructions for use of the flow-
through filter.

How to proceed:

1. Unscrew the closing cap.

2. Guide the two outlet sockets with the flat seal through the two holes in the container wall of
the flow-through filter.

3. Screw the inlet nozzle with the O-ring onto the outlet socket and hand-tighten the inlet noz-
zle.

4, Connect the supply hose to the inlet socket. (- Establishing the connections)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Commissioning/start-up

Start-up sequence:
1. Switch on the pump and wait until the casing of the UVC clarifier is filled with water.
2. Switch on the UVC clarifier.
— Never run the UVC clarifier without water flowing through.
3. Check the UVC clarifier function.
4. Check all connections for leaks.

21
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Switching ON/OFF

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Checking the function

Function check Vitronic

nw 18W,24W,36 W 55W
The function display is lit when the UVC lampis v v v
switched on.
The UV light shines through the transparent x v v
stepped hose adapter when the UVC lamp is
switched on.
The UV light shines through the closing cap x x v

when the UV lamp is switched on.

Maintenance and cleaning

22

NOTE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the
housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the environment.
» Only clean the unit from the outside with clear water and a soft brush.

e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.



Dismantling the unit head

CAUTION -

The ultra-violet radiation of the UVC lamp can burn your eyes and skin.
» Never operate the UVC lamp outside out the casing or in @ damaged casing.

» Disconnect the unit from the power grid before starting any maintenance work or before re-
placing the UVC lamp.

A\ CAUTION

The quartz glass and UVC lamp could break and cause cuts.
» Act with caution when performing work on the UVC clarifier in order to avoid cuts.
» Avoid shocks, impacts and abrupt movements to prevent the glass from breaking.

@ For safety reasons, the UVC lamp can only be turned on when the UVC clarifier is properly
installed in the unit.

Vitronic T1W
How to proceed:

e Turn the unit head counter-clockwise up to the stop and carefully pull it out of the casing to-
gether with the O ring.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

How to proceed:

o Push down the snap-fit hook, then turn the unit head counter-clockwise up to the stop and
carefully pull the unit head out of the casing.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

23



Fitting the unit head

How to proceed:
1. Check the O-ring on the unit head for correct fit.
— Clean the O-ring, replace it if it is damaged.
2. Carefully push the unit head into the casing up to the stop while applying slight pressure.
— While doing so, slightly turn the unit head to ensure that the tenons and the grooves of the
bayonet closure mesh.
3. Turn the unit head clockwise up to the stop.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Cleaning the quartz glass / Replacing the UVC lamp

Replace the UVC lamp after no more than 8000 operating hours. With constant operation, this
corresponds approximately to one pond season. This ensures optimum filtering performance.

A\ CAUTION

The quartz glass and UVC lamp could break and cause cuts.

» Act with caution when performing work on the UVC clarifier in order to avoid cuts.
» Avoid shocks, impacts and abrupt movements to prevent the glass from breaking.

Prerequisite
e The unit head is removed. (- Dismantling the unit head)

e Only use UVC lamps, the identification and power data of which correspond to the information
on the type plate. (- Technical data)

24



How to proceed:

Loosen the self-tapping screw until the the screw tip is sunk into the casing of the clamping
screw.

Carefully remove the quartz glass by pulling it forward with a slight turning movement.
Carefully push the quartz glass with the O-ring as far as the stop in the unit head during in-
stallation.

— Ensure that the O ring is located in the gap between the unit head and the quartz glass.
Tighten the clamping screw up to the stop.

Wipe the quartz glass with a damp cloth to remove dirt and fingerprints.

Storage/overwintering

The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if freezing temperatures
are expected.

How to correctly store the unit:
e Thoroughly clean the unit and replace damaged components.
e Store the unit in a dry and frost-free place.
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Troubleshooting

Malfunction Possible cause Remedy
The performance of the unitis not The water is extremely soiled Remove algae and leaves from the
satisfactory pond

Replace the water in the pond

The quartz glass is soiled Clean the quartz glass

The UVC lamp has lost its filter ef- Replace the UVC lamp. The filter ef-

fect fect is exhausted after 8000 oper-
ating hours.

The flow rate is too high Reduce the pump output

The UVC lamp does not light up The power plug is not connected  Plug the power plug into the outlet

The UVC lamp is defective Replace the UVC lamp

The power connection is defective Check the electrical connection

Vitronic 55 W: The UVC clarifier has The UVC clarifier will automatically

shut down due to overheating switch on again once it has cooled
down
Technical data
Description Vitronic
nw 18w 26w 36W 55w
Connection voltage VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220..240
Mains frequency Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Power consumption w 14 18 24 36 55
Length of power cable m 5 5 5 5 5
Protection type P24 P24 P24 P24 P24
UVC lamp Type NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)
Flow rate Max. I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Operating pres-  Max. bar 0.5 0.6 0.6 0.6 0.6
sure
Connections 3xGl 3xGl%A 3xGl%A 3x Gl 3x Gl
Hose diameter mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Suitable for max. Without fish po- m? 10.0 20.0 25.0 40.0 60.0
pond volume pulation
With fish popula-  m? 5.0 10.0 125 20.0 30.0
tion
Including koicarp  m3 25 5.0 6.5 10.0 15.0
Dimensions Length mm 330 529 529 529 660
Width mm 120 186 186 186 155
Height mm 100 130 130 130 130
Weight kg 13 2.1 23 23 23
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Permissible water values

Type Fresh water, pond wa- Pool water
ter EN
pH value 6.8..85 72..83
Hardness DH 8..15 8..15
Free chlorine mg/| <0.3 <0.6
Chloride content mg/| <250 <250
Salt content % <0.4 <0.4
Overall dry residue mg/| <50 <50
Temperature °C +4 ... +35 +4 ... +30
Wear parts

e UVC lamp, quartz glass and O-ring for quartz glass

Disposal

NOTE

E\/ Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the UVC lamp and the unit by using the return system provided for this

purpose.

» Render the unit unusable by cutting the cables.
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Traduction de la notice d'emploi d'origine.

A\ AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans I'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

Consignes de sécurité
Raccordement électrique

o Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un
électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de probléemes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.

e Raccorder I'appareil uniqguement a une prise installée de maniére réglementaire. Veiller a ce
que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d'une protection différentielle
avec un courant assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-

cus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.
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Exploitation sécurisée

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.

Un céble de raccordement endommagé ne peut pas étre remplacé. Mettre I'appareil au rebut.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére 3 éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.
Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

Pour le nettoyage de bassins de jardin.
Pour une exploitation avec de I'eau propre.
Utilisez I'appareil en respectant les données techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ce produit ne convient pas 3 I'éclairage général mais est uniquement destiné a I'usage décrit.

Ne jamais utiliser la lampe UVC en dehors du boitier, ni dans d'autres buts que ceux prévus
normalement. Le rayonnement UVC est dangereux pour les yeux et la peau méme a faibles
doses.

Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.

Ne pas utiliser pour la stérilisation d'eau potable ou d'autres liquides.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des maté-
riaux facilement inflammables ou explosifs.
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Description du produit
Fourniture

30

Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘

=

5 — 7
Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Description Nombre Nombre
1 Téte d'appareil 1 1
2 Boitier 1 1
3 Embout a olive étagé transparent avec joint torique 2 -

e Pour diametre de tuyau 19 .. 38 mm

4 Embout a olive étagé transparent avec écrou raccord et joint - 2
plat
e Pour diametre de tuyau 25 ... 38 mm

5 Lampe UVC - 1
e Vitronic 11 W : prémonté en usine

6 Collier pour conduite souple 20 ... 32 mm - 2

7 Collier pour conduite souple 35 .. 50 mm - 2



Propriétés

Le rayonnement UV du clarificateur UVC élimine les algues, bactéries et germes en suspension.
Le clarificateur UVC s'intégre dans le circuit d'eau, de maniére idéale en amont d'un filtre de bas-

sin.

Symboles sur I'appareil

L'appareil est protégé contre les projections d'eau et le contact avec les piéces dange-
reuses.

Rayonnement UVC dangereux.

Ne pas exposer directement I'appareil aux rayons du soleil.

La lampe est prévue pour une fixation directe sur des surfaces de fixation normalement
inflammables.

Protégez I'appareil contre le gel.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets ménagers courants.

Lire la notice d'emploi.

Mise en place et raccordement

Vitronic11W

e |In'est pas nécessaire de retirer la téte de I'appareil pour fixer le boitier sur le support.
o Lalampe UVC est déja prémontée en usine.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Avant de pouvoir fixer le boitier sur le support, il faut retirer la téte de I'appareil. (~ Démontage
de la téte d'appareil)

e Lalampe UVC n'est pas prémontée en usine. Placez la lampe UVC dans la téte de I'appareil
avant de réinstaller la téte de I'appareil. (— Nettoyage du verre 3 quartz / remplacement de la

lampe UVC)
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Mise en place de I'appareil

e Placez I'appareil a une distance d’'au moins 2 m du bord du bassin.

o Montez I'appareil uniquement dans les positions autorisées. Le fonctionnement sans probléme
est alors assuré.

o Prévoyez une place suffisante pour les opérations de maintenance.
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Effectuer les raccordements

o Utilisez des conduites souples congues pour une pression d'au moins 1bar.

e Raccourcissez les embouts 3 olive étagés en fonction du diamétre du tuyau utilisé.

e Bloquez le tuyau avec un collier de serrage.

e Serrez 3 la main I'écrou-raccord de I'embout 3 olive étagé.

o Vissez 'embout 3 olive étagé avec le joint plat ou le joint torique sur le raccordement de ma-
niere 3 ce que celui-ci soit étanche.

e Pour un guidage optimal des tuyaux, vous pouvez choisir entre les deux raccorddements op-
posés.
— Obturez le raccordement inutilisé avec le bouchon.
— Vitronic 55 W : Le bouchon est doté d'un hublot pour le contréle du fonctionnement.

Vitronic 55 W
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Brancher I'appareil sur le filtre

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Cet appareil est concu pour étre raccordé sur le filtre. Les deux conduits de sortie sont vissés
avec les buses d'entrée sur le filtre. Prendre connaissance de Ia notice du filtre.

Voici comment procéder :

1. Dévissez le bouchon.

2. Faites passer les deux embouts du conduit d'écoulement avec le joint plat dans les deux per-
¢ages dans la paroi du réservoir du filtre gravitaire.

3. Vissez la buse d'entrée avec le joint torique sur I'embout du conduit d'écoulement et serrez 3
la main.

4, Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau 3 'embout du conduit d’arrivée. (- Effectuer les raccorde-
ments)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Mise en service

Ordre des étapes de la mise en service :
1. Mettez la pompe en circuit et attendez que le boitier du clarificateur UVC soit rempli d'eau.
2. Mettez le clarificateur UVC en circuit.
— Ne faites jamais fonctionner le clarificateur UVC sans débit d'eau.
3. Controlez le fonctionnement du clarificateur UVC.
4. Vérifiez I'étanchéité de tous les raccords.
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Mise en circuit / mise hors circuit

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Vérifier le fonctionnement

Essai de fonctionnement Vitronic

nw 18W,24W,36W 55W
Le témoin lumineux s'allume lorsque la lampe v v v
UVC est sous tension.
La lumiére UV traverse I'embout 3 olive étagé x v v
transparent lorsque la lampe UVC est sous ten-
sion.
La lumiére UV traverse le hublot du bouchon x x v

lorsque la lampe UVC est sous tension.

Nettoyage et entretien

REMARQUE

N'utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peu-
vent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux
plantes et a I'environnement.

» Nettoyez uniquement I'extérieur du boitier a I'eau claire et en utilisant une brosse souple.

e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.
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Démontage de la téte d'appareil

36

A\ PRUDENCE

Le rayonnement ultraviolet de la lampe UVC risque de briler les yeux et la peau.

» Ne jamais utiliser la lampe UVC en dehors du boitier ou dans un boitier défectueux.

» Avant d’entamer les travaux de maintenance ou de remplacer la lampe UVC, débrancher I'ap-
pareil du réseau électrique.

A\ PRUDENCE

Le verre de quartz et la lampe UVC sont cassables et risquent de causer des blessures par cou-

pure.

» Agir avec précaution lors des travaux sur le préclarificateur a UVC afin d'éviter toute blessure
par coupure.

» Eviter de faire des secousses, des impacts ou des mouvements violents pour ne pas briser le
verre.

@ Pour des raisons de sécurité, la lampe UVC ne peut étre mise sous tension que si le préclari-
ficateur 8 UVC est correctement monté dans I'appareil.

Vitronic T1W
Voici comment procéder :

o Faites tourner Ia téte de I'appareil dans le sens anti-horaire jusqu'a la butée et sortez-la pru-
demment du boitier avec le joint torique.

Vitronic18 W, 24 W, 36 W, 55 W
Voici comment procéder :

o Appuyez sur le crochet, tournez Ia téte de I'appareil dans le sens anti-horaire jusqu'a la butée
et sortez-la prudemment du boitier.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




Montage de la téte d'appareil

Voici comment procéder :
1. Vérifiez que le joint torique est bien en place sur la téte de I'appareil.
— Nettoyez le joint torique, remplacez-le s'il est endommagé.
2. Engagez la téte de |'appareil dans le boitier avec précaution et enfoncez-la jusqu’a la butée en FR
exercant une légére pression.
— Tournez légérement la téte de I'appareil jusqu'a ce que les ergots et les rainures du verrouil-
lage a baionnette s'engagent les uns dans les autres.
3. Faites tourner la téte de I'appareil dans le sens horaire jusqu'a la butée.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Nettoyage du verre a quartz / remplacement de la lampe UVC

Remplacez la lampe UVC au plus tard apres 8000 heures de service. Cela correspond a peu prés a
une saison d'utilisation du bassin en service constant. Un rendement optimal du filtre est alors
assuré.

A\ PRUDENCE

Le verre de quartz et la lampe UVC sont cassables et risquent de causer des blessures par cou-

pure.

» Agir avec précaution lors des travaux sur le préclarificateur 3 UVC afin d'éviter toute blessure
par coupure.

» Eviter de faire des secousses, des impacts ou des mouvements violents pour ne pas briser le
verre.

Condition préalable :
o Latéte de I'appareil est enlevée. (-~ Démontage de la téte d'appareil)

e Employez uniquement des lampes UVC dont la désignation et la puissance correspondent aux
indications fournies sur la plaque signalétique. (- Caractéristiques techniques)
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Voici comment procéder :

e Desserrez la vis Parker jusqu'a ce que la pointe de la vis soit enfoncée dans le logement de la
vis de serrage.

e Retirez avec précaution le verre 3 quartz en le poussant vers I'avant tout en exercant un léger
mouvement de rotation

e Insérez le verre a quartz avec le joint torique jusqu'a la butée dans la téte de I'appareil.
— Le joint torique doit se situer dans I'espacement compris entre la téte d'appareil et le verre

de quartz.
e Serrez la vis de serrage jusqu'a la butée.

o Nettoyez le verre a quartz a l'aide d'un chiffon humide pour éliminer les salissures et les traces
de doigts.

Stockage / entreposage pour l'hiver
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L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé lorsque du
gel est prévu.

Ci-aprées, la méthode optimale pour entreposer I'appareil :

o Nettoyer I'appareil minutieusement et remplacer les pieces endommagées.

o Stocker la pompe au sec et a I'abri du gel.



Dépannage

Dérangement

Cause éventuelle

Solution

Le rendement de I'appareil
n'est pas satisfaisant

L'eau est extrémement sale

Enlevez les algues et les feuilles du bas-
sin

Renouvelez I'eau du bassin

Le verre 3 quartz est encrassé

Nettoyez le verre 3 quartz

La lampe UVC n'a plus aucun effet fil-
trant

Remplacez la lampe UVC. Aprés 8000
heures de fonctionnement, I'effet fil-
trant est épuisé.

Le débit est trop élevé

Réduisez la capacité de pompage

La lampe UVC ne s'allume
pas

La fiche secteur n'est pas branchée

Branchez Ia fiche secteur dans la prise
de courant

La lampe UVC est défectueuse

Remplacez la lampe UVC

Le branchement au réseau est défec-
tueux

Vérifiez le branchement électrique

Vitronic 55 W : Le clarificateur UVC
s'est arrété 3 cause d'une surchauffe.

Caractéristiques techniques

Aprés refroidissement, le clarificateur
UVC redémarre automatiquement

Description Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W
Tension de raccordement VCA 2203240 2203240 2203240 2203240 2203240
Fréquence du réseau Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Puissance absorbée w 14 18 24 36 55
Longueur du cable secteur m 5 5 5 5 5
Indice de protection P24 P24 P24 P24 P24
Lampe UVC Type NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55W TC-S
(UV-C) (UV-C) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)
Débit maximale I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Pression de ser- maximale bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
vice
Raccordements 3xGl 3xGl% 3xGl% 3xGl% 3xGl%
Diamétre du tuyau mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Convient pour un sans poissons m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
volume de bassin avec poissons m3 5,0 10,0 12,5 20,0 30,0
maximal
avec koi (carpeja- m? 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
ponaise)
Dimensions Longueur mm 330 529 529 529 660
Largeur mm 120 186 186 186 155
Hauteur mm 100 130 130 130 130
Poids kg 13 21 23 2,3 2,3
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Valeurs admissibles de I'eau

Type eau douce, eau de bas- Eau de piscine
sin

Valeur pH 6,8..85 72..83

Dureté DH 8a15 8a15

Chlore libre mg/| <03 <0,6

Teneur en chlore mg/| <250 <250

Teneur en sel % <04 <04

Résidu sec total mg/| <50 <50

Température °C +4 3 +35 +4 3 +30
Piéces d'usure

o lampe UVC, verre quartz et joint torique pour le verre quartz

Recyclage

REMARQUE

E\/ Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.
== > Mettez la lampe UVC et I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a
cet effet.
» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.
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Originele handleiding.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

e Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische
installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

o Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.
Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom
van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis
geschikt zijn (spatwaterbestendig).

e Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.
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Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Voer het apparaat af.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

42

Voor het schoonmaken van tuinvijvers.
Voor gebruik met schoon water.
Bedien het apparaat met inachtneming van de technische gegevens. (- Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Dit product is niet geschikt voor algemene verlichting, maar uitsluitend bedoeld voor het be-
schreven toepassingsdoeleinde.

Gebruik de UV-C-lamp nooit buiten de behuizing of voor andere doeleinden. De UV-C-straling
is ook in lage doseringen gevaarlijk voor de ogen en de huid.

Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.

Niet gebruiken voor de sterilisatie van drinkwater of andere vloeistoffen.

Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve
stoffen.



Productbeschrijving

Leveringsomvang

Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W >
‘

4
=~— 6
Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Omschrijving Aantal Aantal

1

Kop van het apparaat

1

1

2

Behuizing

1

1

3

Transparant getrapte slangaansluiting met O-ring
e voor slangdiameter 19.. 38 mm

2

Transparant getrapte slangaansluiting met wartelmoer en
vlakke afdichting
e voor slangdiameter 25... 38 mm

UVC-lamp
e Vitronic 11 W: af fabriek voorgemonteerd

Slangklem 20 ... 32 mm

Slangklem 35 .. 50 mm
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Eigenschappen

De UV-straling van de UVC-zuiveringsunit verwijdert zwevende algen, bacterién en ziektekiemen.
De UVC-zuiveringsunit wordt in de waterkringloop geintegreerd, idealiter voor een vijverfilter.

Symbolen op het apparaat

I P 24 Het apparaat is beschermd tegen spatwater en tegen het aanraken van gevaarlijke de-
len.

Gevaarlijke UVC-straling.

Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht.

zen.

Bescherm het apparaat tegen vorst.

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

Lees de gebruikershandleiding.

W De lamp is geschikt voor directe bevestiging op normale ontvlambare bevestigingsflen-

Plaatsen en aansluiten

Vitronic11W

e Voor bevestiging van de behuizing op de ondergrond hoeft u de apparaatkop niet te demonte-
ren.

e De UVC-lamp is af fabriek reeds voorgemonteerd.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
e Voordat u de behuizing op de ondergrond kunt bevestigen, moet u de apparaatkop demonte-
ren. (- Apparaatkop demonteren)

e De UVC-lamp is af fabriek niet voorgemonteerd. Plaats de UVC-lamp in de apparaatkop, voor-
dat u de apparaatkop weer inbouwt. (— Kwartsglas reinigen / UVC-lamp vervangen)
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Apparaat opstellen

e Stel het apparaat ten minste 2 m van de vijverrand op.

o Stel het apparaat alleen in de toegestane posities op. Hierdoor is een foutloos bedrijf gewaar-
borgd.

e Houd voldoende vrije ruimte voor onderhoudswerkzaamheden.
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Aansluitingen uitvoeren

46

Gebruik slangen, die geschikt zijn voor een druk van minstens 1bar.

Kort de getrapte slangaansluiting overeenkomstig de gebruikte slangdiameter in.

Borg de slang met een slangklem.

Haal de wartelmoer van de getrapte slangaansluiting met de hand aan.

Schroef de getrapte slangaansluiting met vlakke afdichting resp. O-ring op de aansluiting, zo-
dat de aansluiting dicht is.

Voor de optimale slanggeleiding kunt u tussen de beide tegenover elkaar liggende aansluitin-
gen kiezen.

— Sluit met de sluitkap de aansluiting af die u niet gebruikt.

— Vitronic 55 W: De sluitkap heeft een kijkvenster voor de controle van de werking.




Het apparaat op de doorstroomfilter aansluiten

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Het apparaat is geschikt voor aansluiting op een doorloopfilter.Beide uitvoerbuizen worden met
de inlaatstukken op het doorstroomfilter geschroefd. Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing van
het doorstroomfilter.

Zo gaat u te werk:

1. Schroef de sluitkap los.

2. Breng de beide uitloopstukken met vlakke afdichting door de beide boorgaten in de reservoir-
wand van het doorloopfilter.

3. Schroef het inloopmondstuk met O-ring op de uitloopstukken en zet het inloopmondstuk met
de hand vast.

4. Sluit de toevoerslang op het inloopmondstuk. (- Aansluitingen uitvoeren)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Ingebruikname

Volgorde van de ingebruikname:
1. Schakel de pomp in en wacht tot de behuizing van de UVC-zuiveringsunit met water is gevuld.
2. Schakel de UVC-zuiveringsunit in.
— Gebruik de UVC-zuiveringsunit nooit zonder waterdoorvoer.
3. Controleer de werking van de UVC-zuiveringsunit.
4, Controleer alle aansluitingen op lekkage.
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Inschakelen/uitschakelen

o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Functie controleren
Functionele werking Vitronic
nw 18W,24W,36W 55W
De functieweergave brandt, als de UV-C-lampis v v v
ingeschakeld.
Het UV-licht straalt door de transparant ge- x v v
trapte slangaansluiting, indien de UVC-lamp is in-
geschakeld.
Het UV-licht straalt door het kijkglas van de x x v

sluitkap, indien de UVC-lamp is ingeschakeld.

Reiniging en onderhoud

48

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de
behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens
schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig de behuizing uitsluitend met schoon water en een zachte borstel.

o Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.



Apparaatkop demonteren

A VOORZICHTIG

Ultraviolette straling van de UVC-lamp kan ogen en huid verbranden.

» Gebruik de UVC-lamp nooit buiten de behuizing of in een beschadigde behuizing.

» Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening, voordat u met de onderhoudswerkzaam-
heden begint of voordat u de UVC-lamp vervangt.

A VOORZICHTIG

Kwartsglas en UVC-lamp kunnen breken en snijwonden veroorzaken.
» Voer alle werkzaamheden aan de UVC-unit voorzichtig uit, om snijwonden te voorkomen.
» Vermijd schudden, stoten en plotselinge bewegingen vermijden, om glasbreuk te voorkomen.

@ uit veiligheidsoverwegingen kan de UVC-lamp pas worden ingeschakeld, als het UVC-
voorzuiveringsapparaat correct in het apparaat is ingebouwd.

Vitronic 11W
Zo gaat u te werk:

o Draai de apparaatkop tegen de wijzers van de klok in tot aan de aanslag en trek deze met de
0-ring voorzichtig uit de behuizing.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Zo gaat u te werk:

o Druk de vergrendelingshaak in, draai vervolgens de apparaatkop tegen de wijzers van de klok
in tot aan de aanslag en trek de apparaatkop voorzichtig uit de behuizing.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
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Apparaatkop monteren

Zo gaat u te werk:
1. Controleer de O-ring op de apparaatkop op juiste bevestiging.
— Reinig de O-ring, als deze beschadigd is, moet de O-ring worden vervangen.
2. Schuif de apparaatkop voorzichtig en met een lichte druk tot aan de aanslag in de behuizing.
— Verdraai de apparaatkop iets, tot de pallen en groeven van de bajonetsluiting in elkaar grij-
pen.
3. Draai de apparaatkop met de wijzers van de klok mee tot aan de aanslag.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Kwartsglas reinigen / UVC-lamp vervangen
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Vervang de UVC-lamp uiterlijk na 8000 bedrijfsuren. Bij een constant bedrijf komt dat neer op
ongeveer een vijverseizoen. Hierdoor wordt een optimale prestatie van het filter gegarandeerd.

A\ VOORZICHTIG

Kwartsglas en UVC-lamp kunnen breken en snijwonden veroorzaken.

» Voer alle werkzaamheden aan de UVC-unit voorzichtig uit, om snijwonden te voorkomen.

» Vermijd schudden, stoten en plotselinge bewegingen vermijden, om glasbreuk te voorkomen.

Voorwaarde
o De apparaatkop is verwijderd. (— Apparaatkop demonteren)

o Gebruik uitsluitend UVC-lampen waarvan de omschrijving en het aangegeven vermogen over-
eenkomen met die op het typeplaatje. (- Technische gegevens)



Zo gaat u te werk:

Draai de plaatschroef los, tot de punt van de schroef in de behuizing van de klemschroef is ver-
zonken.

Trek het kwartsglas met een lichte draaibeweging voorzichtig naar voren toe weg.

Druk het kwartsglas met de O-ring bij het inbouwen voorzichtig tot aan de aanslag in de appa-
raatkop.

— De O-ring moet in de spleet tussen de kop van het apparaat en het kwartsglas liggen.

Draai de klemschroef tot aan de aanslag vast.
Veeg het kwartsglas met een vochtige doek af, om vuil en vingerafdrukken te verwijderen.

Opslag/overwinteren

Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgesla-
gen worden.

Zo slaat u het apparaat correct op:
e Reinig het apparaat grondig en vervang de beschadigde onderdelen.
e Sla het apparaat droog en vorstvrij op.
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Storing verhelpen

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat presteert niet naar

behoren

Het water is extreem vervuild

Verwijder algen en bladeren uit de
vijver

Ververs het water in de vijver

Het kwartsglas is verontreinigd

Reinig het kwartsglas

De UVC-lamp heeft geen filterwer-
king meer

Vervang de UVC-lamp. Na 8000 be-
drijfsuren is de filterwerking uitge-
put.

De debiet is te hoog

Reduceer de pompcapaciteit

De UVC-lamp brandt niet

De voedingsstekker is niet aange-
sloten

Steek de netstekker in het stop-
contact

De UVC-lamp is defect

Vervang de UVC-lamp

De netaansluiting is defect

Controleer de elektrische aanslu-
iting

Vitronic 55 W: De UVC-
zuiveringsunit is door oververhit-
ting uitgeschakeld

Na afkoeling schakelt de UVC-
zuiveringsunit automatisch weer in

Technische gegevens
Omschrijving Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W
Aansluitspanning VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220 ..240
Netfrequentie Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Opgenomen vermogen w 14 18 24 36 55
Lengte netspanningskabel m 5 5 5 5 5
Beschermingsgraad P24 P24 P24 P24 P24
UVC-lamp Type NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-C) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)

Debiet maximaal I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Bedrijfsdruk maximaal bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Aansluitingen 3xGl 3xGl%A 3xGl%A 3x Gl 3x Gl
Slangdiameter mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Geschikt voor Zonder visbestand m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
E;Xé VIVervo- et yisbestand  mP 5,0 10,0 125 20,0 30,0

Met Koi m3 25 5,0 6,5 10,0 15,0
Afmetingen Lengte mm 330 529 529 529 660

Breedte mm 120 186 186 186 155

Hoogte mm 100 130 130 130 130
Gewicht kg 13 21 23 23 23
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Toelaatbare waterwaarden

Type Leidingwater, Bassinwater
vijverwater

pH-waarde 6,8..85 72..83

Hardheid DH 8..15 8..15

Vrij chloor mg/| <03 <0,6

Chlorideniveau mg/| <250 <250

Zoutgehalte % <0,4 <0,4

Totaal droog residu mg/| <50 <50

Temperatuur °C +4 ... +35 +4 ... +30
Slijtagedelen

e UV-C-lamp, kwartsglas en O-ring voor kwartsglas

Afvoer van het afgedankte apparaat

E\/ Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.

» Gooi de UVC-lamp en het apparaat weg via het daartoe bestemde recyclingsysteem.

» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

53

NL



Instrucciones originales.

A ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo y los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el
mantenimiento sin supervisién.

Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica
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o Para lainstalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. S6lo un electri-
cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-
mentacion de corriente.

o Conecte el equipo s6lo a un tomacorriente instalado correctamente. El equipo tiene que estar
protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Laslineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. €j. enchufes multiples) deben ser
apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.



Funcionamiento seguro

o No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafiadas.
o Lalinea de conexién dafiada no se pueden sustituir. Deseche el equipo.
o No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-

nas.
* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.
e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
o Para limpiar los estanques de jardin.

o Para la operacion con agua limpia.

e Opere el equipo de acuerdo con los datos técnicos. (- Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

e Este producto no se apropia para la iluminacién general, sino sélo esta previsto para el uso
previsto descrito.

e No emplee nunca la Idmpara UVC fuera de la caja o para otros fines. La radiacion UVC es peli-
grosa para los ojos y la piel, también en pequefia dosis.

e No emplee el equipo para fines industriales.

e No opere nunca sin circulacion de agua.

e Estd prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

o No se debe emplear para esterilizar agua potable u otros liquidos.

o No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facil-
mente inflamables o explosivas.
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Descripcion del producto
Volumen de suministro
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Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘
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Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Descripcién Cantidad Cantidad
1 Cabeza del equipo 1 1
2 Carcasa 1 1
3 Boquilla de manguera escalonada transparente con junta térica 2 -

e Para abrazadera de manguera de 19 a 38 mm

Boquilla de manguera escalonada transparente con tuerca racor
y junta plana
e Para abrazadera de manguera de 25 a 38 mm

Ldmpara UVC
e Vitronic 11 W: premontado en fabrica

Abrazadera de manguera 20 a 32 mm

Abrazadera de manguera 353 50 mm



Caracteristicas

La radiaciéon UV del clarificador UVC elimina las algas suspendidas, las bacterias y los gérmenes. El
equipo clarificador UVC se integra en el circuito de agug, de ser posible delante de un filtro de es-

tanque.
Simbolos en el equipo
I P 24 El equipo esta protegido contra salpicaduras de agua y contra el contacto con partes pe-
ligrosas.

Radiacién UVC peligrosa.

Proteja el equipo contra la radiacion solar directa.

La ldmpara se apropia para la fijacion directa en superficies de fijacién normales combus-
tibles.

N
WV
% Proteja el equipo de las heladas.
E

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

Lea las instrucciones de uso.

Emplazamiento y conexion

Vitronic T1W
o Para la fijacién de la carcasa en la base no se necesita desmontar la cabeza del equipo.
e Laldmpara UVC ya se ha premontado en fabrica.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

o Antes de fijar la carcasa en la base se tiene que desmontar |a cabeza del equipo. (— Desmontaje
de la cabeza del equipo)

e Laldmpara UVC no s ha premontado en fabrica. Coloque la Idmpara UVC en la cabeza del
equipo antes de montar de nuevo la cabeza del equipo. (- Limpieza del vidrio de cuarzo/ susti-
tucién de la Idmpara UVC)
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Emplazamiento del equipo
e Emplace el equipo con una distancia minima de 2 m al estanque.
e Emplace el equipo sélo en las posiciones permitidas. De esta forma se garantiza un funciona-
miento sin fallos.
e Garantice que haya suficiente espacio libre para realizar los trabajos de mantenimiento.
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Establecimiento de las conexiones

o Emplee mangueras que se apropian para una presion de como minimo 1bar.

o Acorte las boquillas de manguera escalonada en correspondencia al didmetro de manguera
empleado.

e Asegure la manguera con una abrazadera de manguera.

o Apriete la tuerca racor de la boquilla de manguera escalonada con la mano.

e Enrosque la boquilla de manguera escalonada con la junta plana o la junta térica en la conexion
para que la conexion esté hermética.

e Para el guiado 6ptimo de la manguera se puede seleccionar entre las dos conexién opuestas.
— Cierre la conexién que no se emplea con la tapa de cierre.
— Vitronic 55 W: La tapa de cierre tiene una mirilla para controlar el funcionamiento.

ES

Vitronic 55 W
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Conecte el equipo en el filtro de paso

Vitronic18 W, 24 W, 36 W

El equipo se apropia para conectar en el filtro de paso. Las dos tubuladuras de salida se atornillan
con las toberas de entrada en el filtro de paso. Tenga en cuenta las instrucciones de uso del filtro
de paso.

Proceda de la forma siguiente:

1. Desenrosque la tapa de cierre.

2. Guie las dos tubuladuras de salida con la junta plana por los dos agujeros en la pared del reci-
piente del filtro de paso.

3. Enrosque la boquilla de entrada con la junta térica en la tubuladura de salida y apriete la boqui-
lla de entrada con la mano.

4. Conecte la manguera de entrada en la tubuladura de entrada. (— Establecimiento de las cone-
xiones)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Puesta en marcha
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Secuencia de la puesta en marcha:
1. Conecte la bomba y espere hasta que la carcasa del clarificador UVC esté llena con agua.
2. Conecte el clarificador UVC.
— Nunca opere el clarificador UVC sin flujo de agua.
3. Compruebe el funcionamiento del clarificador UVC.
4. Compruebe la hermeticidad de todas las conexiones.



Conexién / desconexion

o Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.

o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Comprobacion del funcionamiento

Comprobacidn del funcionamiento Vitronic
nw 18W,24W,36 W 55W ES
La indicacién de funcionamiento se ilumina v v v

cuando estd conectada la ldmpara UVC,

La luz UV irradia por la boquilla de manguera es- % v v
calonada transparente, cuando esté conectada la
ldmpara UVC.

La luz UV irradia por la mirilla de la tapa de cierre, % x v
cuando esté conectada la [dmpara UVC.

Limpieza y mantenimiento

INDICACION

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden da-
fiar la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y daiiar a los animales, las plantas y el medio
ambiente.

» Limpie la carcasa sélo por fuera con agua clara y un cepillo suave.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.
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Desmontaje de la cabeza del equipo
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A cuIDADO

La radiacion ultravioleta de la [dmpara UVC puede quemar los ojos y la piel.

» Nunca opere la Idmpara UVC fuera de la caja ni en una caja dafada.

» Separe el equipo de la red de corriente antes de comenzar los trabajos de mantenimiento o
antes de sustituir la Idmpara UVC.

A CuIDADO

El vidrio de cuarzo y la Idmpara UVC se pueden romper y ocasionar lesiones de corte.

» Ejecute minuciosamente todos los trabajos en el clarificador UVC para evitar lesiones de corte.
» Evite sacudidas, golpes y movimientos bruscos para evitar la rotura del vidrio.

@ Por razones de seguridad, la ldmpara UVC sélo se puede conectar cuando el clarificador UVC
se haya montado correctamente en el equipo.

Vitronic11W
Proceda de la forma siguiente:

o Gire la cabeza del equipo en sentido antihorario hasta el tope y sdquela cuidadosamente junto
con la junta térica de la carcasa.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
Proceda de la forma siguiente:

o Presione el gancho de sujecion, gire después la cabeza del equipo en sentido antihorario hasta
el tope y saque la cabeza del equipo cuidadosamente de la carcasa.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




Montaje de la cabeza del equipo

Proceda de la forma siguiente:

1. Compruebe el asiento correcto de la junta térica en la cabeza del equipo.
— Limpie la junta torica, sustitlyala si esta dafiada.

2. Desplace la cabeza del equipo cuidadosamente y con una ligera presion hasta el tope en la car-
casa.
— Gire un poco la cabeza del equipo para que engranen los pivotes y las ranuras del cierre de

bayoneta.
3. Gire la cabeza del equipo en sentido horario hasta el tope.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Limpieza del vidrio de cuarzo/ sustitucion de la lampara UVC

Sustituya la ldmpara UVC a mas tardar después de 8000 horas de servicio. Esto se corresponde
aproximadamente a una temporada de estanque con un funcionamiento constante. De esta
forma se garantiza un 6ptimo rendimiento del filtro.

A cuIDADO

El vidrio de cuarzo y la Idmpara UVC se pueden romper y ocasionar lesiones de corte.

» Ejecute minuciosamente todos los trabajos en el clarificador UVC para evitar lesiones de corte.
» Evite sacudidas, golpes y movimientos bruscos para evitar la rotura del vidrio.

Condicién previa
o La cabeza del equipo estd desmontada. (— Desmontaje de la cabeza del equipo)

e Emplee sélo ldmparas UVC cuya denominacién y especificacién de potencia coincidan con las
especificaciones en la placa de datos técnicos. (— Datos técnicos)
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Proceda de la forma siguiente:

Afloje el tornillo de chapa hasta que la punta del tornillo esté empotrada en la carcasa del tor-
nillo de fijacion.

Saque cuidadosamente el vidrio de cuarzo con un ligero movimiento de giro hacia delante.
Presione el vidrio de cuarzo con la junta térica cuidadosamente al montaje en la cabeza del
equipo hasta el tope.

— Lajunta térica tiene que estar en la ranura entre la cabeza del equipo y el vidrio de cuarzo.
Apriete el tornillo de fijacién hasta el tope.

Limpie el vidrio de cuarzo con un pafo himedo para eliminar la suciedad y las huellas de los
dedos.

Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

El equipo no estd protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar cuando se es-
peren heladas.
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Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:
e Limpie minuciosamente el equipo y sustituya las piezas dafadas.
e Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.



Eliminacion de fallos

Fallo

Causa probable

Accidn correctora

El rendimiento del equipo no es sa-

tisfactorio.

El agua esta muy sucia.

Elimine las algas y hojas del estan-
que.

Cambie el agua en el estanque.

El vidrio de cuarzo esta sucio.

Limpie el vidrio de cuarzo.

El filtro de la lampara UVC ya no
tiene efecto.

Sustituya la ldmpara UVC. Después
de 8000 horas de servicio se ha
agotado el efecto del filtro.

El caudal es muy alto.

Reduzca el caudal de la bomba.

La ldmpara UVC no se ilumina.

La clavija de red no esta conectada.

Enchufe la clavija de red en el to-
macorriente.

La ldmpara UVC estd defectuosa.

Sustituya la ldmpara UVC.

La conexion de red esta defec-
tuosa.

Compruebe la conexion eléctrica.

Vitronic 55 W: El clarificador UVC se
desconect6 debido al sobrecalen-
tamiento.

El clarificador UVC se conecta au-
tomaticamente después del enfria-
miento.

Datos técnicos
Descripcion Vitronic
nw 18w 2LW 36W 55w
Tensién de conexion VCA  220..240 220..240 220..240 220..240 220..240
Frecuencia de red Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Consumo de potencia w 14 18 24 36 55
Longitud cable de red m 5 5 5 5 5
Categorfa de proteccion P24 P24 P24 P24 P24
Lampara UVC Tipo NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-C) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)

Caudal maxima I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Presién de servi- maxima bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
cio
Conexiones 3xGl 3xGl%A 3x Gl 3xGl% 3xGl%
Didmetro de la manguera mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Se apropia para  sin peces m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
volumen dF €S- con peces m3 5,0 10,0 12,5 20,0 30,0
tanque max.

con koi m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Dimensiones Longitud mm 330 529 529 529 660

Anchura mm 120 186 186 186 155

Altura mm 100 130 130 130 130
Peso kg 13 21 23 2,3 2,3
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Valores del agua permisibles

Tipo Agua fresca, aguade  Agua de piscina
estanque

Valor pH 6,8..85 72..83

Dureza DH 8..15 8..15

Cloro libre mg/| <03 <0,6

Contenido de cloruro mg/| <250 <250

Contenido de sal % <04 <04

Residuo seco total mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30
Piezas de desgaste

e Lampara UVC, vidrio cuarzoso y junta torica para vidrio cuarzoso

Desecho

INDICACION

E\/ Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
=mm P> Deseche laldmpara UVCy el equipo a través del sistema de recogida previsto.
» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Instrugdes de utilizagao originais

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por crian¢cas com idade igual ou supe-
rior 3 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre 0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao ndo podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.

Instrucoes de seguranga
Conexao eléctrica

o Ainstalagdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagao elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagdo profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagdes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

e Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes. O disjuntor
de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30maA (rated leakage
current).

o Os fios de extensado e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-
vem ser autorizados para a utilizagdo fora da casa (protecgao contra salpicos de dgua).

o Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.
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Operagao segura

O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.
O cabo de alimentagdo defeituoso ndo pode ser substituido. Elimine todo o aparelho conforme
as disposicoes legais obrigatorias.

N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

Nao efetue modificagoes técnicas do aparelho.
Faga s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrucdes.
Utilize sé pecas de reposicdo originais e acessorios originais.

Emprego conforme o fim de utiliza¢ao acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
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Para limpar lagos e tanques de jardim.
Para a operagao com agua limpa.
O aparelho deve ser operado conforme os parametros técnicos. (— Dados técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restri¢oes:

O produto n3o serve para a iluminagdo geral; esta previsto unicamente para o fim de utilizagao
descrito

A ldmpada UVC nunca pode ser utilizada fora da carcaga ou para outros fins. A radiagao da lam-
pada UVC, mesmo em pequenas quantidades, é susceptivel de prejudicar os olhos e a pele!
N3o serve para utilizacdes industriais.

Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

Nunca operar com outros liquidos que ndo a agua.

N3o pode ser utilizada para esterilizar 3gua potavel ou outros liquidos.

N&o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou subs-
tancias explosivas.



Descri¢ao do produto
Volume de entrega

Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘

=

PT

Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Descrigao NGmero  NUmero
1 Cabega 1 1
2 Carcaga 1 1
3 Bocal escalonado transparente com O-ring 2 -
o para didmetro de 19 ... 38 mm da mangueira
4 Bocal escalonado transparente com porca de capa e vedagao - 2
plana
e para didmetro de 25 .. 38 mm da mangueira
5 Ldmpada UVC - 1
e Vitronic 11 W: pré-montado pelo fabricante
6 Abragadeira 20 .. 32 mm - 2
7 Abragadeira 35.. 50 mm - 2
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Efeitos

A radiacdo ultravioleta do aparelho de tratamento UVC elimina algas flutuantes e germes. O apa-
relho de tratamento UVC deve ser integrado no circuito de agua, preferencialmente antes de um
filtro.

Simbolos sobre o aparelho

I P 24 O aparelho estd protegido contra a penetragdo de respingos de dgua. e contato com
componentes perigosos.

Radia¢do UVC perigosa.

Proteja o aparelho contra radiagdo solar direta.

A lampada estd apropriada para a fixagdo direta sobre bases de inflamabilidade normal..

0 aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

Leia as instrugdes de uso.

%é O aparelho deve ser protegido contra os efeitos de geada.

Posicionar e conectar

Vitronic T1W
o A fim de fixar a carcaga a base ndo é necessario desmontar a cabega do aparelho.
e Alampada UVC ja estd pré-instalada pelo fabricante.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Antes de poder fixar a carcaga a base, deve ser desmontada a cabeca do aparelho.
(— Desmontar a cabega do aparelho)

e Alampada UVC ndo esta pré-instalada pelo fabricante. Coloque a Iampada UVC na cabega do
aparelho, antes de remontar a mesma. (- Limpar vidro de silica / Substituir Idmpada UVC)
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Posicionar o aparelho
o Posicione o aparelho com distancia ndo inferior a 2 m 3 beira do tanque.
o O aparelho pode ser colocado sé conforme as posi¢des permitidas. Isto garante a operagdo

sem problemas do aparelho
e Em redor do aparelho deve haver espaco suficiente para fazer os trabalhos de manutencao.

Ul
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Estabelecer as ligagdes
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Recomendamos mangueiras que sirvam para uma pressao igual ou superior a 1bar.

Reduza o comprimento dos bocais escalonados conforme o didmetro da mangueira utilizada.
Fixe a mangueira por meio de uma abragadeira.

Aperte s6 com a mao a porca de capa do bocal escalonado.

Ligue o bocal escalonado, juntamente com a vedagao plana ou o O-ring, ao ponto de unido
para excluir fugas.

Para obter a colocagao 6tima da mangueira, pode-se selecionar entre ambos os pontos de
unido opostos.

— Antes de poder fixar a carcaga a base, deve ser desmontada a cabega do aparelho

— Vitronic 55 W: A lampada UVC ndo esta pré-instalada pelo fabricante.




Ligar o aparelho ao filtro de passagem

Vitronic18 W, 24 W, 36 W

0 aparelho esta adequado 3 ligagdo ao filtro de passagem. Os dois bocais de saida devem ser li-
gados com os bicos de entrada, no filtro de passagem. Devem ser observadas as instrugdes de
servico do filtro.

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Desenrosque o tampao.

2. Passe ambos os bocais de saida com elemento de veda¢ao plano pelos dois furos existentes na
parede do recipiente do filtro de passagem.

3. Enrosque o bico de entrada com O-ring ao bocal de saida e aperte o bico com a mao.

4. Ligue a mangueira de afluxo ao bocal de entrada. (— Estabelecer as ligagdes)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Colocac¢ao em operacao

Ordem da entrada em operagao:

1. Ligue a bomba e espere até que a carcaga do aparelho de tratamento UVC se tenha enchido de
agua.

2. Ligue o aparelho de tratamento UVC.
— Nao opere nunca o aparelho de tratamento UVC sem agua.

3. Controle o funcionamento do aparelho de tratamento UVC.

4, Verifique a auséncia de fugas de todos os pontos de unido.
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Ligar/Desligar

e Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.
— O aparelho arranca de imediato.

o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Verificar o funcionamento

Teste de funcionamento Vitronic

nw 18W,24W,36W 55W
A lampada de controlo est4 acesa enquantoa v’ v v
Iampada UVC estiver em funcionamento.
Aluz UV trespassa o bocal escalonado transpa- % v v
rente enquanto a lampada UVC estiver em funci-
onamento.
Aluz UV trespassa a janela do tampdo enquanto % x v

a lampada UVC estiver em funcionamento.

Limpeza e manuten¢ado
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NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sdo susceptiveis de

destruir a carcaga, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o
meio-ambiente.

» Limpe a superficie exterior da carcaga sé com gua limpa e uma escova macia.

e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.



Desmontar a cabeca do aparelho

A\ CUIDADO!

A radiagdo ultravioleta da lampada UVC pode causar queimaduras dos olhos ou da pele.

» N3do opere nunca a lampada UVC fora da carcaga ou com uma carcaga defeituosa

» Corte a comunicagdo entre o aparelho e a rede elétrica antes de dar inicio aos trabalhos de
manutengdo ou substituir a ldmpada UVC.

A\ CUIDADO!

0 vidro de silica e a lampada UVC podem partir-se e provocar cortadelas.

» Execute com cuidado os trabalhos na unidade de tratamento UVC para evitar ferimentos por
corte.

» Evitar abalos, choques e movimentos bruscos para impedir a destrui¢do do vidro.

@ Por razées de seguranga, a lampada UVC ndo pode ser ativada sem que a unidade de pré-
tratamento esteja corretamente montada no aparelho.

Vitronic 11W
Proceder conforme descrito abaixo:

e Rode a cabeca do aparelho no sentido anti-horario até encontrar resisténcia, e tire-a cuidado-
samente, junto com o O-ring, da carcaga.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Proceder conforme descrito abaixo:

e Aperte 0 gancho de engate, rode a cabega do aparelho no sentido anti-horario até encontrar
resisténcis, e tire-a cuidadosamente da carcacga.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
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Montar a cabec¢a

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Verifique se o O-ring, na cabega do aparelho, apresenta a posicado correta.
— Limpe o O-ring e substitua-o quando gasto ou danificado.
2. Introduzir a cabega do aparelho, cuidadosamente e com ligeira pressdo, na carcaga, até encon-
trar resisténcia.
— Rode um pouco a cabeca para que as respigas e as ranhuras do fecho de baioneta engatem.
3. Rode a cabega no sentido horario até encontrar resisténcia.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Limpar vidro de silica / Substituir I3mpada UVC
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Substitua a ldampada UVC depois de 8000 horas. Com constancia de operagao, este valor corres-
ponde aproximadamente a um periodo sazonal do tanque. Isto garante a capacidade 6ptima do
filtro.

A\ CUIDADO!

0 vidro de silica e a lampada UVC podem partir-se e provocar cortadelas.

» Execute com cuidado os trabalhos na unidade de tratamento UVC para evitar ferimentos por
corte.

» Evitar abalos, choques e movimentos bruscos para impedir a destrui¢do do vidro.

Condicao prévia
o A cabega do aparelho est4 retirada. (—~ Desmontar a cabega do aparelho)

e Podem ser utilizadas s6 ldmpadas UVC cuja designagado e poténcia correspondem as informa-
¢Oes constantes na placa de caracteristicas. (— Dados técnicos)



Proceder conforme descrito abaixo:

e Desande o parafuso de rosca de chapa até que a sua ponta tenha entrado na caixa do parafuso
de aperto.

Retire o vidro de silica com um ligeiro movimento giratério.

Na montagem, introduza cuidadosamente o vidro de silica com o O-ring na cabega do apare-
Iho, até encontrar resisténcia.

— 0 0O-ring deve encontrar-se na fenda situada entre a cabega e o vidro de cristal.

Aperte bem a porca de aperto.
o Limpe o vidro de silica mediante pano himido para remover sujidade e dedadas.

Armazenar/Invernar
O aparelho ndo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser desinsta-
lado e guardado em recinto seguro.
Armazenagem correcta do aparelho:
e Limpe bem o aparelho e substitua as pegas defeituosas.
e Guardar o aparelho em recinto seco e 3 prova de geada.
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Eliminac3o de falhas

Problema

Causas provaveis

Resolug¢do

O aparelho ndo funciona de forma
satisfatéria

Agua muito suja

Tire algas e folhas do tanque

Substitua a 4gua do taque

Vidro de silica sujo

Limpe o vidro

Falta de efeito ultravioleta da Idm-
pada UVC

Substitua a Idmpada UVC Depois de
8000 horas, o efeito filtrante ja ndo
existe

Vazao excessivo

Reduza a capacidade da bomba

Ldmpada UVC ndo acesa

A ficha elétrica ndo estd conetada

Conete a ficha elétrica

Ldmpada UVC defeituosa

Substitua a ldmpada UVC

Ponto de ligagao defeituosa com a
rede elétrica

Controle a conexao elétrica

Vitronic 55 W: O aparelho de trata-
mento UVC desligou por sobrea-
quecimento

Depois de arrefecido, o aparelho de
tratamento UVC liga automatica-
mente.

Dados técnicos
Descri¢do Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W
Tensdo de conexdo VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220..240
Frequéncia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Consumo de energia w 14 18 24 36 55
Comprimento cabo elétrico m 5 5 5 5 5
Grau de protecao P24 P24 P24 P24 P24
Lampada UVC  Tipo NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)
Débito maximo I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Pressdo de ser- maximo bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
vigo
Ligacdes 3xGl 3xGl% 3xGl% 3xGl% 3xGl%
Didmetro da mangueira mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,3238
Serve para vo- sem peixes m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
't‘;f:suf:é”m 40 com peixes m 50 10,0 125 20,0 30,0
com koi m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Dimensdes Comprimento mm 330 529 529 529 660
Largura mm 120 186 186 186 155
Altura mm 100 130 130 130 130
Peso kg 13 21 23 2,3 2,3
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Valore permitidos da agua

Tipo Agua de torneira, 3gua Agua de piscina
do tanque

Valor ph 6,8..85 72..83

Dureza DH 8..15 8..15

Cloro livre mg/| <03 <0,6

Teor de cloreto mg/| <250 <250

Teor de sais % <0,4 <0,4

Total de residuo seco mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 PT
Pecas de desgaste

e |ampada UVC, cristal e O-ring para o cristal

Descartar o aparelho usado

NOTA

E\/ O aparelho ndo poder3 ser eliminado com o lixo doméstico.
=== » Elimine a ldmpada UVC gasta e o aparelho s6 através do sistema de recolha seletiva de

lixo.

» Corte anteriormente o cabo de alimentacdo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Istruzioni originali

A AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare. Ai bambini é vietato giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervisione.

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico
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o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica

deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

o Eseguire |'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica

coincidono.

o Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme. L'apparecchio deve es-

sere protetto con un interruttore differenziale con una corrente di guasto di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti

per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.



Funzionamento sicuro

e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

o Un cavo di alimentazione danneggiato non pud essere sostituito. Smaltire 'apparecchio.
e Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

o Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

e Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue: IT
e Per la pulizia di laghetti da giardino

e Per il funzionamento con acqua pulita.

o Utilizzare I'apparecchio solo nel rispetto dei dati tecnici. (— Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Questo prodotto non & adatto per l'illuminazione generale, ma & destinato solo allo scopo de-
scritto.

e Non utilizzare mai la lampada UVC al di fuori della scatola oppure per altre finalita. Le radiazioni
sono pericolose per gli occhi e Ia pelle anche se il dosaggio & minimo.

e Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

o Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

o Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.

e Non utilizzare per sterilizzare acqua potabile o altri liquidi.

o Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiam-
mabili o esplosive.

81



Descrizione del prodotto
Volume di fornitura
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Vitronic 11

Vitronic

nw

— 7

18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Descrizione

Numero

Numero

1

Testa dell'apparecchio

1

1

2

Scatola

1

1

3

Boccola a gradini trasparente del tubo flessibile con O-ring
o Per tubi flessibili di diametro 19 ... 38 mm

2

Boccola a gradini trasparente del tubo flessibile con dado a cap-
pello e guarnizione piatta
o Per tubi flessibili di diametro 25 .. 38 mm

Lampada UVC
e Vitronic 11 W: premontato in fabbrica

fascetta stringitubo 20 ... 32 mm

fascetta stringitubo 35 ... 50 mm



Caratteristiche

La radiazione UV del depuratore UVC rimuove alghe, batteri e germi in sospensione. Il depuratore

UVC viene integrato nel circuito dell'acqua, preferibilmente a monte del filtro del laghetto.

Simboli sull'apparecchio

I P 2 4 L'apparecchio & protetto contro la penetrazione di spruzzi d'acqua e il contatto con parti

pericolose.

Radiazioni UVC pericolose

Proteggere I'apparecchio dalla radiazione solare diretta.

La lampada é adatta al fissaggio diretto su normali superfici di fissaggio infiammabili

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

Leggere le istruzioni d'uso

N
WV
% Proteggere I'apparecchio dal gelo.
E

Installazione e allacciamento

Vitronic 1W
o Per fissare I'alloggiamento sulla base non € necessario smontare la testa dell'apparecchio.
e Lalampada UVC e promontata da fabbrica.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

e Prima di poter fissare I'alloggiamento sulla base, € necessario smontare la testa dell'apparec-
chio. (-~ Smontaggio della testa dell'apparecchio)

e Lalampada UVC non é promontata da fabbrica. Inserire la lampada UVC nella testa dell'appa-
recchio, prima di rimontare Ia testa dell'apparecchio. (- Pulizia del vetro di quarzo / Sostitu-
zione della lampada UVC)
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Installare I'apparecchio

o Installate I'apparecchio ad almeno 2 m di distanza dal laghetto.

o Installare I'apparecchio solo nelle posizioni consentite. Questo assicura un funzionamento
senza guasti.

e Lasciare spazio libero sufficiente per i lavori di manutenzione.

< e’
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Realizzare i collegamenti

Utilizzare tubi flessibili adatti per una pressione minima di 1 bar.

Accorciare le boccole a gradini del tubo flessibile in funzione del diametro del tubo flessibile
utilizzato.

Fissare il tubo flessibile con una fascetta stringitubi.

Stringere a mano il dado a risvolto della boccola a gradini del tubo flessibile.

Avvitare la boccola a gradini del tubo flessibile con una guarnizione piatta o un O-ring sul rac-
cordo, in maniera da renderlo ermetico.

Per una conduzione ottimale del tubo flessibile & possibile scegliere fra i due attacchi contrap-
posti.

— Con il tappo, chiudere I'attacco che non viene utilizzato.

— Vitronic 55 W: Il tappo & provvisto di un vetro di controllo per la verifica del funzionamento.
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Collegare I'apparecchio al filtro di flusso

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

L'apparecchio & adatto per il collegamento al filtro di flusso. Avvitare i due manicotti di uscita con
gli ugelli di entrata sul filtro di flusso. Osservare le istruzioni d'uso del filtro di flusso.

Procedere nel modo seguente:

1. Svitare il tappo.

2. Guidare i due ugelli di uscita con guarnizione piatta attraverso i due fori nella parete del serba-
toio del filtro a flusso passante.

3. Awvitare l'ugello di ingresso con O-ring sul raccordo di uscita e stringere a mano I'ugello di in-
gresso.

4, Collegare il tubo d'ingresso al raccordo d'ingresso. (— Realizzare i collegamenti)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Messa in funzione

86

Sequenza per la messa in funzione:

1. Accendere la pompa ed attendere fino a quando I'alloggiamento del depuratore UVC é riem-
pito d'acqua.

2. Accendere il depuratore UVC.
— Non far mai funzionare il depuratore UVC senza flusso d'acqua.

3. Controllate il funzionamento del depuratore UVC.

4. Controllare la tenuta di tutti i raccordi.



Avviamento / Spegnimento

o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.

o Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Controllo del funzionamento

Controllo di funzionamento Vitronic
nw 18W,24W,36 W 55W
L'indicatore di funzione & acceso se lalampada v v v
UVC é attivata.
La luce UV passa attraverso la boccola a gradini % v v
del tubo flessibile se la lampada UVC & accesa. IT
La luce UV passa attraverso il vetro di controllo % x v
del tappo di chiusura, se la lampada UVC é ac-
cesa.
Vitronic 11 W

Pulizia e manutenzione

NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'al-

loggiamento, compromettere la funzionalita dell'apparecchio e sono dannosi per animali, piante
e ambiente.

» Pulire I'alloggiamento solo dall'esterno con acqua limpida e una spazzola morbida.

o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.
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Smontaggio della testa dell'apparecchio
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A\ ATTENZIONE

La radiazione ultravioletta della lampada UVC puo ustionare gli occhi e la cute.

» Non impiegare mai la lampada UVC all'esterno dell'alloggiamento o all'interno di un alloggia-
mento difettoso.

» Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica prima di procedere ai lavori di manutenzione o
prima di sostituire la lampada UVC.

A\ ATTENZIONE

Il vetro di quarzo e la lampada UVC possono rompersi e provocare lesioni da taglio.
» Per evitare lesioni da taglio, procedere cautamente durante gli interventi sul depuratore UVC.
» Per non rompere il vetro, evitare vibrazioni, urti e movimenti improwvisi.

@ Per motivi di sicurezza & possibile accendere la lampada UVC solo se il depuratore UVC &
montato correttamente nell'apparecchio.

Vitronic11W
Procedere nel modo seguente:

e Ruotare la testa dell'apparecchio in senso antiorario fino al punto in cui pud andare ed estrarla
con cautela dall'alloggiamento insieme all'O-ring.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
Procedere nel modo seguente:

e Premere il gancio di bloccaggio, poi ruotare la testa dell'apparecchio in senso antiorario fino a
quando non arriva e tirare con attenzione la testa dell'apparecchio fuori dall'alloggiamento.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




Montaggio della testa dell'apparecchio

Procedere nel modo seguente:
1. Controllare I'0-ring sulla testa dell'apparecchio per verificarne il corretto inserimento.
— Pulire I'0-ring, sostituirlo se danneggiato.
2. Spingete la testa dell'apparecchio con attenzione e con una leggera pressione nell'alloggia-
mento fino alla battuta.
— Ruotare leggermente la testa dell'apparecchio fino a quando i perni e le scanalature della
chiusura a baionetta si innestano I'uno nell'altro.

3. Ruotare la testa dell'apparecchio in senso orario fino alla battuta.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Pulizia del vetro di quarzo / Sostituzione della lampada UVC

Sostituire la lampada UVC al piu tardi dopo 8.000 ore d'esercizio. In caso di funzionamento co-
stante, questo corrisponde a circa una stagione del laghetto. In tal modo vengono garantite pre-
stazioni di filtraggio ottimali.

A\ ATTENZIONE

Il vetro di quarzo e la lampada UVC possono rompersi e provocare lesioni da taglio.

» Per evitare lesioni da taglio, procedere cautamente durante gli interventi sul depuratore UVC.
» Per non rompere il vetro, evitare vibrazioni, urti e movimenti improwvisi.

Condizione
o La testa dell'apparecchio & stata rimossa. (— Smontaggio della testa dell'apparecchio)

o Utilizzare solo lampade UVC la cui denominazione e indicazione di potenza corrispondono ai
dati riportati sulla targhetta di identificazione. (- Dati tecnici)
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Procedere nel modo seguente:

e Sbloccare la vite autofilettante finché Ia relativa punta non € incassata nel corpo della vite di
serraggio.

e Sfilare in avanti il vetro al quarzo con un leggero movimento di rotazione.

e Durante il montaggio, premere il vetro al quarzo con I'O-ring cautamente nella testa dell'appa-
recchio fino alla battuta.
— L'O-ring deve essere nella fessura fra testa dell'apparecchio e vetro di quarzo.

e Stringere la vite di serraggio fino alla battuta.
e Pulire il vetro al quarzo con un panno umido per rimuovere lo sporco e le impronte digitali.

Immagazzinaggio/Invernaggio
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L'apparecchio non € a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato se si pre-
vede l'arrivo del gelo.

Immagazzinare correttamente I'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Pulire a fondo I'apparecchio e sostituire le parti danneggiate.

e Immagazzinare I'apparecchio in un luogo asciutto e al riparo dal gelo.



Eliminazione di anomalie

Anomalia

Possibili cause

Intervento

L'apparecchio non fornisce presta-
zioni soddisfacenti

L'acqua é estremamente sporca

Togliere alghe e foglie dal laghetto

Cambiare I'acqua nel laghetto

Il vetro al quarzo é sporco

Pulire il vetro al quarzo

La lampada UVC non ha pit effetto
filtrante

Sostituire la lampada UVC. Dopo
8000 ore di esercizio, il potere fil-
trante é esaurito.

La portata é eccessiva

Ridurre la potenza della pompa

La lampada UVC non fa luce

Dati tecnici

La spina elettrica non & inserita
nella presa

Inserire la spina elettrica nella
presa

La lampada UVC é difettosa

Sostituire la lampada UVC

La presa di rete & guasta

Controllare I'allacciamento elett-
rico

Vitronic 55 W: Il depuratore UVC si
& spento per sovratemperatura

Al termine del raffreddamento, il
depuratore UVC si riaccende auto-
maticamente

Descrizione Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W
Tensione di attacco VCA 220..240  220..240 220..240 220..240 220..240
Frequenza di rete Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Potenza assorbita w 14 18 24 36 55
Lunghezza cavo di rete m 5 5 5 5 5
Grado di protezione P24 P24 P24 P24 P24
Lampada UVC  Tipo NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-C) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)

Portata massima I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Pressione d'eser- massima bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
cizio
Allacciamenti 3xGl 3xGl% 3xGl% 3xGl% 3xGl%
Diametro del tubo flessibile mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,3238
Idoneo per un senza pesci m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
volume max. del o s m 50 10,0 125 20,0 30,0
laghetto

con Koi m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Dimensioni lunghezza mm 330 529 529 529 660

larghezza mm 120 186 186 186 155

altezza mm 100 130 130 130 130
Peso kg 13 21 23 2,3 2,3
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Valori dell'acqua ammessi

Tipo Acquapulita,acqua  Acqua di piscina
laghetto

Valore pH 6,8..85 72..83

Durezza DH 8..15 8..15

Cloro libero mg/| <03 <0,6

Contenuto di cloruro mg/| <250 <250

Contenuto di sale % <0,4 <0,4

Residuo secco complessivo mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30

Pezzi soggetti a usura

e Lampada UVC, vetro di quarzo e O-ring per vetro di quarzo

Smaltimento

NOTA

E\/ Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
== > Smaltire la lampada UVC e I'unita tramite I'apposito sistema di restituzione.
» Dopo l'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Original vejledning.

A\ ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-
nettet, for du stikker hdnden ned i vandet. Ellers er der fare for svaere
kvaestelser og dadsfald pga. elektrisk stad.
» Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, ndr de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn
uden opsyn. DA

Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

o Mht. elektrisk installation udenders geelder der seerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma
kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallatgren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfgre elektriske installationer udendgrs. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spegrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer
overens.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt. Apparatet skal afsikres
med laekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pd maksimalt 30 mA.

o Forlengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal veere egnet til udenders brug
(steenkteet).

o Beskyt dbne stik og stikkontakter mod fugt.
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Sikker drift

o Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

e En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf enheden.

o Baer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

o For ledninger, s de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.
o Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.

o Der ma kun udfgres arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.

Formalsbestemt anvendelse
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Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som faelger:

e Til rengering af havedamme.

e Til brug med rent vand.

o Anvend kun apparatet under overholdelse af de tekniske data. (- Tekniske data)

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

o Dette produkt er ikke egnet som almindelig belysning, men ma kun anvendes i henhold til dens
bestemmelse.

e UVC-pzeren ma aldrig anvendes udenfor huset eller til andre formal. UVC-stralingen lampen er
farlig for gjne og hud, 0gsa i sma doser.

o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

o M3 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

o Ma ikke betjenes med andre vaesker end vand.

o Ma3 ikke bruges til at sterilisere drikkevand eller andre vaesker.

o M3 ikke szettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive
stoffer.



Produktbeskrivelse

Leveringsomfang

Vitronic 11

Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Beskrivelse Antal Antal

1 Apparathoved 1 1

2 Hus 1 1

3 Gennemsigtig trinvis slangestuds med o-ring 2 -

o Til slangediameter 19 .. 38 mm

Tilslut den gennemsigtige trinvise slangestuds med omlgberme-
trik og fladpakning
o Til slangediameter 25 .. 38 mm

UVC-lampe
o Vitronic 11 W: formonteret pa fabrikken

Slangeband 20 .. 32 mm

Slangeband 35 ... 50 mm
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Egenskaber

Stralingen fra UVC-renseenheden fjerner svaevealger, bakterier og andre mikroorganismer. UVC-
renseenheden integreres i vandets kredslab, fortrinsvis foran et filter.

Symboler p3 apparatet
I P 24 Apparatet er beskyttet mod indtraengning af vandsprejt og mod bergring af farlige dele.

Farlig UVC-straling.

Beskyt apparatet mod direkte sollys.

Lampen er egnet til direkte fastgerelse pa almindelige, antaendelige fastgerelsesflader.

Beskyt apparatet mod frost.

Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

Lees brugsanvisningen.

EM%@%§

Opstilling og tilslutning
Vitronic 1W
o Til fastgerelse af huset pa underlaget behgver apparathovedet ikke at blive afmonteret.
e UVC-pzeren er formonteret pa fabrikken.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Inden du kan fastgere huset pa underlaget, skal apparathovedet afmonteres. (- Afmontering
af apparathoved)

o UVC-pzeren er ikke formonteret pa fabrikken. Seet UVC-pzeren i apparathovedet, inden du igen
monterer apparathovedet. (- Rengering af kvartsglas/udskiftning af UVC-paere)
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Opstilling af apparatet

o Opstil apparatet mindst 2 m fra bassinets kant.
o Opstil kun apparatet, hvor det er tilladt. Det sikrer fejlfri drift.
e Ved opstillingen skal der tages hgjde for, at der er tilstraekkelig plads til vedligeholdelse.
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Skab forbindelse
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Brug slanger, der er egnede til et tryk p3 mindst 1bar.

Afkort de trinvise slangestudser, sa de passer til den anvendte slangediameter.

Fastger slangen med et slangeband.

Spand omlgbermgtrikken pa den trinvise slangestuds handfast til.

Skru den trinvise slangestuds med fladpakning eller o-ring pa tilslutningen, s3 tilslutningen er
teet.

For optimal slangefering kan du vaelge mellem de to tilslutninger, der er placeret over for hin-
anden.

— Brug slutmuffen til at lukke den tilslutning, som du ikke bruger.

— Vitronic 55 W: Slutmuffen har et niveauglas som funktionskontrol.




Tilslutning af apparatet til gennemlgobsfilteret
Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Apparatet er beregnet til tilslutning til gennemlgbsfilter. Begge udlebsstudser skal skrues pa
gennemlgbsfilteret med indlebsdyserne. Falg vejledningen til gennemlgbsfilteret.

Sadan ger du:
1. Skru slutmuffen af.

2. For de to udlgbsstudser med fladpakning gennem begge boringer i gennemlgbsfilterets behol-
dervaeg.

3. Skru indlgbsdysen med o-ring pa udlgbsstudsen, og spaend indlgbsdysen handfast.
4, Tilslut tillgbsslangen ved indlgbsstudsen. (— Skab forbindelse)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Ibrugtagning
Raekkefalge for ibrugtagning:
1. Teend pumpen, og vent, til UVC-renseenhedens hus er fyldt med vand.
2. Teend UVC-renseenheden.
— Brug aldrig UVC-renseenheden uden vandgennemlgb.
3. Kontrollér, at UVC-renseenheden fungerer korrekt.
4, Kontrollér alle tilslutninger for taethed.
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Taend / sluk

o Taend: Sxt netstikket i stikkontakten.
— Apparatet taender med det samme.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Kontrol af funktion

Funktionskontrol Vitronic
nw 18W,24W,36 W 55W

Funktionsdisplayet lyser, ndr UVC-paeren er v v v
tendt.
UV-lyset skinner gennem den gennemsigtige x v v
trinvise slangestuds, nar UVC-paeren er taendt.
UV-lyset skinner gennem slutmuffens niveauglas, * x v

nar UVC-peeren er teendt.

Vitronic 11 W

Rengoring og vedligeholdelse

BEMARK

Brug ikke aggressive rengaringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne midler kan be-
skadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljeet.
» Renger kun huset udvendigt med rent vand og en blgd berste.

o Anbefalede rengeringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.
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Afmontering af apparathoved

A\ FORSIGTIG

Ultraviolet straling fra UVC-paeren kan medfare forbreendinger pa gjne eller hud.

» Brug aldrig UVC-paeren udenfor huset eller i et defekt hus.

» Afbryd stremmen til apparatet, far du pabegynder vedligeholdelsesarbejde, eller far du udskif-
ter UVC-lampen.

A FORSIGTIG

Kvartsglas og UVC-paere kan ga itu og medfgre snitsar.

» Vaer forsigtigt ved alt arbejde pad UVC-renseren for at undga snitsar.

» Undga rystelser, sted og hektiske bevaegelser for at forhindre brud pa glasset.

@ ar sikkerhedsmaessige grunde kan UVC-lampen farst teendes, nar UVC-renseren er korrekt
monteret i apparatet.

Vitronic 11W
Sadan ger du:

o Drej apparathovedet mod urets retning indtil anslag, og traek det forsigtigt ud af huset sam-
men med o-ringen.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
S3adan ger du:

o Tryk [dsehdndtaget, drej s apparathovedet mod urets retning indtil anslag, og traek apparat-
hovedet forsigtigt ud af huset.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
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Montering af apparathoved

Sadan ger du:
1. Kontrollér, at o-ringen sidder korrekt pd apparathovedet.
— Rens o-ringen, og udskift den, hvis den er beskadiget.
2. Skub forsigtigt og med et let tryk apparathovedet ind i huset indtil anslag.
— Drej apparathovedet en smule, s3 bajonetlukningens tapper og fordybninger griber ind i hin-
anden.
3. Drej apparathoved i urets retning indtil anslag.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Rengoring af kvartsglas/udskiftning af UVC-paere
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Udskift UVC-paeren senest efter 8000 driftstimer. Ved konstant drift svarer det omtrent til en
damsaeson. Dermed sikres en optimal filterkapacitet.

A\ FORSIGTIG

Kvartsglas og UVC-paere kan ga itu og medfare snitsar.

» Veer forsigtigt ved alt arbejde pa UVC-renseren for at undga snitsar.

» Undga rystelser, sted og hektiske bevaegelser for at forhindre brud pa glasset.

Forudsaetning

o Apparathovedet er taget af. (— Afmontering af apparathoved)

o Der ma kun bruges UVC-paerer, hvis betegnelse og effektangivelse stemmer overens med op-
lysningerne pa typeskiltet. (- Tekniske data)



Sadan ger du:
o Lgsn pladeskruen, indtil skruespidsen er seenket ned i klemskruens hus.
Traek forsigtigt kvartsglasset med o-ringen af fremefter med en let drejebevaegelse.

Tryk ved indbygning kvartsglasset med o-ringen forsigtigt ind i apparathovedet indtil anslag.
— O-ringen skal ligge i slidsen mellem apparathovedet og kvartsglasset.

Spaend klemmeskruen indtil anslag.
Ter kvartsglasset med en fugtig klud for at fjerne smuds og fingeraftryk.

DA

Opbevaring/overvintring
Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og saettes til opbevaring, hvis der ventes frost-
vejr.
Sadan opbevares apparatet korrekt:
e Renger apparatet grundigt, og udskift beskadigede dele.
e Opbevar apparatet tert og frostfrit.
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Fejlafhjaelpning

Fejl

Mulig arsag

Afhjelpning

Apparatet giver ikke en tilfredsstil-
lende virkning

Vandet er ekstremt snavset

Fjern alger og blade fra dammen

Udskift vandet i dammen

Kvartsglasset er snavset

Renger kvartsglasset

UVC-paerens filter har ikke leengere
effekt

Udskift UVC-paeren. Efter 8000
driftstimer er filtereffekten op-
brugt.

Gennemstrgmningen er for hgj

Reducér pumpeydelsen

UVC-peeren lyser ikke

Netstikket er ikke tilsluttet

Seet netstikket i stikkontakten

UVC-lampen er defekt

Udskift UVC-paeren

Nettilslutningen er defekt

Kontrollér den elektriske tilslutning

Vitronic 55 W: UVC-renseenheden
er koblet fra pa grund af overop-
hedning

Efter afkeling taender UVC-
renseenheden automatisk igen

Tekniske data
Beskrivelse Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W
Tilslutningsspeaending VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220 ..240
Netfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Effektforbrug w 14 18 24 36 55
Leengde pa netkabel m 5 5 5 5 5
Beskyttelsesgrad P24 P24 P24 P24 P24
UVC-lampe Type NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)

Gen- maksimum I/t 1700 3500 4500 6000 8500
nemlgbsmangde
Driftstryk maksimum bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Tilslutninger 3xGl 3xGl: 3xGl% 3xGl% 3xGlA
Slangediameter mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Velegnet til uden fiskebestand m?3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
maks. damvolu- e fiskebestand m* 5,0 10,0 125 20,0 30,0
men med koi-karpe m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Dimensioner Leengde mm 330 529 529 529 660

Bredde mm 120 186 186 186 155

Hejde mm 100 130 130 130 130
Vaegt kg 13 21 23 2,3 2,3
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Tilladte vandvaerdier

Type Ferskvand, sovand Poolvand
pH-veerdi 68..85 72..83
Hardhed DH 8..15 8..15
Frit klor mg/| <0,3 <0,6
Kloridindhold mg/| <250 <250
Saltindhold % <0,4 <0,4
Total ter rest mg/| <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30
Lukkedele

o UVC-peere, kvartsglas og o-ring til kvartsglas DA

Bortskaffelse

BEMARK

E: Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf UVC-lampen og apparatet pd genbrugssteder, der er beregnet til det.
» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.
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Original veiledning.

A\ ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, fer du
bergrer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige personskader eller ded
som fglge av elektrisk stot.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de
er under oppsikt.

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

o Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og er-
faringer, og kan foreta elektriske installasjoner utenders. De kan oppdage mulige farer og
folger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Apparatet ma veere sik-
ret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

o Skjateledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders
bruk (beskyttet mot vannsprut).

o Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.
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Sikker drift

o |kke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

o En skadet stremledning kan ikke skiftes ut. Kast apparatet pa forskriftsmessig mate.

o Apparatet ma aldri beeres eller trekkes ut etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:

e For rensing av hagedammer.

e Skal kun drives med rent vann.

o Apparatet skal bare drives med overholdelse av de tekniske dataene. (- Tekniske data)

Felgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Dette produktet egner seg ikke til generell belysning, men kun til det bruksformalet som bes-
krives.

o UVC-lampen ma aldri brukes utenfor huset den er montert i, eller bli brukt til andre formal.
Stralingen fra UVC-lampen er farlig for @yne og hud, selv ved sma doser.

o Skal ikke brukes for nzerings- eller industriformal.

e Skal aldri brukes uten vanngjennomstregmning.

e Bruk aldri andre vaesker enn vann.

o Ma ikke brukes til sterilisering av drikkevann eller andre vaesker.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive
stoffer.
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Produktbeskrivelse

Leveringsomfang

Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘

=

Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Beskrivelse Antall Antall

1 Apparattoppen 1 1

2 Hus 1 1

3 Transparent slangemunnstykke med O-ring 2 -

e For slangediameter 19 .. 38 mm

Transparent slangemunnstykke med overfalsmutter og flat-

tetting
e For slangediameter 25 ... 38 mm

UVC-lampe
o Vitronic 11 W: formontert pa fabrikk

Slangeklemme 20 ... 32 mm

108

Slangeklemme 35 .. 50 mm



Egenskaper

UV-strdlingen fra Uv-renseren fjerner flytealger og bakterier. UVC renseren blir integrert i vann-
ets kretslap, ideelt sett foran et damfilter.

Symboler p3 apparatet
I P 24 Apparatet er beskyttet mot vannsprut og mot bergring av farlige deler.

Farlig UVC-straling.

Beskytt apparatet mot direkte sollys.

Lampene kan festes direkte p3 normalt brennbare festeflater.

Beskytt apparatet mot frost.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

Les bruksanvisningen.

EM%@%#

Installasjon og tilkobling
Vitronic 1W
o Du trenger ikke 3 fjerne enhetshodet for 3 feste huset til overflaten.
e UV-lampen er formontert pa fabrikk.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Fgr du kan feste huset til overflaten, ma du fjerne enhetshodet. (- Ta av apparathodet)

o UV-lampen er ikke formontert pa fabrikk. Plasser UVC-lampen i enhetshodet fer du installerer
enhetshodet pa nytt.(— Rengjer kvartsglass / Erstatt UVC-lampe)
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Montering av apparatet

e Plasser apparatet minst 2 m fra dammen.
o Apparatet ma kun plasseres i tillatte posisjoner. . Gjennom dette er en feilfri drift sikret.
e Sgrg for at det er tilstrekkelig plass for vedlikehold.
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Utfore tilkoblingene

Bruk slanger som er egnet for minst 1bar trykk.

Forkort de trinnvise slangeadapterne etter slangediameteren som brukes.

Sikre slangen med en slangeklemme.

Trekk til union-mutteren til slangeadapterne for hand.

Skru slangeadapteren med flat tetning eller O-ring pa tilkoblingen slik at tilkoblingen blir tett.
For optimal slangefering kan du velge mellom de to motsatte tilkoblingene.

— Bruk tetningslokket for 3 lukke tilkoblingen du ikke bruker.

— Vitronic 55 W: Tetningslokket har et siktglass for funksjonskontroll.

NO

Koble apparatet til gjennomstromningsfilteret

Vitronic18 W, 24 W, 36 W

Apparatet er egnet til 3 kobles til et gjennomstremningsfilter. Begge utlepsstussene skal skrues
til innlgpsdysene pa gjennomstremningsfilteret. Veer oppmerksom pa bruksanvisningen til gjen-
nomstrgmningsfilteret!
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Slik gar du frem:

1. Skru av tetningslokket.

2. Far begge utlgpsstusser med flatpakning gjennom begge hullene i beholderveggen.
3. Skru innlgpsdysen med O-ring pa utlgpsstussen, og trekk innlgpsdysen til for hand.
4, Koble innlgpsslangen til innlgpsdysen. (- Utfare tilkoblingene)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Igangsetting
Rekkefglgen til igangsettingen:
1. SIa pa pumpen, og vent til huset til UVC-renserne er fylt med vann.
2. SIa pa UVC-renseren.
— Driv aldri UVC-renseren uten vanngjennomstrgmning.
3. Kontroller funksjonen til UVC-renseren.
4. Kontroller alle tilkoblinger for tetthet.
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Sld av/pa

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.

o Slaav: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Kontrollere funksjonen

Funksjonskontroll Vitronic

nw 18W,24W,36 W 55W
Funksjonsindikatoren lyser ndr UVC-lampener v v v
paslatt.
UV-lampen stréler gjennom det transparente x v v

slangemunnstykket ndr UVC-lampen er paslatt.

UV-lampen straler gjennom siktglass til tetnings- * x v
lokket ndr UVC-lampen er paslatt.

NO

Rengjoring og vedlikehold

Ikke bruk noen aggressive rengjeringsmidler eller kjiemiske lgsemidler. Slike midler kan skade hu-
set, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og milje.
» Rengjer apparatet kun med rent vann og en myk begrste fra utsiden.

o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Pumperengjeringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.
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Ta av apparathodet

N4

A\ FORSIKTIG

Ultrafiolett straling fra UVC-lampen kan forbrenne gynene og huden.

» Du ma3 aldri bruke UVC-lampen uten lampehus eller i et skadet lampehus.

» Koble apparatet fra stremforsyningen far du begynner med vedlikeholdsarbeider eller far du
skifter ut UVC-lampen.

A FORSIKTIG

Kvartsglass og UVC-lampen kan edelegges og fere til kuttskader.

» Vaer forsiktig ved alle arbeider pd UVC-forrenseren for 3 unngd kuttskader.
» Unnga vibrasjoner, stat og bra bevegelser for a forhindre brudd pa glass.

@ Av sikkerhetsgrunner kan UVC-lampen farst slds pa nar UVC-forrenseren er forskriftsmessig
bygd inn i apparatet.

Vitronic 11W
Slik gar du frem:

o Drei apparathodet mot urviseren til det stopper (bajonettlas), og trekk samtidig O-ringen for-
siktig av dekslet.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
Slik gar du frem:

o Trykk pd Idsehendelen, og vri deretter enhetshodet sa langt det gar mot klokken, og trekk for-
siktig enhetshodet ut av huset.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




Innbygging av apparathodet

Slik gar du frem:
1. Kontroller at O-ringen pa apparathodet ligger som den skal.
— Rengjer O-ringen, skift den ut ved en skade.
2. Skyv apparathodet forsiktig inn huset med et lett trykk til det stopper.
— Vri apparathodet litt til tappene og sporene pa bajonettlasen griper inn i hverandre.
3. Drei apparathodet med urviseren helt til anslag.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Rengjor kvartsglass / Erstatt UVC-lampe

Skift UVC-lampen senest etter 8000 driftstimer. Ved konstant drift tilsvarer dette omtrent en
damsesong. Gjennom dette blir en optimal filtereffekt sikret.

A\ FORSIKTIG

Kvartsglass og UVC-lampen kan gdelegges og fere til kuttskader.

» Veer forsiktig ved alle arbeider pa UVC-forrenseren for 8 unngd kuttskader.
» Unnga vibrasjoner, stet og bra bevegelser for 3 forhindre brudd pa glass.

Forutsetning

o Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)

o Det ma kun brukes UVC-lamper med betegnelse og effektspesfikasjoner som stemmer over-
ens med spesifikasjonene pa typeskiltet. (- Tekniske data)
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Slik gar du frem:

e Lgsne plateskruen inntil skruespissen er forsenket i huset til klemskruen.
Trekk kvartsglasset forsiktig fremover med en lett dreiebevegelse.

Sett kvartsglass med O-ring forsiktig inn i apparathodet sa langt det gar.

— O-ringen ma ligge i spalten mellom apparathodet og kvartsglasset.

Trekk til klemskruen s langt det gar.

Taerk av kvartsglasset med en fuktig klut for 3 fjerne smuss og fingeravtrykk.

Lagring/overvintring

16

Apparatet er ikke frostsikkert og ma demonteres og lagres innendgrs hvis man forventer frost.
Slik lagrer du apparatet riktig:

e Rengjor apparatet grundig og skift ut skadde deler.

e Oppbevar apparatet tort og frostfritt.



Utbedrefeil

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Apparatet fungerer ikke tilfredsstil- Vannet er ekstremt skittent

lende

Fjern alger og blader fra dammen

Bytt vann i dammen

Kvartsglasset er tilsmusset

Rengjer kvartsglasset

UVC-lampen har ingen filtereffekt
lenger

Bytt ut UVC-lampen. Etter 8000 ti-
mer er filtereffekten borte.

For hgy stremningshastighet

Reduser pumpehastigheten

UV-lampen lyser ikke

Nettstopselet er ikke satt inn

Stikk nettpluggen inn i stikkontak-
ten

UVC-lampen er defekt

Bytt UVC-lampen

Nettilkoblingen er defekt

Kontroller den elektroniske tilkob-
lingen

Vitronic 55 W: UVC-renseren er
slatt av pa grunn av overoppheting

Etter avkjaling kobles UVC-
renseren igjen automatisk pa

Tekniske data
Beskrivelse Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W
Nettspenning VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220..240
Nettfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Effektforbruk w 14 18 24 36 55
Lengde nettkabel m 5 5 5 5 5
Beskyttelsesart P24 P24 P24 P24 P24
UVC-lampe Type NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)
Gjennomstrgm- maks I/t 1700 3500 4500 6000 8500
ningsmengde
Driftstrykk maks bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Tilkoblinger 3xGl 3xGl% 3xGl% 3xGl% 3xGl%
Slangediameter mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Egnet for maks. uten fiske-be- m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
damvolum stand
med fiske-bestand m?3 50 10,0 12,5 20,0 30,0
med Koi m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Dimensjoner Lengde mm 330 529 529 529 660
Bredde mm 120 186 186 186 155
Heyde mm 100 130 130 130 130
Vekt kg 13 21 23 23 23
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Tillatte vannverdier

Type Ferskvann,damvann Bassengvann

pH-verdi 6,8..85 72..83

Hardhet DH 8..15 8..15

Fritt klor mg/| <03 <0,6

Kloridinnhold mg/| <250 <250

Saltinnhold % <0,4 <0,4

Total terkerest mg/| <50 <50

Temperatur °C +4 ... +35 +4 ... +30
Slitedeler

o UVC-lampe, kvartsglass og O-ring for kvartsglass

Kassering

E\/ Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
» UVC-lampene og apparatet ma kasseres ved de systemene for tilbakelevering som fin-
nes for dette.
» Sarg for a gjere apparatet ubrukelig ved a klippe over kablene.
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Oversattning av bruksanvisningen.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tetinnan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utforas av barn utan uppsikt.

Sakerhetsanvisningar
Elanslutning

o For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet &r kvalificerad och
far darmed utfora elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallatér kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, féreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromforsorjningen.

o Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter. Appa-
raten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max.
30 mA.

o Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning ut-
omhus (dropptata).

e Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.
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Saker drift

Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.
En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Skrota apparaten.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sd att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava éver dem.
o Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

o Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.

Andamalsenlig anvindning
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Anvand produkten sdsom beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:
o Avsedd for rengoring av trddgardsdammar.

e For drift med rent vatten.

e Anvand apparaten i enlighet med den tekniska datan. (— Tekniska data)

For apparaten galler foljande begransningar:

e Denna produkt ar inte avsedd fér allmanbelysning, utan endast avsedd for angivet anvand-
ningssyfte.

o Anvand aldrig UVC-lampan utanfor kapan eller fér andra syften. UVC-strainingen &r farlig for
6gon och hud dven i I3ga doser.

e Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.

e Kor aldrig utan vattengenomstréomning.

e Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.

e Anvand inte for sterilisering av dricksvatten eller andra vatskor.

e Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller Iattantdndliga eller explosiva amnen.



Produktbeskrivning

Leveransomfattning

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘

=

1
Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Beskrivning Antal Antal
1 Apparatens ovandel 1 1
2 Kapa 1 1
3 Transparent konisk slangkoppling med O-ring 2 -
e For slangdiameter 19 ... 38 mm
4 Transparent konisk slangkoppling med 6verfallsmutter och flat - 2
packning
e For slangdiameter 25 ... 38 mm
5 UVC-lampa - 1
e Vitronic 11 W: férmonterad i fabriken
6 Slangkldmma 20 ... 32 mm - 2
7 Slangkldmma 35 ... 50 mm - 2
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Egenskaper

UV-strdlningen fran UVC-lampan atgardar flytande alger, bakterier och andra mikroorganismer.
UVC-forrenaren integreras i vattenkretsloppet, helst fore ett dammfilter.

Symboler p3 apparaten
I P 24 Apparaten &r skyddad mot sténkvatten och mot beréring av farliga delar.

Farlig UVC-stralning.

Skydda apparaten mot direkt solstralning.

Lampan ar avsedd for direkt montering pa normala antdndbara monteringsytor.

Skydda apparaten mot frost.

Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.

Las igenom bruksanvisningen.

EM%@%§

Installation och anslutning

Vitronic 1W
o Nar kdpan ska monteras pa underlaget behdver apparatens ovandel inte demonteras.
e UVC-lampan har redan férmonterats i fabriken.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Innan kdpan kan monteras pa underlaget maste apparatens ovandel demonteras.
(— Demontera apparatens ovandel)

e UVC-lampan har inte férmonterats i fabriken. Satt in UVC-lampan i apparatens ovandel innan
ovandelen monteras in igen. (-~ Rengdra kvartsglaset / Byta ut UVC-lampan)
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Installera apparaten

o Stall apparaten minst 2 m fran dammens kant.
o Stdll endast apparaten i en av de tilldtna positionerna. Detta garanterar en storningsfri drift.
o Setill att det finns tillrdckligt fritt utrymme for underhallsarbeten.
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Uppratta anslutningarna

124

Anvand slangar som ar gjorda for ett tryck pa minst 1bar.

Korta av de koniska slangkopplingarna sa att de passar till slangdiametern som anvands.
Fixera slangen med en slangkldmma.

Dra 3t dverfallsmuttern pd den koniska slangkopplingen for hand.

Skruva fast den koniska slangkopplingen inkl. flat packning eller O-ring pa anslutningen s3 att
anslutningen ar tat.

For en optimal slangdragning kan du vélja mellan de bada anslutningarna som ligger mittemot
varandra.

— Stang till anslutningen som inte anvands med tacklocket.

— Vitronic 55 W: Tacklocket har ett inspektionsglas sa att funktionen kan kontrolleras.




Ansluta enheten till filtret

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Enheten &r gjord for att anslutas till dammfiltret. De bdda utloppsroren skruvas fast pd dammfilt-
ret med hjalp av inloppsmunstyckena. Beakta bruksanvisningen till dammfiltret.

Gor sa har:

1. Skruva av tacklocket.

2. For de bada utloppsréren med flat packning genom de bada halen i genomstromningsfiltrets
behallarvdgg.

3. Skruva fast inloppsmunstycket med O-ringen pa utloppsroret och dra 3t inloppsmunstycket
foér hand.

4. Anslut tilloppsslangen till inloppsroret. (— Uppratta anslutningarna)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Driftstart

Sekvens for idriftsattning:
1. SIa pa pumpen och vanta tills UVC-férreningens kapa har fylits med vatten.
2. SI3 pd UVC-forreningen.
— Anvand aldrig UVC-férreningen utan vattenflode.
3. Kontrollera UVC-férreningens funktion.
4, Kontrollera att alla anslutningar ar tata.
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Paslagning / franslagning

o SI3 pa apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.

o Sl3ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Kontrollera funktionen

Funktionstest Vitronic

nw 18W,24W,36W 55W
Funktionsindikeringen lyser nar UVC-lampan har v v v
slagits pa.
UV-ljuset strélar genom den transparenta ko- % v v
niska slangkopplingen nér UVC-lampan har sla-
gits pa.
UV-ljuset stralar genom inspektionsglaset i tack- * x v

locket ndr UVC-lampan har slagits pa.

Rengoring och underhall
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ANVISNING

Anvand inga aggressiva rengdringsmedel eller kemiska I6sningar. Dessa medel kan angripa kdpan,
forsamra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljén.

» Rengdr endast kdpan pa utsidan med rent vatten och en mjuk borste.

o Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengdringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.



Demontera apparatens ovandel

Det finns risk for att ultraviolett stralning fran UVC-lampan orsakar brannskador i dgonen eller p3
huden.

» Anvand aldrig UVC-lampan utanfér sitt fodral eller i ett skadat fodral.

» Koppla bort apparaten fran elndtet innan underhallsarbeten pabdrjas eller du byter UVC-
lampan.

Det finns risk for att kvartsglaset och UVC-lampan spricker och orsakar skarskador.
» Var forsiktig vid allt arbete pd UVC-férrening for att undvika skarskador.
» Undvik stotar, chocker och hektiska rérelser for att forhindra att glaset gar sonder.

@ Av sdkerhetsskal kan UVC-lampan endast tandas nar UVC-férreningen ar korrekt installerad
i apparaten.

Vitronic11W
GOr s3 har: sV
o Vrid apparatens ovandel moturs tills det tar emot och dra forsiktigt ut den inkl. O-ringen ur

kdpan.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Gor s3 har:

e Tryck in sparren, vrid apparatens ovandel moturs tills det tar emot och dra forsiktigt ut ovan-
delen ur kapan.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
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Montera apparatens ovandel

GOr sd har:
1. Kontrollera att O-ringen pa apparatens ovandel sitter ratt.
— Kontrollera om O-ringen pa apparatens overdel ar skadad. Byt ut den vid behov.
2. Skjut forsiktigt in apparatens ovandel i kdpan med latt tryck tills det tar emot.
— Vrid apparatens ovandel en aning sa att klackarna och sparen i bajonettkopplingen griper in
ivarandra.
3. Vrid apparatens ovandel medurs tills det tar emot.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Rengora kvartsglaset / Byta ut UVC-lampan
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Byt ut UVC-lampan senast efter 8000 drifttimmar. Vid konstant drift motsvarar detta ungefar en
dammsasong. Detta garanterar en optimal filtereffekt.

A o8BS

Det finns risk for att kvartsglaset och UVC-lampan spricker och orsakar skarskador.

» Var forsiktig vid allt arbete pd UVC-forrening for att undvika skdrskador.

» Undvik stotar, chocker och hektiska rorelser for att férhindra att glaset gar sonder.

Forutsittning
o Enhetens ovandel har tagits av. (—~ Demontera apparatens ovandel)

o Anvdand endast UVC-lampor vars beteckning och effekt stammer dverens med uppgifterna
som finns pa typskylten. (— Tekniska data)



GOr sd har:

o Lossa pa platskruven tills skruvspetsen inte langre skjuter ut ur kldmringen.

o Dra av kvartsglaset framat med en I3tt vridande rorelse.

e Tryck forsiktigt in kvartsglaset tillsammans med O-ringen i apparatens ovandel tills det tar
emot.

— O-ringen maste ligga i spalten mellan apparatens ovandel och kvartsglaset.

Dra at klamringen foér hand tills det tar emot.

Torka av kvartsglaset med en fuktig duk for att ta bort smuts och fingeravtryck.

SV

Forvaring / lagring under vintern
Apparaten ar inte frostsaker och ska avinstalleras och Iaggas undan for férvaring om frost for-
vantas.
Forvara apparaten s3 har:
e Rengdr apparaten grundligt och ersatt skadade delar.
e Fdrvara apparaten torrt och frostfritt.
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Felavhjalpning

Storning

Majlig orsak

Atgird

Enheten avger inte tillracklig effekt

Vattnet dr extremt smutsigt

Ta bort alger och |6v ur dammen

Byt ut vattnet i dammen

Kvartsglaset ar smutsigt

Rengdr kvartsglaset

UVC-lampan saknar filterverkan

Byt ut UVC-lampan. Efter
8000 drifttimmar ar filterverkan
forbrukad.

Flédesmangden &r fér hog

Reducera pumpkapaciteten

UVC-lampan lyser inte

Stickkontakten har inte anslutits

Anslut stickkontakten till stickut-
taget

UVC-lampan ar defekt

Byt ut UVC-lampan

N&tanslutningen &r defekt

Kontrollera elanslutningen

Vitronic 55 W: UVC-férreningen har
slagits ifran pga. 6verhettning

Efter att UVC-férreningen har sval-
nat slas den pa automatiskt igen

Tekniska data
Beskrivning Vitronic
nw 18w 2LW 36W 55w
Anslutningsspanning VAC  220..240 220..240 220..240 220..240 220..240
Natfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Effektforbrukning w 14 18 24 36 55
Natkabellangd m 5 5 5 5 5
Kapslingsklass P24 P24 P24 P24 P24
UVC-lampa Typ NWTC-S 18WTC-S 24WTC-S 36WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)

Flodesmangd max. I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Drifttryck max. bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Anslutningar 3xGl 3xGl%A 3xGl%A 3x Gl 3x Gl
Slangdiameter mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Lamplig fér max. utan fisk m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
dammvolym e fisk m 50 10,0 125 20,0 30,0

med koi m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Matt Langd mm 330 529 529 529 660

Bredd mm 120 186 186 186 155

Hojd mm 100 130 130 130 130
Vikt kg 13 21 23 23 23
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Tilldtna vattenvarden

Typ Farskvatten, dammva- Poolvatten
tten

pH-vérde 68..85 72..83

Hardhet DH 8..15 8..15

Fritt klor mg/| <0,3 <0,6

Kloridhalt mg/| <250 <250

Salthalt % <0,4 <0,4

Total torr rest mg/| <50 <50

Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30
Slitagedelar

e UVC-lampg, kvartsglas och O-ring till kvartsglas

Avfallshantering

.

E: Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Nar UVC-lampan och apparaten ar forbrukade ska de tas om hand enligt foreskrifterna
for avfallshantering.
» Klipp av kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
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Alkuperaisen kadyttoohjeen kaannos.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet séhkdverkosta ennen kuin
kosketat veteen. Muutoin sdhkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P Tata laitetta saavat kayttda yli 8-vuotiaat lapset, sekd henkil6t, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartdvat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kdyttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Turvaohjeet
Sahkaliitanta
o Ulkotiloissa tapahtuvaa sdhkdasennusta koskevat erityiset maadraykset. Sdhkdasennuksen saa
suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.

— Sdhkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta péte-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Hdn voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maaraykset ja saddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kaanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sdhkdtiedot vastaavat toisiaan.

e Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan. Laite on varmistettava vi-
kavirtasuojalaitteeella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

o Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokdyttoon sopivia
(roiskevedeltd suojattuja).

o Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.
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Turvallinen kadytto

Laitetta ei saa kdyttas, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Vaurioitunutta liitdntdjohtoa ei voi vaihtaa. Havita laite asianmukaisesti.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Al3 koskaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia toit3, joita on kuvattu tdssa kdyttdohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

Puutarhalammikoiden puhdistukseen.
Kdyttéon puhtaan veden kanssa.
Kayta laitetta teknisid tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Tama tuote ei sovellu yleisvalaistukseen, se on tarkoitettu vain kuvattuun kayttétarkoituk-
seen.

UVC-lamppua ei saa koskaan kayttaa kotelon ulkopuolella tai muihin tarkoituksiin. UVC-séteily
on myds vahaisissa annostuksissa vaarallista silmille ja iholle.

Ei ammattimaiseen tai teolliseen kdyttéon.

Al3 kayta koskaan ilman, ettd vetta virtaa Iapi.

Ala koskaan kaytd muita nesteits kuin vetta.

Ei saa kayttaa juomaveden tai muiden nesteiden sterilointiin.

Ei kdyttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai réjahtavien aineiden yhtey-
dessa.
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Tuotekuvaus
Toimituksen sisalto

Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘

=

Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Kuvaus Maara Maara

1 Laitepaa 1 1

2 Kotelo 1 1

3 Lapinakyva porrastettu letkuholkki O-renkaalla 2 -

e Letkuldpimitalle 19 .. 38 mm

Lapindkyva porrastettu letkuholkki liitosmutterilla ja lattatiivis-

teelld
o Letkuldpimitalle 25 ... 38 mm

UVC-lamppu
e Vitronic 11 W: esiasennettu tehtaalla

Letkusinkild 20 .. 32 mm
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Ominaisuudet

UVC-selkeyttimen UV-sateily poistaa keijulevid, bakteereita ja mikro-organismeja. UVC-selkeytin
integroidaan vesikiertoon, parhaiten lammikkosuodattimen eteen.

Laitteessa olevat symbolit
I P 2 4 Laite on suojattu roiskevetta ja vaarallisiin osiin koskettamista vastaan.

Vaarallista UVC-sateilya.

Suojaa laite suoralta auringonvalolta

Lamppu soveltuu suoraan kiinnitykseen normaalisti syttyville kiinnityspinnoille.

Suojaa laite jadtymiselta.

Al3 havits laitetta tavallisen talousjatteen mukana.

Lue kayttoohje.

EM%@%#

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
Vitronic 1W
e Kotelon alustaan kiinnitystd varten ei laitepadta tarvitse irrottaa.
e UVC-lamppu on jo tehtaalla esiasennettu.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Ennen kuin kotelon voi kiinnittda alustaan, on laitepaa irrotettava. (— Laitepdan irrotus)

e UVC-lamppua ei ole tehtaalla esiasennettu. Aseta UVC-lamppu laitepadhan, ennen kuin asen-
nat laitepaan takaisin.(— Kvartsilasin puhdistus/UVC-lampun vaihto)
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Laitteen asennus

o Aseta laite vahintdan 2 metrin etdisyydelle lammen reunasta.
o Aseta laite vain sallittuihin paikkoihin. Nain virheeton kaytto on varmistettu.
e Ota huomioon riittdva vapaa tila huoltotéita varten.
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Liitantdjen suorittaminen

Kayta letkuja, jotka soveltuvat vahintdan paineelle 1 bar.

e Lyhenna porrastettuja letkuholkkeja kdytetyn letkulapimitan mukaan.

Varmista letku letkusinkilalla.

o Kiristd porrastetun letkuholkin liitosmutteri kasin.

e Kierra porrastettu letkuholkki ja lattatiiviste tai O-rengas liitdntdan, jotta se on tiivis.
Optimaalisen letkuasennuksen voit valita kummankin vastakkain olevan liitannan valilla.
— Sulje sulkukorkilla se liitant3, jota et kayta.

— Vitronic 55 W: Sulkukorkissa on tarkastuslasi toimintatarkastusta varten.

Fl

Vitronic 55 W
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Laitteen yhdistaminen l3pivirtaussuodattimeen

Vitronic18 W, 24 W, 36 W

Laite soveltuu yhdistettdvaksi lapivirtaussuodattimeen. Molemmat ulostuloyhteet kierretdan 13-

pivirtaussuodattimen sisddnmenosuuttimiin. Noudata lapivirtaussuodattimen kdyttdohjetta.

Toimit ndin:

1. Kierrd sulkukorkki irti.

2. Vie molemmat poistoyhteet lattatiivisteiden kanssa Iapivirtaussuodattimen sdiliéssa olevien
kahden aukon Iapi.

3. Kierrd syottdsuutin ja O-rengas poistoyhteeseen ja kiristd syottésuutin kasin.

4. Yhdista tulovirtausletku sy&ttéyhteeseen. (— Liitantdjen suorittaminen)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Kayttoonotto

Kayttdonottojarjestys:
1. Kytke pumppu padlle ja odota, kunnes UVC-selkeyttimen kotelo on tdyttynyt vedella.

2. Kytke UVC-selkeytin paalle.
— Al3 koskaan kdytd UVC-selkeytinté ilman veden l3pivirtausta.

3. Tarkasta UVC-selkeyttimen toiminta.
4. Tarkasta kaikkien liitantdjen tiiviys.
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Padllekytkentd /poiskytkentd

o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Toiminnan tarkastus
Toimintatarkastus Vitronic
nw 18W,24W,36 W 55W
Toimintanayttd palaa, kun UVC-lamppu on kyt- v v v
ketty padlle.
UV-valoa siteilee lapindkyvan porrastetun let- % v v
kuholkin 13pi, kun UVC-lamppu on kytketty
padlle.
UV-valoa sateilee sulkukorkin tarkastuslasin lapi, * x v

kun UVC-lamppu on kytketty padlle.

Puhdistus ja huolto

Al3 kayta mitaan sydvyttdvia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Ndma aineet voivat vau-

rioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja eldimille, kasveille ja ymparis-
tolle.

» Puhdista kotelo vain ulkoapdin puhtaalla vedelld ja pehmeallad harjalla.

o Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisdlla etikkaa tai klooria.
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Laitepdan irrotus

140

A HuoMIO

UVC-lampun ultraviolettisdteily voi polttaa silmia ja ihoa.
» Al3 koskaan kayta UVC-lamppua kotelon ulkopuolella tai jos kotelo on vaurioitunut.
» Irrota laite virtaverkosta ennen kuin aloitat huoltotydt tai ennen kuin vaihdat UVC-lampun.

A HuoMIO

Kvartsilasi ja UVC-lamppu voivat rikkoutua ja aiheuttaa viiltohaavoja.
» Suorita kaikki UVC-selkeyttimelle tehtdvat tyot varovasti viiltohaavojen valttdmiseksi.
» Valta tarahdyksia, iskuja ja nopeita liikkeit3d, jotta valtat lasin rikkoutumisen.

@ Turvallisuussyista voi UVC-lampun kytked paalle vasta, kun UVC-selkeytin on asianmukai-
sesti asennettu laitteeseen.

Vitronic 11W
Toimit ndin:

o K33nna laitepdatd vastapdivaan vasteeseen saakka ja veda se yhdessa O-renkaan kanssa varo-
vasti pois kotelosta.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Toimit ndin:

o Paina lukitusosaa ja kddanna sen jalkeen laitepddtad vastapdivaan vasteeseen saakka ja veda lai-
tepaa varovasti pois kotelosta.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




Laitepddn asennus
Toimit ndin:
1. Tarkasta O-renkaan oikea kiinnitys laitepadssa.
— Puhdista O-rengas ja vaihda, jos se on vaurioitunut.
2. Ty6nna laitepda varovasti ja kevyelld painalluksella vasteeseen saakka koteloon.
— Kierrd laitepadta hieman, kunnes bajonettiliittimen tapit ja urat tarttuvat toisiinsa.
3. K&anna laitepadtd myotapdivaan vasteeseen saakka.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Kvartsilasin puhdistus/UVC-lampun vaihto

Vaihda UVC-lamput viimeistdan 8000 kadyttotunnin jalkeen. Jatkuvassa kdytossa tama vastaa
suunnilleen lammikon kadyttokautta. Nain varmistetaan optimaalinen suodatinteho.

A HuoMIO

Kvartsilasi ja UVC-lamppu voivat rikkoutua ja aiheuttaa viiltohaavoja.

» Suorita kaikki UVC-selkeyttimelle tehtavat tyot varovasti viiltohaavojen valttdmiseksi.
» Valta tarahdyksig, iskuja ja nopeita liikkeitd, jotta valtat lasin rikkoutumisen.

Edellytys

o Laitepda on poistettu. (- Laitepdan irrotus)

o Kayta vain sellaisia UVC-lamppuja, joiden nimitys ja tehotiedot vastaavat tyyppikilvessd olevia
tietoja. (- Tekniset tiedot)

141

Fl



Toimit ndin:
e Avaa peltiruuvia niin paljon, ettd ruuvin karki on uponnut kiristysruuvin kuoreen.
Veda kvartsilasi varovasti pois kevyelld kiertoliikkeelld eteenpain.

Paina asennettaessa kvartsilasi ja O-rengas paikoilleen vasteeseen saakka laitepdahan.
— O-rengas on painettava laitepaan ja kvartsilasin véliseen rakoon.

e Kiristd kiristysruuvi kdsin vasteeseen saakka.

e Pyyhi kvartsilasi kostealla liinalla lian ja sormenjdlkien poistamista varten.

Varastointi/sailytys talven yli
Laite ei kesta pakkasta. Se on irrotettava ja sdilytettava varastossa, jos lampdtilan ennustetaan
laskevan alle nollan.
Laitteen oikeanlainen varastointi:
e Puhdista laite perusteellisesti ja vaihda vaurioituneet osat.
e Laite on varastoitava kuivassa ja jadtymiseltd suojatussa paikassa.
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Hairididen korjaaminen

Hairio

Mahdollinen syy

Korjaus

Laite ei tuota tyydyttavaa tehoa

Vesi on erittdin likaista

Poista levét ja lehdet lammikosta

Vaihda lammikon vesi

Kvartsilasi on likaantunut

Puhdista kvartsilasi

UVC-lampussa ei ole endd suoda-
tustehoa

Vaihda UVC-lamppu Suodatinteho
on kaytetty loppuun 8000 kaytts-
tunnin jalkeen

Lapivirtausteho on korkea

Vahennd pumpputehoa

UVC-lamppu ei pala

Verkkopistoketta ei ole yhdistetty

Yhdista verkkopistoke pistorasiaan

UVC-lamppu on viallinen

Vaihda UVC-lamppu

Verkkoliitanta on viallinen

Tarkasta sahkdliitanta

Vitronic 55 W: UVC-selkeytin on
kytkeytynyt pois paaltd ylikuume-
nemisen johdosta

Jaahtymisen jalkeen UVC-selkeytin
kytkeytyy automaattisesti uudel-
leen paadlle

Tekniset tiedot
Kuvaus Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W
Liitdntajannite VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220 ..240
Verkkotaajuus Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Ottoteho w 14 18 24 36 55
Verkkojohdon pituus m 5 5 5 5 5
Kotelointiluokka P24 P24 P24 P24 P24
UVC-lamppu Tyyppi MWTC-S 18WTC-S 246WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)
Lapivirtausmaara enintdan I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Kayttépaine enintdan bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Liitdnnat 3xGl 3xGl% 3xGl% 3xGl% 3xGl%
Letkuldpimitta mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Soveltuu lammi- llman kaloja m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
kon maksimitila- \a15ienkanssa m® 5,0 10,0 125 20,0 30,0
vuudelle
Koikarppien m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
kanssa
Mitat Pituus mm 330 529 529 529 660
Leveys mm 120 186 186 186 155
Korkeus mm 100 130 130 130 130
Paino kg 13 21 23 2,3 2,3

143

Fl



Sallitut vesiarvot

Tyyppi Puhdas vesi, allasvesi Uima-allasvesi

pH-arvo 68..85 72..83

Kovuus DH 8..15 8..15

Vapaa kloori mg/| <0,3 <0,6

Kloridipitoisuus mg/| <250 <250

Suolapitoisuus % <0,4 <0,4

Kuivajadnndsten kokonaismaara mg/| <50 <50

Lampétila °C +4 .. +35 +4 .. +30
Kuluvat osat

o UVC-lamppu, kvartsilasi ja kvartsilasin O-rengas

Havittaminen

OHJE

14

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.

= > Havitd UVC-lamppu ja laite viemalld se tata tarkoitusta varten olevaan jatehuoltopis-

teeseen.

» Tee laite tatd ennen kdyttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.




Eredeti Gtmutato.

A\ FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyllnak, fesziltségmentesitse a vizben taldlhatd
0sszes elektromos késziiléket. Ellenkezd esetben aramiités okozta
halalos vagy salyos sériilések veszélye all fenn.

> Ajelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességg, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkezd személyek akkor kezelhetik, ha
feligyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonat-
kozasaban eligazitasban részesiltek, és megértették az ebbdl eredd
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Tisztitast és a
felhasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem allnak feliigyelet alatt.

Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiiltéren torténd villamossagi szerelésre specilis eléirdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat,
el6irdsokat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziléket, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai me-
gegyeznek.
o Akésziléket csak el6irdsszerlien telepitett dugaszolbaljzatrol mikddtesse. A késziiléket 30
mA névleges dramerdsségl hibadram-védelemmel kell ellatni.
o Ahosszabbitd vezetékeknek és elosztdknak (pl. elosztdsav) alkalmasnak kell lennilik szabadban
torténdé hasznélatra (froccsend viz elleni védelem).
o Anyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozdaljzatot 6vni kell a nedvességtol.
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Biztonsagos lizemeltetés

e Ne hasznalja a késziléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

o Asériilt csatlakoz6 vezeték nem cserélhetd ki. Gondoskodjon a késziilék szakszer(l artalmat-
lanitasarol.

e Ne hordozza vagy h(zza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval

o Avezetékeket sériilésveszélytél védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el bennik.

o Soha ne végezzen mUiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

o Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Rendeltetésszerl hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kdvetkezdk szerint hasznalja:

o Kerti tavak tisztitdsadhoz.

o Tiszta vizzel torténd tzemeltetésre.

o Aterméket a miszaki adatok betartasa mellett Gzemeltesse. (— Miiszaki adatok)

A késziilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:

o Atermék nem alkalmas altaldnos vilagitasi célokra, hanem kizarélag a bemutatott felhas-
znalasi célra késziilt.

Az UVC lampat tilos a hazan kiviil vagy mas célokra hasznalni. Az UVC sugarzas kis adagokban
is veszélyes a szemre és borre!

Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

A késziiléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal Gzemeltetni.

Nem szabad ivéviz vagy egyéb mas folyadékok sterilizdldsdhoz hasznalni.
Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gydlékony vagy robbanékony anyagokkal egyitt
alkalmazni.
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Termékleiras
Szallitasi terjedelem

Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘

=

Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Leiras Darabs-  Darabszam
zam
1 Készilékfej 1 1
2 Haz 1 1
3 Atlatsz6 lépcsés témldcsatlakozd O-gylirivel 2 -
e 19 - 38 mm toml6éatméréhoz
4 Atlatszo 1épcsés tomlécsatlakozo hollandi anyaval és lapos - 2
tomitéssel
e 25 - 38 mm tomléatméréhdz
5 UVC-Idmpa - 1
o Vitronic 11 W: gyarilag el6re beszerelt
6 Csébilincs, 20 - 32 mm - 2
7 Csébilincs, 35 - 50 mm - 2
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Tulajdonsagok

Az UVC-1dmpés tisztitoberendezés éltal kibocsatott UV-sugarzas elpusztitja a lebegd algékat,
baktériumokat és csirdkat. Az UVC-1dmpas tisztitoberendezést a vizkdrforgasba épitik be, ideélis
esetben valamelyik sz(ird elé.

A késziilék szimbdlumai
I P 24 A késziilék froccsend viz és a veszélyes részek megérintése ellen védett.

Veszélyes UVC sugérzas.

Ovja a késziiléket a kdzvetlen napfénytol.

A 1d3mpa kozvetlenll felszerelhetd normal gyalékony rogzitési fellletekre.

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kdzé.

Olvassa el a hasznalati Gttmutatot.

N
WV
% Ovja a készilléket fagy ellen.
E

Felallitas és csatlakoztatas

Vitronic 1W
o Ahaz talajhoz rogzitéséhez nem kell kiszerelni a késziilékfejet.
o Az UVC-1dmpa gyarilag elére be van szerelve.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Miel6tt a hazat a talajhoz lehetne rogziteni, a késziilékfejet ki kell szerelni. (— A készilékfej kis-
zerelése)

e Az UVC-1d3mpét nincs gyarilag el6re beszerelve. A késziilékfej visszaszerelése el6tt helyezze be
az UVC-1dmpat a készilékfejbe. (- Tisztitas és karbantartas)
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A késziilék felallitasa

o Akésziiléket legaldbb 2 m-re helyezze el a té peremétdl.

o (Csak a megengedett helyzetekben allitsa fel a késziiléket. Ezaltal biztositott a hibamentes
mukddést.

e Biztositson elegendd szabad helyet a karbantartasi munkakhoz.
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A csatlakozasok kialakitasa

150

Legaldbb 1 bar nyomashoz alkalmas tomldket hasznaljon.

Az alkalmazott tomld dtmérdjének megfeleléen vagja le a 1épcsds tomlbcsatlakozd végét.
Rogzitse a tomlét tomldbilincesel.

Kézzel hiizza meg a lépcsds tomldcsatlakoz6 hollandi anyajat.

A csatlakozé tomitéséhez csavarja fel a Iépcsds tomldcsatlakozot a lapos tomitéssel, illetve az
O-gy(rivel egytt.

A toml6 optimalis elvezetéséhez a két ellentétes oldalon 1évé csatlakozas koziil lehet vélasz-
tani.

— A nem hasznalt csatlakozot zarja le a zarésapkaval.

— Vitronic 55 W: A zar6sapkan kémleldiiveg taldlhatd a mikddés ellenérzéséhez.




”_n

A késziilék csatlakoztatasa az atfolyos sziirore
Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

A késziilék csatlakoztathat6 atfolyds szlirére. A két kivezetdcsonkot ra kell csavarozni az atfolyds
sz(iré bedml6favokaira. Vegye figyelembe az atfolyds sz(ir hasznalati Gttmutatojat.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Csavarja le a zar6sapkat.

2. Vezesse &t a lapostomitéssel ellatott két kifolydcsonkot az atfoly6 szlrd tartalyfaldnak két fu-
ratan.

3. Csavarja fel az O-gy(rivel elldtott bedmldcsatlakozét a kifolydcsonkra, és kézzel hizza meg a
bedmlbcsatlakozot.

4. HOzza meg a befoly6tdmlét a bedmlécsonkon. (— A csatlakozasok kialakitasa)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Uzembe helyezés

Az Gizembe helyezés folyamata:

1. Kapcsolja be a szivattyUt, és varja meg, amig az UVC-lampas tisztitoberendezés hadza megtelik
vizzel.

2. Kapcsolja be az UVC-1dmpas tisztitdberendezést.
— Soha ne lizemeltesse az UVC-lampas tisztitéberendezést vizaramlas nélkil.

3. Ellendrizze az UVC-lampas tisztitoberendezés mikddését.

4, Ellendrizze a tomitettséget az dsszes csatlakozénal.
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Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dugoét a halbzati dugaszold aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: HUzza ki a csatlakoz6dug6t a dugaszol6 aljzatbol.

A miikodés ellendrzése

A miikddés ellen6rzése Vitronic

nw 18W,24W,36 W 55W
A mikddésjelzé vilagit, ha az UVC-lampa bevan v v v
kapcsolva.
Az UV-fény az atlatsz6 lépcsés témlbcsatlakozon % v v
keresztiil 1ép ki, amikor az UVC-lampa be van
kapcsolva.
Az UV-fény a zarbsapka kémleléivegén keresztiil % x v

1ép ki, amikor az UVC-lédmpa be van kapcsolva.

Tisztitas és karbantartas
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TUDNIVALO:

Ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjak a
hazat, hatranyosan befolyasolhatjak a készilék mikodését, valamint artanak az allatoknak,
novényeknek és a kornyezetnek.

» A haz kiilsejét csak tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa meg.

o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkbvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivatty(tisztito.
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.



A késziilékfej kiszerelése

A VIGYAZAT

Az UVC lampa ultraibolya sugarzasa égési sériiléseket okozhat a szemen vagy a b6éron.

» Soha ne lizemeltesse az UVC-lampét a hazan kiviil vagy sérilt hazban.

» A karbantartasi munkalatok megkezdése vagy az UVC-1d8mpa cseréje el6tt valassza le a készi-
|éket a hal6zatrol.

A VIGYAZAT

A kvarciiveg és az UVC-1dmpa széttorhet, és vagasi sériiléseket okozhat.

» Az UVC-tisztitét érintd valamennyi munkalatot mindig koriiltekinté médon végezze el, hogy
elkeriilje a vagasi sériiléseket.

» Az liveg eltdrésének megakadalyozasa érdekében keriilje a razkodast, itédést és erés mozdu-
latokat.

O) Biztonsagi okokbdl az UVC-ldmpa csak akkor kapcsolhatd be, ha az UVC tisztité készilék
szabdlyszer(ien be van szerelve a késziilékbe.

Vitronic11W
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

o Forgassa el itkdzésig a késziilékfejet az bramutaté jarasaval ellenkezd irdnyba, és az O-
gy(rivel egylitt 6vatosan hizza ki a hazbol.

Vitronic18 W, 24 W, 36 W, 55 W
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

o Nyomja be a rogzitényelvet, ezt kdvetéen forgassa el itkdzésig a késziilékfejet az dramutatd
jarasaval ellenkezd irdnyba, és 6vatosan hizza ki a hazbol.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
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Akésziilékfej beszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

— Tisztitsa meg az O-gy(rdt, és cserélje ki, ha sériilt.
2. Enyhe nyomassal 6vatosan csisztassa be litkdzésig a késziilékfejet a hazba.

— Kissé forgassa el a késziilékfejet, hogy a bajonettzar pecke a hasitékba keriljon.
3. Forgassa el itkozésig a késziilékfejet.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

A kvarciiveg megtisztitasa / Az UVC-lampa cseréje
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Legkésébb 8000 (zemora elteltével cserélje ki az UVC-Idmpat. Folyamatos izemet feltételezve
ez kériilbeliil egy szezonnak felel meg. Igy biztosithaté az optimalis sz(irés.

A VIGYAZAT

A kvarciiveg és az UVC-1dmpa széttorhet, és vagasi sériiléseket okozhat.

» Az UVC-tisztitét érintd valamennyi munkalatot mindig korlltekinté médon végezze el, hogy
elkeriilje a vagasi sériiléseket.

» Az iiveg eltorésének megakadalyozasa érdekében kerlilje a razkddast, itédést és erés mozdu-
latokat.

Feltétel
o Akészilékfejet leszerelték. (— A készilékfej kiszerelése)

e Csak olyan UVC-Idmpat hasznaljon, amelynek tipusjelzése és teljesitményadata megfelel a
tipustablan feltintetett értékeknek. (- Mlszaki adatok)



Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
o lazitsa meg annyira a lemezcsavart, hogy a csavar vége besiillyedjen a szoritécsavar hazaba.

Ovatosan elforgatva hizza le a kvarciiveget.

Beszereléskor nyomja a kvarciiveget 6vatosan itkozésig a késziilékfejbe.
— Az O-gy(rinek a késziilékfej és a kvarcliveg kdzotti hézagban kell elhelyezkednie.

o Hizza meg Utkdzésig a szoritocsavart.
Nedves kenddvel tordlje le a kvarcliveget a szennyezddések és ujjlenyomatok eltavolitdsdhoz.

HU

Tarolas/Telelés

A késziilék nem fagyallo, és varhato fagy esetén le kell szerelni és megfelel6en el kell tarolni.
Igy tarolja helyesen a késziiléket:

o Alaposan tisztitsa le a késziléket és cserélje ki a sériilt alkatrészeket.

e Aszivattydt szarazon, fagymentes helyen kell tarolni.
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Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A késziilék nem rendelkezik A viz rendkiviil szennyezett. Tavolitsa el az algét és a leveleket a tobol.

kielégitd teljesitménnyel. Cserélje le a £ vizét.

Beszennyez4dott a kvarciiveg. Tisztitsa meg a kvarciiveget.

Megsz(int az UVC-1dmpa Cserélje ki az UVC-1dmpat. 8000 Gzeméra
szliréhatasa. utdn a szlrési hatas megszinik.

Tal nagy az atfolyasi teljesitmény. Csokkentse a szivattyd teljesitményét.

Nem vildgit az UVC-ldmpa. A héldzati csatlakoz6 nincs lllessze a halézati csatlakoz6t a dugas-
csatlakoztatva. zaljba.

Meghibdsodott az UVC-lampa. Cserélje ki az UVC-lampét.

Elektromos hélézati hiba kovet-  Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
kezett be.

Vitronic 55 W: Az UVC-1dmpas tis- A leh(lést kovetden az UVC-1dmpas tis-
ztitoberendezés tllmelegedés ztitoberendezés automatikusan visszaka-

miatt kikapcsolt. pcsol.
Muszaki adatok
Leiras Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W
Csatlakoztatasi fesziiltség VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220..240
Halozati frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Teljesitményfelvétel w 14 18 24 36 55
Halézati kabel hossza m 5 5 5 5 5
Védelem P24 P24 P24 P24 P24
UVC-1dmpa Tipus NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)

Atfolyasi menny- maximum 1/6 1700 3500 4500 6000 8500
iség
Uzeminyomas  maximum bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Csatlakozok 3xGl 3xGl% 3xGl% 3xGl% 3xGl%
Tomléatmérd mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Maximalis halallomany nélkil m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
totérfogat halslloménnyal m® 50 10,0 125 20,0 30,0

koi ponttyal m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Méretek Hossz mm 330 529 529 529 660

Szélesség mm 120 186 186 186 155

Magassag mm 100 130 130 130 130
Saly kg 13 21 23 23 23
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Megengedett értékek a vizre vonatkozéan

Tipus Friss viz, téviz Medenceviz
ph-érték 68..85 72..83
Keménység DH 8..15 8-15
Szabad klér mg/| <03 <0,6
Kloridtartalom mg/| <250 <250
Sétartalom % <0,4 <0,4
Teljes visszamarad6 szérazanyag mg/| <50 <50
HOémérséklet °C +4 ... +35 +4 - +30
Kopoalkatrészek

o UVC Idmpa, kvarciiveg és a kvarciiveghez valé O-gy(ri

Megsemmisités

TUDNIVALO:

E\/ A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

= > Az UVC-13mpét és a késziiléket a kijelolt visszavételi helyeken adja le.

» A kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
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Oryginalna instrukgja.

A\ OSTRZEZENIE

» Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci pradowej
wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku pora-
zenia pradem.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 Iat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego dosSwiadczenia i wiedzy, gdy bedg one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczefstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzadzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Przepisy bezpieczenstwa
Przytacze elektryczne

e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy.
Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktora w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécit sie do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne.

o Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka. Urzadzenie
musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pradowe, ze znamionowym pragdem
uptywowym wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

o Przediuzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przezna-
czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.
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Bezpieczna eksploatacja

Nie uzywac tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.
Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wymieni¢. Urzadzenie odda¢ do utyliza-
cji.

Nie podnosic ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajgcy je przed uszkodzeniami i tak, zeby uniknaé
mozliwosci potkniecia sie o nie.

Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na witasng reke.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore sg opisane w tej instrukgji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac¢ wytacznie w nastepujacy sposoéb:

Do czyszczenia stawdw ogrodowych.

Do uzytkowania z czystg woda.

Urzadzenie uzytkowac tylko w warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane tech-
niczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

Urzadzenie nie nadaje sie do oSwietlenia ogolnego, przewidziane jest jedynie do opisanego za-
stosowania.

W Zadnym wypadku nie wolno uzywac lampy ultrafioletowej bez obudowy albo do jakichkol-
wiek innych celéw. Promieniowanie ultrafioletowe jest niebezpiecznie dla oczu i skoéry nawet w
matych dawkach.

Nie nadaje sie do celéw rzemiesIniczych ani przemystowych.

Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

Nie uzywac jej do sterylizacji wody pitnej lub innych cieczy.

Nie uzytkowa¢ potaczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopal-
nymi lub wybuchowymi.
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Opis produktu
Skiad zestawu
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Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘

=

7

S0 ’
N
G R

Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Opis lloé¢ llos¢
1 Glowica urzadzenia 1 1
2 Obudowa 1 1
3 Przezroczysta stopniowana kofcéwka weza z okragtym pierscie- 2 -

niem uszczelniajgcym
o Dlawezy o $rednicy 19 .. 38 mm

Przezroczysta stopniowana koficéwka weza z nakretka faczacy i
uszczelkq ptaska
o Dla wezy o érednicy 25 ... 38 mm

Lampa ultrafioletowa UVC
e Vitronic 11 W: zamontowany wstepnie w zakladzie

Obejma zaciskowa weza 20 ... 32 mm

Obejma zaciskowa weza 35 ... 50 mm



Wiasciwosci
Promieniowanie UV urzadzenia klarujgcego UVC usuwa ptywajace glony, bakterie i zarazki. Urza-
dzenie klarujgce UVC nalezy zintegrowa¢ w obiegu wody, najlepiej przed wlotem do filtra stawu.

Symbole na urzadzeniu

I P 24 Urzadzenie jest zabezpieczone przed wnikaniem wody rozbryzgowej i przed dotykaniem
czesci niebezpiecznych.

Niebezpieczne promieniowanie UVC.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed bezpo$rednim dziataniem promieni stonecznych.

Sciach zapalnych.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed mrozem.

Nie wyrzucac tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

W Lampa nadaje sig do bezposredniego przymocowania do podtoza o zwyktych witasciwo-

Ustawienie i podtaczenie

Vitronic11W
o Dla zamocowania urzagdzenia na podtozu nie trzeba wymontowywa¢ gtowicy urzadzenia.
e Lampa UVC jest juz wstepnie zmontowana.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

e Przed zamocowaniem urzadzenia na podtozu nalezy wymontowac gtowice urzadzenia.
(— Wymontowanie gtowicy urzadzenia)

e Lampa UVC nie jest wstepnie zmontowana. Przed ponownym montazem gtowicy urzadzenia
nalezy zamontowac¢ w gtowicy lampe UVC. (- Czyszczenie klosza kwarcowego / wymiana
lampy UVC)
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Umiejscowienie urzadzenia

e Ustawic urzadzenie w odlegtosci przynajmniej 2 m od krawedzi stawu.
o Ustawiac urzadzenie tylko w dozwolonych pozycjach. Zapewnia to bezbtedng prace.
e Pozostawi¢ dostatecznie duzo miejsca do przeprowadzenia czynnosci serwisowych.
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Podiaczenie

Zastosowat weze, ktore s przystosowane do ciSnienia przynajmniej 1 bar.

Skréci¢ stopniowane koncdwki weza zgodnie z zastosowana Srednicg weza.

Zabezpieczy¢ waz obejma zaciskowq.

Reka dokreci¢ nakretke taczaca koAcowki weza.

Aby osiggnac szczelnos¢ przytacza, koficdwke weza nalezy przykreci¢ do przytacza z uszczelka
ptaska lub okragta.

Dla optymalnego prowadzenia weza mozna wybrac¢ jedno z przytyczy, lezacych naprzeciwko
siebie.

— Nieuzywane przytacze nalezy zamkna¢ zaslepka.

— Vitronic 55 W: Zaslepka ma wziernik dla kontroli dziatania.

PL
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Podiaczenie urzadzenia do filtra przeplywowego

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Urzadzenie nadaje sie do podigczenia do filtra przeptywowego. Obydwa krééce wylotowe nalezy
przykreci¢ do dysz wlotowych w filtrze przeptywowym. Przestrzegac instrukcji obstugi filtra prze-
ptywowego.

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

1. Odkrecic¢ zaslepke.

2. Kroéce wylotowe z uszczelkq ptaska przeprowadzi¢ przez otwory w Sciance zbiornika filtra
przeptywowego.

3. Dysze wlotowa z uszczelka typu o-ring przykreci¢ do kré¢ca wylotowego i dokrecic jg reka.

4, Przytaczy¢ waz doprowadzajgcy do krdéca wlotowego. (— Podtaczenie)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Rozruch

Kolejnos¢ czynnosci przy uruchomieniu:
1. Wiaczy¢ pompe i poczekac, az obudowa urzadzenia klarujacego UVC napetni sie woda.
2. Wigczy¢ urzadzenie klarujgce UVC.
— Nigdy nie eksploatowac urzgdzenia klarujgcego bez przeptywu wody.
3. Sprawdzi¢ dziatanie urzadzenia klarujgcego UVC.
4, Sprawdzi¢ wszystkie przytacza pod wzgledem szczelnosci.
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Wiaczenie / wytaczenie
o Wiaczanie: Wtyczke sieciowg wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wiacza sie natychmiast.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.

Kontrola dziatania

Kontrola dziatania Vitronic
nw 18W,24W,36 W 55W

Wskaznik dziatania $wieci, gdy lampa UVC jest v v v
wigczona.
Gdy lampa UVC jest wigczona, $wiatto UVC $wieci 4 4
przez przezroczystg kofcowke weza.
Gdy lampa UVC jest wigczona, $wiatto UVC Swieci * x 4

przez wziernik zaslepki.

Vitronic 11 W

Czyszczenie i konserwacja

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Te Srodki
moga spowodowaé uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyng¢ na dziatanie urzadzenia i szkodli-
wie wptynac na zwierzeta, rosliny i srodowisko naturalne.

» Urzadzenie umy¢ tylko z zewnatrz czystq wodg i migkka szczoteczka.

o W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepujgcych $rod-
kéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.
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Wymontowanie glowicy urzadzenia

166

A OSTROZNIE

Promieniowanie ultrafioletowe lampy UVC moze spowodowa¢ oparzenie oczu lub skory.
» Nigdy nie uzytkowac¢ lampy ultrafioletowej UVC poza obudowg ani w uszkodzonej obudowie.

» Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych albo do wymiany lampy ultrafioletowej UVC
nalezy odtaczy¢ urzadzenie od sieci pradowe;j.

A OSTROZNIE

Klosz kwarcowy i Swietléwka ultrafioletowa UVC moga ulec sttuczeniu i spowodowac rany ciete.

» Wszelkie prace przy module czyszczacym z lampa ultrafioletowg UVC nalezy zachowaé ostroz-
nos¢, zeby nie doznac ran cietych.

» Unika¢ wstrzasow, uderzen i energicznych ruchéw, zeby nie doszto do sttuczenia lampy.

@ ze wzgledu na bezpieczehstwo, wtaczenie lampy ultrafioletowej UVC jest mozliwe dopiero
wtedy, gdy modut z lampg UVC jest prawidtowo zamontowany w urzadzeniu.

Vitronic T1W

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

o Glowice urzadzenia odkreci¢ do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i
ostroznie wyjaé ja z obudowy wraz z uszczelka typu o-ring.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

o Nacisng¢ zapadke, nastepnie gtowice urzadzenia odkreci¢ do oporu w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara i ostroznie wyjac jg z obudowy.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




Zamontowanie glowicy urzadzenia

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1. Uszczelke typu o-ring w gtowicy urzadzenia sprawdzi¢ pod wzgledem prawidtowego osadzenia.
— Oczyscic uszczelke typu o-ring, w razie uszkodzenia wymienic ja.

2. Gtowice urzadzenia ostroznie wsung¢ do oporu do obudowy wywierajac lekki nacisk.
— Przy tym wykonywac¢ niewielkie ruchy gtowicg urzadzenia, aby czopy weszty do rowkéw za-

mkniecia bagnetowego.
3. Gtowice urzadzenia przekreci¢ do oporu w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Czyszczenie klosza kwarcowego / wymiana lampy UVC PL

Wymieni¢ lampe UVC najpdzniej po uptywie 8000 roboczogodzin. W przypadku statej eksploatacji
odpowiada to mniej wiecej jednemu sezonowi stawowemu. Zapewnia to optymalng wydajnosé
filtrowania.

A OSTROZNIE

Klosz kwarcowy i Swietléwka ultrafioletowa UVC moga ulec sttuczeniu i spowodowac rany ciete.

» Wszelkie prace przy module czyszczacym z lampa ultrafioletowg UVC nalezy zachowa¢ ostroz-
nos¢, zeby nie doznac ran cietych.

» Unika¢ wstrzaséw, uderzen i energicznych ruchdéw, zeby nie doszto do sttuczenia lampy.

Warunek
o Glowica urzadzenia jest zdjeta. (-~ Wymontowanie gtowicy urzagdzenia)

e Uzywac tylko takich lamp UVC, ktérych oznaczenie i podana moc pokrywa sie z danymi na ta-
bliczce znamionowej. (— Dane techniczne)
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Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

Blachowkret odkreci¢ na tyle, aby ostrze wkretu zagtebito sie w obudowie Sruby zaciskowej.

Klosz kwarcowy wyjaé, pociagajgc do przodu i wykonujac przy tym lekki obrét.

Przy montazu klosz kwarcowy z pierscieniem uszczelniajgcym ostroznie wcisnaé az do oporu w

gtowice urzadzenia.

— Pierscief uszczelniajacy (o-ring) musi znajdowat sie w szczelinie miedzy gtowica urzadzenia
a kloszem kwarcowym.

Dokreci¢ Srube zaciskowg do oporu.

Klosz kwarcowy oczysci¢ wilgotng Scierkg, aby usung¢ brud i odciski palcéw.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢ wymontowane najpozniej
przed zapowiadanym mrozem.
Prawidtowe przechowywanie urzgdzenia:
e Gruntownie oczysci¢ urzadzenie i wymieni¢ uszkodzone czesci.
o Urzadzenie nalezy przechowywaé w miejscu suchym i nienarazonym na dziatanie mrozu.
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Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

$rodki zaradcze

Urzadzenie nie wykazuje za-
dowalajacej skutecznosci

dziatania

Woda jest bardzo mocno zabrudzona

Usuna¢ wodorosty i liscie ze stawu

Wymieni¢ wode w stawie

Szkto kwarcowe jest zanieczyszczone

Oczyscic¢ szkto kwarcowe

Lampa UVC utracita zdolnos¢ filtrowa-
nia

Nalezy wymieni¢ lampe UVC. Po upty-
wie 8000 godzin roboczych zdolnosé¢
filtrowania jest wyczerpana.

Natezenie przeptywu jest za wysokie

Nalezy zredukowa¢ moc pompy

Lampa UVC nie $wieci

Wtyczka sieciowa nie jest podtgczona

Wtyczke sieciowg wtozyé¢ do gniazdka

Lampa UVC jest uszkodzona

Wymieni¢ lampe UVC

Przytacze sieciowe jest uszkodzone

Sprawdzi¢ przytgcze elektryczne

Vitronic 55 W: Urzadzenie klarujace
UVC wytaczyto sie wskutek przegrza-
nia

Po ostygnigciu urzadzenie klarujgce
UVC wiaczy sie automatycznie

Dane techniczne
Opis Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W

Napiecie przytacza VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220 ..240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Pobér mocy w 14 18 24 36 55
Dtugos¢ kabla sieciowego m 5 5 5 5 5
Stopief ochrony P24 P24 P24 P24 P24
Lampa ultrafiole- Typ MWTC-S 18WTC-S 26WTC-S 36 WTC-S 55W TC-S
towa UVC (UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)
Natezenie maksymalnie I/h 1700 3500 4500 6000 8500
przeptywu
Cisnienie robocze maksymalnie bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Przytacza 3xGl 3xGl% 3xGl% 3xGl% 3xGl%
Srednica weza mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Nadaje sie do bez zarybienia m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
stawbwomaks. ;  acvbieniem  m® 50 10,0 125 20,0 30,0
objetosci

z rybami koi m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Wymiary Dtugos¢ mm 330 529 529 529 660

Szerokosé mm 120 186 186 186 155

Wysokosé mm 100 130 130 130 130
Masa kg 13 21 23 2,3 2,3
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Dopuszczalne parametry wody

Typ Swiezawoda,woda  Woda basenowa
stawowa

Odczyn pH 68..85 72..83

Twardos¢ DH 8..15 8..15

Chlor wolny mg/| <0,3 <0,6

Zawartos¢ chlorkéw mg/| <250 <250

Zawartos¢ soli % <0,4 <0,4

Sucha pozostatosé mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 .. +35 +4 ... +30

Czesci ulegajace zuzyciu

o Lampa ultrafioletowa, klosz kwarcowy i uszczelka typu o-ring dla klosza kwarcowego

Usuwanie odpadow

Urzadzenia nie wolno wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne.
== P> Lampe UVCiurzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcoéw wtér-
nych.
» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajgcy urzadzenia.
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Pavodni navod.

A VAROVANI

» Drive nez sdhnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od

elektrického proudu. V opacném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi

télesnymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s ne-
dostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, ze jsou pod
dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpec¢ném pouzivani pfistroje a
chapou nebezpeci, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s
pfistrojem hrat. Cidténi a uZivatelska ddrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

Bezpecnostni pokyny
Elektricka pripojka

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostredi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi

provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikadr ma z dlivodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikar dokaze rozpoznat
mozZna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni. cs

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pristroje s dostupnym

napajenim.

Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s piedpisy. Pfistroj musi byt zajistén

pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

ProdluZovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZiti ve

venkovnim prostredi (odstfikujici voda).

Chrante otevrené zastreky a zasuvky pred vihkosti.
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Bezpecny provoz
o Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.
o Poskozeny piivodni kabel nelze vyménit. Zlikvidujte pfistroj.
o Pristroj neprenasejte ani netahejte za elektrické vodice.
o Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pfed poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
o Nikdy neprovadéjte technické zmény na pristroji.
o Provadéjte na pfistroji pouze ¢innosti, popisované v tomto ndvodu.
e Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a pfislusenstvi.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpdsobem:
o K isténi zahradnich jezirek.

e Pro provoz s ¢istou vodou.

o Pouzivejte pfistroj pfi dodrzeni technickych dajl. (- Technické Gdaje)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e Tento vyrobek neni vhodny pro obecné osvétleni, ale je uréen pouze k popsanému Gcelu
pouziti.

o UVC zéfivka nesmi byt nikdy provozovana mimo kryt nebo k jingm G¢eldm neZ je uréena. Z&feni
UVC je nebezpetné pro o¢i a pokozku i v nizkych davkach.

o Nepouzivat pro komer¢ni nebo primyslové Gcely.

o Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

o Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

o Nepouzivejte ke sterilizaci pitné vody nebo jinych tekutin.

o Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.
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Popis vyrobku
Rozsah dodavky

Vitronic 11

> Vitronic 18 W, 24 W, 36 W >
N =N

S0 ’
AN
4
=— 6
Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Popis Pocet Pocet

1 Hlavice pfistroje

1

2 Kryt

1

3 Pr0hlednd odstupfiovana prichodka hadice s O-krouzkem
e Pro prdméry hadic 19 .. 38 mm

4 Pr0hlednd odstupfiovand prichodka hadice s pieviec¢nou matici
3 plochym tésnénim
e Pro priméry hadic 25 ... 38 mm

5 Zafivka UVC
o Vitronic 11 W: pfedmontovany z tovarny

6 Hadicova spona 20 .. 32 mm

7 Hadicova spona 35.. 50 mm
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Vlastnosti

UV zéreni z UVC cistice odstrani plovouci fasy, bakterie a choroboplodné zarodky. UVC Cistic se
zabuduje do vodniho okruhu, idedIné pred filtr do jezirka.

Symboly na pfistroji
I P 2 4 Piistroj je chranén proti stfikajici vodé a proti dotyku nebezpeénych &asti.

Nebezpe¢né UVC zéfeni.

Chranite pristroj pred vihkosti a pifimym slunecnim zaienim.

Zafivka je vhodnd k piimému upevnéni na bézné horlavé upeviovaci plochy.

Chranite pfistroj pred mrazem.

Nelikvidujte pfistroj v béZzném komunalnim odpadu.

Prectéte si ndvod k pouziti.

EM%@%§

Instalace a pfipojeni
Vitronic 1W
o K pfipevnéni télesa k povrchu nemusite odstrafovat hlavu pfistroje.
e Zafivka UVC je jiz pfedmontovana z tovarny.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Nez budete moci pfipevnit téleso k povrchu, musite odstranit hlavu pfistroje. (- Vymontovani
hlavy pfistroje)

e Zafivka UVC neni pfedmontovana z tovarny. Pied opétovnou instalaci hlavy pfistroje vlozte
zafivku UVC do hlavy pristroje. (— Cisténi kfemenného skla / Vymeéna zafivky UVC)
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Instalace pristroje

o Umistéte zafizeni minimaIné 2 m od okraje jezirka.
o Pristroj instalujte pouze v povolenych polohach. Tim je zaru¢en bezchybny provoz.
o Zajistéte dostatecny prostor pro drzbarské prace.
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Vytvoreni pfipojeni

Pouzivejte hadice, které jsou vhodné pro tlak min. 1bar.

Zkratte stupfiovité hadicové adaptéry podle pouzitého priméru hadice.

Zajistéte hadici hadicovou sponou.

o Rukou pevné utdhnéte prevle¢nou matici stupfiovitého hadicového adaptéru.

o Nasroubujte stupfovity hadicovy adaptér s plochym tésnénim nebo O-krouzkem na spojku
tak, aby bylo spojeni tésné.

Pro optimalni vedeni hadice si mZete vybrat mezi dvéma protilehlymi spojkami.

— Pomoci uzavéru uzavrete spojku, kterou nepouzivate.

— Vitronic 55 W: Uzavér ma prlzor pro kontrolu funkci.

Pfipojeni pristroje k pritoénému filtru
Vitronic18 W, 24 W, 36 W

Pristroj je vhodny pro pfipojeni k pratoc¢nému filtru. Obé vytokova hrdla se vstupnimi tryskami
pisroubuiji k prito¢nému filtru. Ridte se ndvodem k pouziti pritoéného filtru.
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Postupujte nasledovné:

1. OdSroubujte uzaveér.

2. Protahnéte obé vytokova hrdla s plochym tésnénim skrz oba otvory ve sténé nadoby
prato¢ného filtru.

3. Nasroubujte vstupni trysku s O-krouzkem na vytokova hrdla a vstupni trysku pevné utadhnéte.

4. Pfipojte pfivodni hadici k pfivodnimu hrdlu. (- Vytvofeni pfipojeni)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Uvedeni do provozu

Postup uvedeni do provozu:
1. Zapnéte Cerpadlo a pockejte, az se téleso Cistice UVC naplni vodou.
2. Zapnéte Cisti¢ UVC.
— Nikdy nepouzivejte Cisti¢ UVC, aniz by jim protékala voda.
3. Zkontrolujte funkénost cisti¢e UVC.
4, Zkontrolujte tésnost vsech pripojek.

Cs
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Zapnuti / vypnuti
o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.
o Vypnuti: Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

Kontrola funkénosti
Funkéni zkouska Vitronic
nw 18W,24W,36 W 55W
Indikator funkce sviti, kdyz je zafivka UVC v v v
zapnuta.
Kdy? je zafivka UVC zapnutd, ultrafialové svétlo ¥ v v
sviti skrz prihlednou stupfiovitou hadicovou
trysku.
Kdyz je zafivka UVC zapnut3, ultrafialové svétlo x v

sviti skrz prihled uzavéru.

Vitronic 11 W

Cisténi a Gdrzba
UPOZORNENI

Nepouzivejte zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostiedky mohou
poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a $kodi zvifatm, rostlindm i Zivotnimu prostredi.
> Vycistéte kryt pouze zvenku ¢istou vodou a mékkym kartackem.

o Doporucené Cistici prosti'edky pii obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— (isti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Domaci ¢istice bez obsahu octa a chléru.
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Vymontovani hlavy pfistroje

A POZOR

Ultrafialové zareni zafivky UVC maze popdlit oci a pokozku.
» Nikdy nepouzivejte UVC zafivku mimo kryt nebo v poskozeném krytu.
» Pred zahajenim Gdrzby nebo pred vyménou UVC zafivky odpojte zafizeni od elektrické sité.

A POZOR

Kremikové sklo a UVC zafivka se mohou rozbit a zpUsobit feznd poranént.
» Veskeré prace provadéjte opatrné na UVC Cistici, aby nedo$lo k pofezani.
» Vyhnéte se otfesim, ndrazim a hektickym pohybim, aby nedoslo k rozbiti skla.

@ z bezpecnostnich dlivodu Ize UVC zafivku zapnout teprve tehdy, kdyz je UVC ¢isti¢ spravné
nainstalovan v zafizeni.

Vitronic11W
Postupujte nasledovné:

o Otéacejte hlavou pfistroje proti sméru hodinovych rucek az na doraz a opatrné ji vytdhnéte
spolecné s O-krouzkem z télesa.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Postupujte nasledovné:

o Stisknéte zajistovaci hacek, poté otacejte hlavou pristroje proti sméru hodinovych rucicek az
na doraz a opatrné vytdhnéte hlavu pfistroje z télesa.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
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Montaz hlavy pfistroje

Postupujte nasledovné:
1. Zkontrolujte spravné usazeni O-krouzku na hlavé pfistroje.
— Vycistéte O-krouzek, v piipadé poskozeni jej vyméiite.
2. Zasuiite hlavu pfistroje opatrné a s lehkym tlakem aZ na doraz do télesa.
— Hlavou pristroje trochu pootocte, dokud se ¢epy a drazky bajonetového zadmku nezablokuji.
3. Hlavu pfistroje otacejte ve sméru hodinovych rucic¢ek az na doraz.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Cisténi kiemenného skla / Vyména zarivky UVC

Zafivku UVC vymeénte nejpozdéji po 8000 provoznich hodinach. Pri stalém provozu to odpovida
pfiblizné jedné sez6né jezirka. Tim se zaru¢i optimalni vykon filtru.

A POZOR

Kremikové sklo a UVC zafivka se mohou rozbit a zplsobit fezna poranéni.

» Veskeré prace provadéjte opatrné na UVC Cistici, aby nedoslo k pofezani.

» Vyhnéte se otfestim, narazim a hektickym pohyblm, aby nedoslo k rozbiti skla.

Predpoklad
o Je sejmutd hlava pfistroje. (— Vymontovani hlavy pfistroje)

o Pouzivejte jen zafivky UVC, jejichZ oznaceni a Udaje o vykonu souhlasi s Gdaji na typovém
stitku. (- Technické Gdaje)
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Postupujte nasledovné:

o Povolujte samorezné Srouby natolik, aby byla Spitka Sroubu zapusténa do krytu upinaciho
Sroubu.

e Kfemenné sklo lehkym otacivym pohybem opatrné vytdhnéte smérem dopredu.

Priinstalaci opatrné zatlacte kiemenné sklo s O-krouzkem do hlavy pfistroje az na doraz.

— O-krouzek musi byt zatlacen do Stérbiny mezi hlavou pfistroje a kfemennym sklem.

Utdhnéte upinaci Sroub az na doraz.
Kfemenné sklo otiete vihkym hadfikem, abyste odstranili necistoty a otisky prstd.

Cs

UloZeni/zazimovani
Ptistroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize o¢ekavat mrazivé pocasi, musi byt odinstalovan a
ulozen.
Spravné uskladnéni pfistroje:
o Pristroj dikladné ocistéte a vyménite poskozené dily.
o Pristroj osuste a uskladnéte chranény pred mrazem.
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Odstranovani poruch

Porucha

vou

Mozna pfi¢ina

Néprava

Pristroj nepodava uspokojivy vykon Voda je velmi znecisténa

Odstrante z jezirka rasy a listy

Vymeéfite vodu v jezirku

Kfemenné sklo je znecisténé

Ocistéte kfemenné sklo

Zarivka UVC jiz nema filtra¢ni efekt

Vyménite zafivku UVC. Funkce filtru
se vycCerpa po 8000 provoznich ho-
dinach.

Pratok je pfilis vysoky

SniZte vykon cerpadla

Zafivka UVC nesviti

Sitova zastrcka neni zapojena

Zapojte sitovou zastréku do
zasuvky

Zafivka UVC je poskozend

Zafivku UVC vymérite

Sitové pfipojeni je poskozené

Zkontrolujte elektrické pfipojeni

Vitronic 55 W: UVC isti¢ se sdm
vypnul kvlli prehrati

Po ochlazeni se UVC Cisti¢ opét au-
tomaticky zapne

Technické Gdaje
Popis Vitronic
nw 18w 2LW 36W 55w
Pripojovaci napéti VAC 22082240 220az240 220az240 220 az240 220 az 240
Frekvence sité Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Piikon w 14 18 24 36 55
Délka sitového kabelu m 5 5 5 5 5
Stupen kryti P24 P24 P24 P24 P24
Zafivka UVC Typ NWTC-S 18WTC-S 24WTC-S 36WTC-S 55WTC-S
(Uv-Q) (Uv-C) (UV-C) (Uv-Q) (Uv-Q)

Pritocné maximalné I/h 1700 3500 4500 6000 8500
mnozstvi
Provozni tlak maximalné bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Pripojky 3xGl 3xGl: 3xGl% 3xGl% 3xGlA
Primér hadice mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Vhodna pro max. bez rybi obsadky —m?3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
objemjezirks ¢ hiobsadkou m* 50 10,0 125 20,0 30,0

s Koi m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Rozméry Délka mm 330 529 529 529 660

Sitka mm 120 186 186 186 155

Vyska mm 100 130 130 130 130
Hmotnost kg 13 21 23 2,3 2,3
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Povolené hodnoty vody

Typ Cerstvavoda,voda  Bazénovavoda
z jezirka

Hodnota pH 68..85 72..83

Tvrdost DH 8az15 8az15

Volny chlor mg/| <0,3 <0,6

Obsah chloridu mg/| <250 <250

Obsah soli % <0,4 <0,4

Celkova odparka mg/| <50 <50

Teplota °C +4 a7 +35 +4 a7 +30

Sacasti podliehajlce opotrebeniu

o UVC zéfivka, kfemenné sklo a O-krouzek pro kfemenné sklo

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komundlnim odpadem.
=== > Zafivku UVC a pfistroj likvidujte pouze prostiednictvim k tomu ur¢eného sbérného sys-
tému.
» Predtim znemoZznéte dalsi pouziti pfistroje odfiznutim kabeld.
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Originalny navod

A VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor

ako siahnete do vody. V opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo
smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skiisenostami a znalostami, ked sG pod
dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristro-
jom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouZivatelskd
0drzbu.

Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

184

Pre elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu

smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skisenosti a smie vykonavat elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokdzu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Priotazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a napajania elektrickym

pradom.

Prevadzkujte pristroj len na zsuvke, instalovane] podla predpisov. Pristroj musi byt zabe-

zpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym pradom,

ktory nie je va¢si nez 30 mA.

Predlzovacie rozvody a rozdelovac pradu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na

pouzivanie v vonku (chrdnené pred striekajicou vodou).

Otvorené zastrcky a zasuvky chrérite pred vihkostou.



Bezpecna prevadzka

Nepouzivajte pristroj, ak st elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

Poskodené pripojovacie vedenia sa nedaji nahradit. Pristroj zlikvidujte.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chrdnené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto navode.

Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

Pouzitie v sdlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouZivajte vylu¢ne tymto spdsobom

Na Cistenie zdhradnych jazierok.
Pre prevadzku s ¢istou vodou.
Pristroj prevadzkujte len pri dodrziavani technickych Gdajov. (- Technické Gdaje)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Tento vyrobok nie je uréeny na vieobecné osvetlenie, ale len na opisany G¢el pouzitia.
UVC-Ziarivka sa nikdy nesmie pouzivat mimo krytu alebo na iné Gcely. UVC-Ziarenie je nebez-
pecné pre oci a pokozku aj v nizkych davkach.

Nepouzivat pre komer¢né alebo priemyslové Gcely.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

NepouZivajte k sterilizcii pitnej vody alebo inych tekutin.

NepouZzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
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Popis vyrobku
Rozsah dodavky

Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘

=

1 S
1
1 ﬁ N
m 3
S AN
4
=— 6
Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Opis Pocet Pocet
1 Hlava pristroja 1 1
2 Kryt 1 1
3 Transparentné stupnovité hadicové hrdlo s O-krizkom 2 -
e Pre priemer hadice 19.... 38 mm
4 Priehladné stupnovité hadicové hrdlo s prevle¢nou maticou - 2

3 plochym tesnenim
e Pre priemer hadice 25 ... 38 mm

5 UVCZiarovka - 1
o Vitronic 11 W: vopred montovany zo zavodu

6 Hadicova spona 20 ... 32 mm - 2

7 Hadicova spona 35...50 mm - 2

186



Vlastnosti

UV Ziarenie UVC Cisti¢a odstranuje riasy, baktérie a zarodky. UVC €isti€ sa integruje do obehu
vody, idedlne pred filter jazierka.

Symboly na zariadeni
I P 2 4 Pristroj je chraneny proti vniknutiu striekajicej vody.a proti dotyku nebezpe¢nych
dielov.

Nebezpecné UVC Ziarenie.

Pristroj chréfite pred priamym slne¢nym Ziarenim.

Svetlo je vhodné na priame upevnenie na normalne horlavé upeviiovacie plochy.

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

Precitajte si ndvod na poutzitie.

I
V4
% Pristroj chrafite pred mrazom.
i

Instalacia a pripojenie
Vitronic 1W
o Priupevneni krytu na podklad nesmiete demontovat hlavu pristroja.
e UVC Ziarovka je uz vopred namontovana zo zavodu.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Pred upevnenim krytu na podklad, musite demontovat hlavu pristroja. (-~ Demontaz hlavy
pristroja) SK
e UVC Ziarovka nie je vopred namontovana zo zavodu. Pred opatovnou montéazou hlavy pristroja
osadte UVC Ziarovku do hlavy pristroja. (- Cistenie kremi¢itého skla/vymena UVC Ziarovky)
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InStalacia pristroja

o Pristroj nainstalujte vo vzdialenosti minimalne 2 m od okraja jazierka.
o Pristroj nainstalujte len v povolenych polohach. Tym sa zaruci bezchybna prevadzka.
o Zohladnite dostatocny volny priestor pre Gdrzbové prace.
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Vytvorenie pripojeni

Pouzite hadice, ktoré st vhodné pre tlak min. 1bar.

Skratte stupnovité hadicové hrdlo podla pouzitého priemeru hadice.

Hadicu zaistite hadicovou sponou.

e Prevle¢n( maticu stupfovitého hadicového hrdla pevne pritiahnite.

o Naskrutkujte stupriovité hadicové hrdlo s plochym tesnenim, prip. O-kr0Zkom na pripojku tak,
aby bola pripojka tesna.

o Na zaistenie optimalneho vedenia hadice si mdZete zvolit z oboch oproti sebe leziacich pripo-
jok.
— Pomocou uzaveru zatvorte pripojku, ktord nepouzivate.
— Vitronic 55 W: Uzaver ma priezor na umoznenie funkénej kontroly.
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Pripojenie pristroja na prietokovy filter
Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Pristroj je vhodny na pripojenie na prietokovy filter. Obe vypUstacie hrdl sa na prietokovom filtri
zoskrutkuja s vtokovymi dyzami. Dodrziavajte ndvod na obsluhu prietokového filtra.

Postupujte nasledovne:

1. Odskrutkujte uzaver.

2. Obe vypistacie hrdla s plochym tesnenim prevedte cez oba otvory v stene zasobnika prieto-
kového filtra.

3. Vtokov( dyzu s O-krGzkom naskrutkujte na vypistacie hrdlo a ru¢ne ju zatiahnite.

4, Pripojte privodnu hadicu na vtokové hrdlo. (- Vytvorenie pripojenti)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Uvedenie do prevadzky

Poradie uvedenia do prevadzky:
1. Zapnite Cerpadlo a pockajte, kym sa kryt UVC Cisti¢a nenaplni vodou.
2. Zapnite UVC istic.
— UVC isti¢ nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.
3. Skontrolujte funkciu UVC ¢istica.
4, Skontrolujte vietky pripojky na tesnost.
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Zapnutie / Vypnutie
o Zapnutie: Zasuiite sietovi zastrcku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.
o Vypnutie: Vytishnite sietovl zastréku zo zasuvky.

Kontrola funkcie

Funkéna skaska Vitronic
nw 18W,24W,36 W 55W

Indikator funkcie svieti, ked je UVC Ziarovka v v v
zapnuta.
UV svetlo Ziari cez transparentné stupiiovité x v v
hadicové hrdlo, ked'je UVC Ziarovka zapnuta.
UV svetlo Ziari cez priezor uzaveru, ked'je UVC zi- % x v

arovka zapnuta.

Vitronic 11 W

Cistenie a idriba

UPOZORNENIE

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky mézu posko-
dit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit Skody zvieratdm, rastlindm a Zivotnému prost-
rediu.

» Kryt ocistite len zvonka Cistou vodou a mékkou kefkou.

o OdporGcané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cisti¢ Cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.
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Demontaz hlavy pristroja

192

A POZOR

Ultrafialové Ziarenie UVC Ziarovky moze spOsobit popalenie oci alebo pokozky.
» Nikdy neprevadzkujte UVC Ziarovku bez krytu alebo v posSkodenom kryte.
» Pred zacatim Gdrzbovych prac alebo pred vymenou UVC Ziarovky oddelte pristroj od siete.

A POZOR

Kremicité sklo a UVC lampa sa moZu rozbit a sposobit rezné poranenia.
» Vsetky prace na UVC ¢istici vykonavajte opatrne, aby ste predisli reznym zraneniam.
» Zabrante otrasom, ndrazom a prudkym pohybom, aby ste zabranili rozbitiu skla.

@ z bezpec¢nostnych dévodov sa dd UVC Ziarovka zapnit az vtedy, ked je UVC ¢isti¢ riadne
osadeny v pristroji.

Vitronic11W
Postupujte nasledovne:

o Hlavu pristroja otacajte proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz a spolu s O-krGzkom ju
opatrne vytiahnite von z krytu.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Postupujte nasledovne:

o Stlacte zapadkovy hak, hlavu pristroja otacajte proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz
a opatrne ju vytiahnite von z krytu.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




Montaz hlavy pristroja

Postupujte nasledovne:
1. Skontrolujte spravne osadenie O-krizka na hlave pristroja.
— O-krdzok vycistite a v pripade poSkodenia ho vymente.
2. Hlavu pristroja opatrne a miernym tlakom zasurite do krytu az na doraz.
— Pritom hlavu pristroja trochu pretocte, aby ¢apy a drazky bajonetového uzéveru do seba za-
padali.
3. Hlavu pristroja otacajte v smere hodinovych ruciciek az na doraz.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

eve

Cistenie kremicitého skla/vymena UVC Ziarovky

UVC Ziarovku vymerite najneskor po 8000 prevadzkovych hodinach. Pri konstantnej prevadzke to
zodpoveda priblizne jednej sezéne jazierka. Tym sa zaruci optimalny vykon filtra.

A POZOR

Kremicité sklo a UVC lampa sa m6zu rozbit a spdsobit rezné poranenia.

» Vsetky prace na UVC Cistici vykonavajte opatrne, aby ste predisli reznym zraneniam.
» Zabrante otrasom, ndrazom a prudkym pohybom, aby ste zabranili rozbitiu skla.

Predpoklad

o Hlava pristroja je odobrat4. (—~ Demontaz hlavy pristroja)

o Pouzivajte len UVC Ziarovky, ktorych oznacenie a Gdaje o vykone sa zhoduju s idajmi na ty-
povom Stitku. (- Technické Gdaje)
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Postupujte nasledovne:
o Uvolhite samorezn( skrutku tak, aby sa Spicka skrutky zapustila do krytu stahovacej skrutky.
Lahkym otacavym pohybom vytiahnite kremicité sklo opatrne smerom dopredu.

Pri osadeni do hlavy pristroja kremicité sklo s O-krGZzkom opatrne zatlacte az na doraz .
— O-krZzok musi byt zatlac¢eny do Strbiny medzi hlavou pristroja a kremicitym sklom.

Zvieraciu skrutku pritiahnite aZ na doraz.
Kremicité sklo ocistite vihkou handrickou , aby ste odstranili necistoty a odtlacky prstov.

UloZenie/prezimovanie
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Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri o¢akdvanom mraze sa musi odinstalovat a uskladnit.
Zariadenie sa skladuje nasledovne:

o Pristroj dokladne vycistite a vymerite poskodené diely.

o Pristroj skladujte v suchu a chrérite pred mrazom.



Odstrante poruchu

Porucha Mozna pri¢ina Néprava

Pristroj nepodava uspokojivy vykon Voda je mimoriadne znecistend Z jazierka odstrarite riasy a listie

V jazierku vymerite vodu.

Kremicité sklo je znecistené Kremicité sklo vycistite
UVC Ziarovka uz nema filtratny UVC Ziarovku vymerite. Po uplynuti
vykon 8000 prevadzkovych hodin uz nie

je filter Gcinny.

Prietokovy vykon je prilis vysoky  Znizte vykon Cerpadla

UVC Ziarovka nesvieti Sietova zastrcka nie je pripojend  Zasunite sietov( zastréku do zasu-
vky
UVC Ziarovka je chybnd UVC Ziarovku vymerite
Sietové pripojenie je chybné Skontrolujte elektrické pripojenie
Vitronic 55 W: UVC Cisti¢ sa z Po ochladeni sa UVC ¢isti¢ automa-
dévodu prehriatia vypol ticky opédt zapne
Technické Gdaje
Opis Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W
Napéjacie napatie VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220..240
Sietova frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Prikon w 14 18 24 36 55
Dizka sietového kabla m 5 5 5 5 5
Trieda krytia P24 P24 P24 P24 P24
UVC Ziarovka Typ NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)
Prietokové maximalne I/h 1700 3500 4500 6000 8500
mnozstvo
Prevadzkovy tlak maximalne bar 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Pripojky 3xGl 3xGl% 3xGl% 3xGl% 3xGl%
Priemer hadice mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Vhodné pre max. bez rybacej m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
objem jazierka  néasady
s rybacou nasadou m? 50 10,0 12,5 20,0 30,0
s koi m3 25 5,0 6,5 10,0 15,0
Rozmery Dizka mm 330 529 529 529 660
Sirka mm 120 186 186 186 155
Vyska mm 100 130 130 130 130
Hmotnost kg 13 21 23 2,3 2,3
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Povolené hodnoty vody

Typ Cerstvavoda,vodaz Bazénovavoda
jazierka

Hodnota pH 6,8..85 72..83

Tvrdost DH 8..15 8..15

Volny chlér mg/| <03 <0,6

Obsah chloridu mg/| <250 <250

Obsah soli % <04 <04

Celkova susina mg/| <50 <50

Teplota °C +4 ... +35 +4 ... +30

Sacasti podliehajice opotrebeniu

o UVC-Ziarivka, kremicité sklo a O-krzok pre kremicité sklo

Likvidacia

UPOZORNENIE

E\/ Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
=== > UVCZiarovku a pristroj zlikvidujte prostrednictvom urc¢eného systému na spatny od-
ber.
» Pristroj znefunkcnite prerezanim kabla.
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Originalna navodila.

A OPOZORILO

> Vse elektri¢ne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poskodb
ali smrti zaradi elektricnega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali o-
sebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzorom
ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$€enja in uporab-
niSkega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nadzora.

Varnostna navodila

o we

Prikljucitev na elektri¢no omrezje

e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektricno instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj kvalificiran, da izvaja zun-
anje elektri¢ne instalacije. Prepozna lahko mozne nevarnosti ter uposteva regionalne in na-
cionalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vpraanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki
elektri¢nega napajanja.

o Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vticnico, ki je v skladu s predpisi. Napravo mo-
rate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno

30 mA. SL

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna
za uporabo na prostem (zascitena pred Skropljenjem).
o Nepokrite vtice in vti¢nice zas¢itite pred vlago.
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Varna uporaba

Naprave ne uporabljajte, Ce so elektri¢ni kabli ali ohiSje poSkodovani.

Okvarjene priklju¢ne napeljave ni mogoce zamenjati. Napravo zavrzite.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nihce ne more pasti ez njih.
Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Na napravi opravljajte samo tista delg, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
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Za ¢iS¢enje vrtnih ribnikov.
Za delo s Cisto vodo.
Napravo upravljajte ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (- Tehni¢ni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Ta izdelek ni primeren za sploSno razsvetljavo, ampak predviden zgolj za opisan namen upor-
abe.

UVC-Zarnice nikoli ne uporabljajte izven ohisja ali v druge namene. Sevanje UVC je tudi v majh-
nih koli¢inah Skodljivo za oci in koZo.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

Ne uporabljajte za sterilizacijo pitne vode ali drugih tekocin.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.



Opis izdelka
Vsebina posiljke

Vitronic 11

5 — 7
Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Opis Stevilo  Stevilo
1 Glava naprave 1 1
2 Onhisje 1 1
3 Prozoren stopenjski cevni nastavek z O-obro¢em 2 -

e Zapremer cevi19-38 mm

4 Prozoren stopenjski cevni nastavek s prekrivno matico in plos- - 2
kim tesnilom
e Zapremer cevi 25-38 mm

5 UVC-zarnica - 1
o Vitronic 11 W: tovarnisko predhodno namescen

6 Cevnaobjemka 20 .. 32 mm - 2

7 Cevnaobjemka 35 ..50 mm - 2
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Lastnosti

UV-sevanje UVC-Cistilnika odstranjuje alge, bakterije in klice. UVC-Cistilnik se integrira v krogotok
vode, najbolje pred filtrom za ribnike.

Simboli na napravi
I P 24 Naprava je zas¢itena proti prienju vode in dotikanju nevarnih delov.

Nevarno UVC-sevanje.

Napravo zascitite pred neposrednimi sonénimi Zarki.

Zarnica je primerna za neposredno pritrditev na obi¢ajne vnetljive pritrdilne povrsine.

Naprave ne odvrzite med obicajne gospodinjske odpadke.

Preberite navodila za uporabo.

N
WV
% Napravo zaicitite pred zmrzaljo.
E

Postavitev in priklop

Vitronic 1W
e Za pritrditev ohiSja na podlago ni potrebno odstraniti glave naprave.
e UVC-Zarnica je tovarnisko predhodno namescena.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Preden lahko ohisje pritrdite na podlago, morate odstraniti glavo naprave. (- Snemanje glave
naprave)

e UVC-Zarnica ni tovarnisko predhodno namescena. UVC-Zarnico vstavite v glavo naprave, pre-
den ponovno vgradite glavo naprave. (— Ci§¢enje kremenovega stekla/zamenjava UVC-Zarnice)
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Postavitev naprave

e Postavite napravo najmanj 2 m od roba ribnika.
o Napravo postavite samo v dovoljenih poloZgjih. S tem je zagotovljeno nemoteno delovanje.
e Upostevajte dovolj prostora za vzdrzevalna dela.
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Vzpostavitev prikljuckov

Uporabite cevi, ki zdrzijo vsaj 1 bar tlaka.

Stopenjske cevne nastavke skrajsajte v skladu z uporabljenim premerom cevi.

Cev zavarujte s cevno objemko.

Rocno privijte prekrivno matico stopenjskega cevnega nastavka.

Stopenjski cevni nastavek s ploskim tesnilom oz. O-obrocem privijte na prikljucek, s ¢Cimer za-
tesnite prikljucek.

Za optimalno napeljavo cevi lahko izbirate med obema nasprotnima prikljuckoma.

— Priklju¢ek, katerega ne boste uporabili, zaprite z zapornim pokrovckom.

— Vitronic 55 W: Zaporni pokrovéek ima kontrolno okence za preverjanje delovanja.

Prikljucitev naprave na pretochni filter

Vitronic18 W, 24 W, 36 W
Naprava je primerna za prikljucitev na pretocni filter. Izto¢na nastavka z vstopnimi Sobami pri-
vijte na pretocni filter. UpoStevajte navodila za uporabo pretocnega filtra.
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Postopek je naslednji:

1. Odvijte zaporni pokrovcek.

2. Oba izto¢na nastavka s ploskim tesnilom napeljite skozi obe odprtini v steni posode pre-
tocnega filtra.

3. Vstopno Sobo z O-obrocem privijte na iztocna nastavka in z roko privijte dovodno Sobo.

4. Dovodno cev prikljucite na doto¢na nastavka. (- Vzpostavitev prikljuckov)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Zagon

Zaporedje zagona:
1. Vklopite ¢rpalko in pocakajte, da se ohisje UVC-Cistilnika napolni z vodo.
2. Vklopite UVC-¢istilnik.
— UVC-istilnik nikoli ne uporabljajte brez pretoka vode. SL
3. Preverite delovanje UVC-Cistilnika.
4. Vse prikljucke preverite glede tesnjenja.
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Vklop / izklop

o Vklop: Omrezni vtic prikljucite v omrezno vticnico.
— Naprava se takoj vklopi.
o lzklop: Omrezni vti¢ izvlecite iz omrezne vtinice.

Preverjanje delovanja

Preverjanje delovanja Vitronic

nw 18W,24W,36 W 55W
Prikaz delovanja sveti, ko je UVC-Zarnica v v v
vklopljena.
UV-Iu€ seva skozi prozorni stopenjski cevni x v v

nastavek, ko je UVC-Zarnica vklopljena.

UV-Iu¢ seva skozi kontrolno okence zapornega % x v
pokroveka, ko je UVC-Zarnica vklopljena.

Cis¢enje in vzdrZevanje
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NASVET

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemi€nih raztopin. Ta sredstva lahko poskodujejo ohisje, vpli-

vajo na delovanje naprave in Skodujejo Zivalim, rastlinam ter okolju.
» Ohisje Cistite samo z zunanje strani s Cisto vodo in mehko krtaco.

e Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— (istilo za &rpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna distila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.



Snemanje glave naprave

A\ PREVIDNO

Ultravijoli¢no sevanje UVC-zarnice lahko opece o€i in koZo.

» UVC-svetilke nikoli ne uporabljajte zunaj njenega ohisja ali v poskodovanem ohisju.

» Napravo izkljuCite iz omreZja, preden zacnete z vzdrzevalnimi deli ali preden zamenjate UVC
svetilko.

A\ PREVIDNO

Kremenovo steklo in UVC-Zarnica se lahko zlomita in povzrocita ureznine.

» Bodite previdni med delom na UVC ¢istilcu, da se izognete telesnim poskodbam.
» Izogibajte se tresljajem, udarcem in hitrim premikom, da preprecite zlom stekla.

@ 1z varnostnih razlogov lahko UVC svetilko vklopite Sele, ko je UVC Cistilec ustrezno vgrajen v
napravo.

Vitronic T1W
Postopek je naslednji:

o Glavo naprave zavrtite v nasprotno smer urinega kazalca do omejevalnika ter jo skupaj z O-
obroc¢em previdno izvlecite iz ohisja.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
Postopek je nasledniji:

o Pritisnite zaskocni kavelj, glavo naprave zavrtite v nasprotno smer urinega kazalca do ome-
jevalnika ter jo previdno izvlecite iz ohisja.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
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Vgradnja glave naprave

Postopek je nasledniji:
1. Na glavi naprave preverite pravilno pritrditev O-obroca.
— Ocistite O-obro¢, v primeru poskodbe ga zamenjajte.
2. Glavo naprave previdno in z malenkostnim pritiskom pritisnite v ohisje do omejevalnika.
— Glavo naprave nekoliko obracajte tako, da se Cepi in utori bajonetnega prikljucka zaskocijo.
3. Glavo naprave privijte v smeri urinega kazalca do omejevalnika.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Cis¢enje kremenovega stekla/zamenjava UVC-Zarnice
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UVC-Zarnico zamenjajte najpozneje po 8000 delovnih urah. Ob stalnem delovanju je to priblizno
obdobje ene sezone ribnika. S tem je zagotovljena optimalna zmogljivost filtra.

A\ PREVIDNO

Kremenovo steklo in UVC-Zarnica se lahko zlomita in povzrocita ureznine.

» Bodite previdni med delom na UVC Cistilcu, da se izognete telesnim poSkodbam.
» Izogibajte se tresljajem, udarcem in hitrim premikom, da preprecite zlom stekla.

Predpostavka

o Glava naprave je sneta. (~ Snemanje glave naprave)

o Uporablja se lahko samo taksne UVC-zarnice, katerih oznaka in moc¢ ustrezata navedbam na
tipski tablici. (— Tehni¢ni podatki)



Postopek je naslednji:

o Plocevinasti vijak odvijte za toliko, da je konica vijaka vsajena v ohiSje privojnega vijaka.

Z rahlim vrtenjem spredaj previdno snemite kremenovo steklo.

e Kremenovo steklo z O-obrocem pri vgradnji previdno pritisnite v glavo naprave do omeje-
valnika.
— O-obro¢ mora biti v rezi med glavo naprave in kremenovim steklom.

e Privojni vijak privijte do omejevalnika.
e Kremenovo steklo obrisite z vlazno krpo, da odstranite umazanijo in prstne odtise.

Skladisc¢enje/Prezimovanje

Naprava ni zascitena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da pri¢akujete zmrzal, odstraniti in
shraniti.

SL

Napravo pravilno skladisCite takole:
e Temeljito ocistite napravo in zamenjajte poSkodovane dele.
o Napravo skladiS¢ite na suhem mestu s temperaturo nad ledis¢em.
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Odpravljanje moten;j

Motnja

Mozni vzrok

Ukrep

Zmogljivost naprave ni zadovoljiva

Voda je iziemno umazana

Odstranite alge in listje iz ribnika

Zamenjajte vodo v ribniku

Kremenovo steklo je umazano

Ocistite kremenovo steklo

UVC-Zarnica nima vec filtrirnega
ucinka

Zamenjajte UVC-Zarnico. Po
8000 delovnih urah je filtrirni
ucinek iz¢rpan.

Zmogljivost pretoka je previsoka

Znizajte zmogljivost pretoka

UVC-Zarnica ne sveti

Omrezni vti€ ni priklju¢en

Omrezni vti¢ prikljucite v omrezno
vti¢nico

UVC-Zarnica je okvarjena

Zamenjajte UVC-Zarnico.

Omrezni prikljucek je okvarjen

Preverite elektri¢ni prikljucek

Vitronic 55 W: UVC-¢istilnik se je
zaradi pregrevanja izklopil

Ko se ohladi, se UVC-istilnik sa-
modejno ponovno vklopi

Tehnicni podatki
Opis Vitronic
nw 18w 24w 36w 55W
Priklju¢na napetost VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220 ..240
Omrezna frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Nazivna mo¢ w 14 18 24 36 55
DolZina omreZnega kabla m 5 5 5 5 5
Vrsta zascite P24 P24 P24 P24 P24
UVC-zarnica Tip NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)

Preto¢na koli¢ina najvec I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Delovni tlak najvec barov 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Prikljucki 3xGl 3xGl% 3xGl% 3xGl% 3xGl%
Premer cevi mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,3238
Primerno za najv. brez ribjega m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
prostornino rib-  staleza
nika zribjim stalezem m® 5,0 10,0 125 20,0 30,0

z japonskimi krapi  m? 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Dimenzije Dolzina mm 330 529 529 529 660

Sirina mm 120 186 186 186 155

Visina mm 100 130 130 130 130
Teza kg 13 21 23 2,3 2,3
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Dovoljene vrednosti vode

Tip SveZavoda, voda v rib- Bazenskavoda
niku

pH-vrednost 68..85 72..83

Trdota DH 8..15 8..15

Prosti klor mg/| <0,3 <0,6

Vsebnost klorida mg/| <250 <250

Vsebnost soli % <0,4 <0,4

Celotni suhi ostanek mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30

Deli, ki se obrabijo

e UVC-Zarnica, kremenovo steklo in O-obro¢ za kremenovo steklo

Odlaganje odpadkov

NASVET

E: Te naprave ne smete zavreci med gospodinjske odpadke.

» Odstranite UVC-Zarnico in napravo skozi za to predviden sistem sprejemanja odpad-

kov.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.
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Originalni prirucnik.

A UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektricne mreze. U suprotnom postoji moguénost teskih
ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak

e Za elektritnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obavl-
jati samo elektrotehnicki struénjak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢cnu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguce opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struc¢njaku.

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe

elektroenergijom.

Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu. Uredaj mora biti zasti¢en zastitnom

strujnom sklopkom s nazivnim struje kvara od maksimalno 30 mA.

o Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s vise uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku
upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

o Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.
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Siguran rad

o Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

e Ostecen priklju¢ni vod nije moguée zamijeniti. Zbrinite uredaj.

e Ne nosite ili povlacite uredaj za elektricni vod.

o Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.
o Nikada ne obavljajte tehnitke izmjene na uredaju.

e Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

e Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

e Za CiS¢enje vrtnih jezeraca.

e Zarad s Cistom vodom.

o Upravljajte uredajem u skladu s tehnickim podacima. (— Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

e Ovaj proizvod nije prikladan za opcu rasvjetu, vec je namijenjen samo za opisanu svrhu prim-
jene.

e UVC Zarulju nikada ne upotrebljavajte izvan kucista ili za druge svrhe. UVC zracenje opasno je
za oCi i kozu ve¢ i u malim dozama.

e Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

o Nikada ne radite bez protoka vode.

o Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

e Ne upotrebljavajte za steriliziranje pitke vode ili drugih tekuéina.

o Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materi-
jalima.

ALl
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Opis proizvoda
Isporucena oprema

Vitronic 11

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘

=

1 N
1
1 ﬁ N
5O ’
N
4
=~— 6
Vitronic nw 18W,24W,36 W,55W
Opis Koli¢ina  Kolic¢ina
1 Glava uredaja 1 1
2 Kuciste 1 1
3 Prozirni segmentni priklju¢ak za crijevo s O-prstenom 2 -

e Zacrijevnu obujmicu 19 ... 38 mm

|
N

4 Prozirni segmentni priklju¢ak za crijevo s prebacajnom maticom i
plosnatom brtvom
e Za crijevnu obujmicu 25 ... 38 mm

5 UVCsvjetiljka - 1
e Vitronic 11 W: tvornicki prethodno montirano

6 Crijevna obujmica 20 - 32 mm - 2

7  Crijevna obujmica 35 - 50 mm - 2

212



Svojstva

UV zracenje UVC uredaja za procis¢avanje uklanja plutajuce alge, bakterije i klice. UVC uredaj za
procis¢avanje ugraduje se u krug vode, idealno ispred filtra jezerca.

Simboli na uredaju
I P 24 Uredaj je zasticen od prodiranja rasprene vode i protiv dodirivanja opasnih dijelova.

Opasno UVC zracenje.

Zastitite uredaj od izravnog suncanog zracenja.

Zarulja je prikladna za izravno pri¢vré¢ivanje na normalno zapaljivim povrinama za
pricvricivanje.

I
V4
% Zastitite uredaj u slu¢aju mraza.
i

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim ku¢nim otpadom.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Postavljanje i prikljucivanje
Vitronic 1W
e Za pricvrs¢enje kucista na podlogu ne morate demontirati glavu uredaja.
o UVC svjetiljka je tvornicki ve¢ prethodno montirana.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
e Prije nego Sto mozZete privrstiti podlogu ne morate demontirati glavu uredaja.
(— Demontiranje glave uredaja)

o UVC svjetiljka nije tvornicki prethodno montirana. Postavite UVC svjetiljku u glavu uredaja prije
nego $to ugradite glavu uredaja. (— Ci$¢enje kvarcnog stakla/zamjena UVC svjetiljke)

HR
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Postavljanje uredaja

e Postavite uredaj najmanje 2 m od ruba jezerca.
e Postavite uredaj samo u dopustenim poloZajima. Time ¢ete osigurati besprijekoran rad.
e Ostavite dovoljno slobodnog prostora za radove odrzavanja.
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Spajanje prikljucaka

Upotrijebite crijeva koja su namijenjena tlaku od najmanje 1 bara.

Skratite segmentni priklju¢ak za crijevo sukladno koristenom promjeru crijeva.

Osigurajte crijevo odgovaraju¢om obujmicom crijeva.

Ru¢no zategnite prebacajnu maticu segmentnog prikljucka crijeva.

Zavrnite segmentni priklju¢ak za crijevo s plosnatom brtvom odn. O-prstenom na priklju¢ak
kako bi priklju¢ak bio nepropustan.

Za optimalno vodenje crijeva moZete odabrati izmedu oba nasuprotna prikljucka.

— Zatvorite poklopcom prikljucak koji ne koristite.

— Vitronic 55 W: Poklopac ima kontrolno staklo za kontrolu funkcije.
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Prikljucivanje uredaja na protocni filtar

Vitronic18 W, 24 W, 36 W

Uredaj je namijenjen priklju¢ivanju na protocni filtar. Oba izlazna nastavka vij¢ano se spajaju s
ulaznim mlaznicama na protocni filtar. Pogledajte upute za upotrebu protocnog filtra.

Postupite na sljedeci nacin:

1. Odvrnite poklopac.

2. Provedite oba izlazna nastavka s plosnatom brtvom kroz oba otvora u stjenci spremnika pro-
tocnog filtra.

3. Zavrnite ulaznu mlaznicu s O-prstenom na izlazni nastavak i zategnite ulaznu mlaznicu.

4, Prikljucite dovodno crijevo na ulazni nastavak. (— Spajanje priklju¢aka)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Stavljanje u pogon
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Redoslijed pustanja u pogon:
1. Uklju¢ite pumpu i pricekajte da se glava UVC uredaja za prociS¢avanje napuni vodom.

2. Ukljucite UVC uredaj za procis¢avanje.
— Nikada ne radite s UVC uredajem za prociSéavanje bez protoka vode.

3. Provjerite funkciju UVC uredaja za prociS¢avanje.
4, Provjerite nepropusnost svih priklju¢aka.



Ukljucivanje/iskljucivanje

o Ukljucivanje: Utaknite mrezni utikac u uticnicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.

o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Ispitivanje funkcije

Provjera funkcije Vitronic

nw 18W,24W,36 W 55W
Pokazivac rada svijetli kada je UVC svjetiljka ukl- v v v
juena.
UV svjetlo svijetli kroz prozirni segmenti prikl- ¥ v v

jucak crijeva kada je UVC svjetiljka uklju¢ena.

UV svjetlo svijetli kroz kontrolno staklo poklopca * x v
kada je UVC svjetiljka uklju¢ena.

Cis¢enje i odrzavanje
NAPOMENA

Ne rabite agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu ostetiti kuéiste,
ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okolisu.

» Kuciste Cistite samo izvana ¢istom vodom i mekanom ¢etkom.

e Preporucena sredstva za €iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za ¢iS¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za €iSéenje bez octa i klora.

217

HR



Demontiranje glave uredaja
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A\ OPREZ

Ultraljubicasto zracenje UVC Zarulje moze sprziti oci i kozu.

» UVC svjetiljku nemojte nikada koristiti izvan njezinoga kuéista ili u oSte¢enom kuéistu.

» Odvojite uredaj od strujne mreZe prije nego Sto zapocnete s radovima odrzavanje ili prije nego
Sto zamijenite UVC Zarulju.

A\ OPREZ

Kvarcno staklo i UVC Zarulja mogu puknuti i uzrokovati posjekotine.
» Budite pazljivi kod svih radova na UVC uredaju za prociSéavanje, kako biste izbjegli posjekotine.
» Izbjegavajte treskanja, udarce i hekti¢ne pokrete kako biste sprijecili pucanje stakla.

® uvc Zarulju zbog sigurnosti mozete ukljuciti samo ako je UVC uredaj za procis¢avanje ispra-
vno montiran u uredaj.

Vitronic T1W
Postupite na sljedeci nacin:

o Glavu uredaja okrenite u smjeru suprotno od kazaljke na satu do grani¢nika i zajedno s O-
prstenom oprezno izvadite iz kucista.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
Postupite na sljedeci nacin:

o Pritisnite uklopnu kuku, glavu uredaja okrenite suprotno od smjera kazaljke na satu do gra-
ni¢nika i glavu uredaja oprezno izvadite iz kuéista.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




Montiranje glave uredaja

Postupite na sljedeci nacin:
1. Provjerite ispravan dosjed O-prstena na glavi uredaja.
— Ocistite O-prsten, zamijenite ga u slucaju oStecenja.
2. Glavu uredaja oprezno i s laganim pritiskom gurnite do grani¢nika u kuciste.
— Pritom lagano okrenite glavu uredaja kako bi zatici usli u utore bajunetnog zatvaraca.
3. Glavu uredaja okrenite u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Ciscenje kvarcnog stakla/zamjena UVC svjetiljke

Zamijenite UVC svjetiljku najkasnije nakon 8000 radnih sati. Kod konstantnog rada to odgovara
otprilike jednoj sezoni jezerca. Time éete osigurati optimalan ucinak filtra.

A OPREZ

Kvarcno staklo i UVC Zarulja mogu puknuti i uzrokovati posjekotine.

» Budite pazljivi kod svih radova na UVC uredaju za prociS¢avanje, kako biste izbjegli posjekotine.
» Izbjegavajte treskanja, udarce i hekti¢ne pokrete kako biste sprijecili pucanje stakla.

Preduvjet
e Demontirana je glava uredaja. (—~ Demontiranje glave uredaja)

o Koristite samo UVC svjetiljke Cija se oznaka i podaci o snazi podudaraju s podacima na plocici s
oznakom tipa. (- Tehnicki podatci)
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Postupite na sljedeci nacin:
o Vijak za lim otpustite toliko da se vrh vijka upusti u kuciSte steznog vijka.
Kvarcno staklo laganim kruznim pokretom skinite prema naprijed.

Kod ugradnje kvarcno staklo s O prstenom pritisnite do grani¢nika u glavu uredaja.
— O-prsten mora uéi u procjep izmedu glave uredaja i kvarcnog stakla.

e Zategnite prebacajnu maticu do granicnika.
e Kvarcno staklo ocistite vlaznom krpom kako biste uklonili prljavstinu i otiske prstiju.

Skladistenje / cuvanje tijekom zime
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Uredaj nije zasti¢en od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije o¢ekivanog mraza.
Ispravno skladistenje uredaja:

o Uredaj ocistite temeljito i zamijenite oStecene dijelove.

o Uredaj osusite i uskladistite na mjesto zasticeno od mraza.



Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Mogu¢i uzrok Rjesenje

Uredaj nije dovoljno u¢inkovit Voda je vrlo prljava Uklonite alge i liS¢e iz jezerca

Zaronite uredaj u vodu

Kvarcno staklo je prljavo Ocistite kvarcno staklo
UVC svjetiljka vise nema funkciju ~ Zamijenite UVC svjetiljku Nakon
filtriranja 8000 sati rada funkcija filtriranja se
iscrpljuje.
Snaga protokola je previsoka Smanjite snagu pumpanja
UVC svjetiljka ne svijetli MreZni utika¢ nije prikljucen Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu
UVC svjetiljka je u kvaru Zamijenite UVC svjetiljku
MreZni utikac je u kvaru Provjerite elektri¢ni priklju¢ak
Vitronic 55 W: UVC uredaj za Nakon hladenja, UVC uredaj za
procis¢avanje iskljuCuje se zbog proci¢avanje automatski se pono-
pregrijavanja vno ukljucuje
Tehnicki podatci
Opis Vitronic
nw 18w 26w 36W 55w
Priklju¢ni napon VAC 220..240  220..240 220..240 220..240 220..240
MrezZna frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Primljena snaga w 14 18 24 36 55
Duljina elektri¢nog kabela m 5 5 5 5 5
Stupanj zastite P24 P24 P24 P24 P24
UVC svjetiljka Tip NWTC-S 18BWTC-S 24WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)
Protok Maksimalno I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Radni tlak Maksimalno bara 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
Priklju¢ci 3xGl 3xGl%A 3xGl%A 3x Gl 3x Gl
Promjer crijeva mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Prikladno za Bezribljeg fonda m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
maks.volumen ¢ ipjim fondom m? 5,0 10,0 125 20,0 30,0
jezerca Sa $aranimakoi  m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Dimenzije Duljina mm 330 529 529 529 660
Sirina mm 120 186 186 186 155
Visina mm 100 130 130 130 130
Masa kg 13 21 23 2,3 2,3
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Dopustene vrijednosti vode

Tip SvjeZzavoda, jezerska Bazenskavoda
voda

pH vrijednost 68..85 72..83

Tvrdoca DH 8..15 8..15

Slobodan klor mg/| <0,3 <0,6

Sadrzaj klorida mg/| <250 <250

Sadrzaj soli % <04 <04

Ukupan suhi ostatak mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30

Potro$ni dijelovi

e UVC Zarulja, kvarcno staklo i O-prsten za kvarcno staklo

Zbrinjavanje

NAPOMENA

E: Ovaj uredaj ne smije se bacati u kuéni otpad.
» Odlozite UVC svjetiljku i uredaj na otpad putem predvidenog sustava preuzimanja ot-
pada.
» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Traducerea instructiunilor originale

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire I3 utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisd curdtarea si intretinerea curentd de catre copii fara supraveg-
here.

Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

e Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electricd poate fi
executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

o Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.

e Conectati aparatul numai la o prizd instalata corect. Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem
de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize)
trebuie sd fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

e Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.
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Functionare sigura

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Un cablu de conexiune deteriorat nu poate fi inlocuit. Eliminati aparatul.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incat sd fie protejate impotriva deteriordrilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Nu efectuati niciodatd modificdri tehnice ale aparatului.

Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupd cum urmeaza:
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Pentru curatarea iazurilor de gradina.
Pentru utilizarea cu apa curata.
Utilizati aparatul in conformitate cu datele tehnice. (- Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:

Acest produs nu este potrivit pentru iluminatul general, ci este destinat doar scopului descris.

Nu utilizati niciodata lampa cu ultraviolete in afara carcasei sau in alte scopuri. Radiatia UVC
prezinta pericol pentru ochi si piele chiar si in doze reduse.

Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

Nu se va utiliza niciodatd fard debit de apa.

Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

Nu utilizati echipamentul pentru sterilizarea apei potabile sau a altor lichide.

NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau ex-
plozive



Descrierea produsului
Continutul pachetului livrat

Vitronic

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W /‘

nw

=

— 7

18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Descriere

Cantitate

Cantitate

1

Capul aparatului

1

1

2

Carcasd

1

1

3

Stut in trepte pentru furtun, transparent, cu inel O
e Pentru diametrul furtunului 19 .. 38 mm

2

Stut in trepte pentru furtun, transparent, cu piulitd olandeza si
garniturd plata
e Pentru diametrul furtunului 25 .. 38 mm

Lamp3 cu ultraviolete UVC
e Vitronic 11 W: preasamblat din fabrica

Colier de furtun 20 ... 32 mm

Colier de furtun 35 ... 50 mm
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Proprietati
Radiatiile UV ale clarificatorului UVC indeparteazd algele in suspensie, bacteriile si germenii. Clari-
ficatorul UVC se integreaza in circuitul de apa, de preferat inaintea unui filtru pentru iaz.

Simbolurile de pe aparat

I P 24 Aparatul este protejat impotriva stropilor de apa si impotriva atingerii componentelor
periculoase.

Radiatii ultraviolete UVC periculoase.

Protejati aparatul impotriva razelor directe ale soarelui.

Lampa este potrivitd pentru fixarea directa pe suprafete normale inflamabile.

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

Cititi instructiunile de utilizare.

I
V4
% Protejati aparatul de inghet.
i

Amplasarea si racordarea

Vitronic 1W
o Nu este necesar sa scoateti capul aparatului pentru a fixa carcasa pe suport.
e Lampa cu ultraviolete UVC este deja preasamblata din fabrica.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o Inainte de a putea fixa carcasa pe suport, trebuie s& scoateti capul aparatului. (~ Demontarea
capului aparatului)

e Lampa cu ultraviolete UVC nu este preasamblata din fabricd. Asezati lampa cu ultraviolete UVC
in capul aparatului inainte de a reinstala capul aparatului. (- Curatarea sticlei de cuart/inlocuiti
lampa cu ultraviolete UVC)
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Amplasarea aparatului

e Amplasati aparatul la minimum 2 m fata de malul iazului.
o Asezati aparatul numai in pozitiile permise. Este asiguratd astfel o functionare fara defectiuni.
e P3strati spatiu liber suficient pentru lucrarile de intretinere.
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Realizati conexiunile

e Utilizati furtunuri adecvate pentru o presiune de cel putin 1bar.

e Scurtati stutul in trepte pentru furtun in functie de diametrul furtunului utilizat.
o Fixati furtunul cu un colier de furtun.

e Strangeti manual piulita olandeza a stutului in trepte pentru furtun.

o Insurubati stutul in trepte pentru furtun cu garniturd plata sau inel O pe racord, astfel incat
acesta sd fie strans.

e Pentru un tambur de infdsurat furtunul, puteti alege intre cele doud racorduri opuse.
— Inchideti racordul pe care nu il utilizati cu ajutorul capacului.
— Vitronic 55 W: Capacul este prevazut cu un vizor pentru controlul functionarii.

Racordarea aparatului la filtrul inline

Vitronic18 W, 24 W, 36 W

Aparatul este adecvat pentru racordarea la filtre inline. Cele doud stuturi de iesire se insurubeaza
cu duzele de admisie la filtrul inline. Respectati instructiunile de utilizare ale filtrului inline.
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Procedati dupd cum urmeaza:

1. Desurubati capacul.

2. Duceti cele doua duze de admisie cu garniturd plata prin cele doud orificii din peretele recipi-
entului filtrului inline.

3. Insurubati duza de admisie cu inelul O pe stuturile de iesire si strangeti manual duza de admi
sie.

4. Conectati furtunul de admisie la stutul de umplere. (- Realizati conexiunile)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

Punerea in functiune

Ordinea punerii in functiune:
1. Porniti pompa si asteptati pana cand carcasa clarificatorului UVC se umple cu apa.
2. Porniti clarificatorul UVC.
— Nu puneti niciodata in functiune clarificatorul UVC fara circulatie de apa.
3. Verificati functionarea clarificatorului UVC.
4. Verificati etanseitatea la toate racordurile.
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Activare / dezactivare

o Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.

o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Verificarea functionarii

Test de functionare Vitronic
nw 18W,24W,36 W 55W
Afisajul de functionare se aprinde cAnd lampacu v v v

ultraviolete UVC este conectata.

Lumina UV straluceste prin stutul in trepte x v v
pentru furtun transparent atunci cand lampa cu
ultraviolete UVC este pornita.

Lumina UV straluceste prin vizorul capacului x x v
atunci cand lampa cu ultraviolete UVC este por-
nita.

Vitronic 11 W

Curatarea si intretinerea

230

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curdtare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sd deterioreze
carcasa, sd afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul incon-
jurator

» Curatati numai partea exterioard a carcasei cu apd curatd si o perie moale.

e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fard otet si clor.



Demontarea capului aparatului

A\ ATENTIE

Radiatiile ultraviolete emise de lampa cu ultraviolete UVC sunt periculoase pentru ochi sau piele.
» Nu utilizati niciodatd lampa cu ultraviolete UVC in afara carcasei sau intr-o carcasa deteriorata.

» Deconectati aparatul de la retea inainte de a incepe lucrdrile de intretinere sau inainte de a in-
locui lampa cu ultraviolete.

A\ ATENTIE

Tubul din sticla de cuart si lampa cu ultraviolete UVC se pot sparge si pot cauza vatamari prin
tdiere.

» Efectuati cu precautie toate lucrdrile la clarificatorul UVC, pentru a evita ranirea prin tdiere.
» Evitati vibratiile, loviturile si miscarile hectice, pentru a impiedica spargerea sticlei.

@ Din motive de sigurantd, lampa cu ultraviolete UVC se poate conecta numai cand clarifica-
torul UVC este montat corect in aparat.

Vitronic T1W

Procedati dupd cum urmeaza:

e Rotiti capul aparatului spre stanga pana la opritor si scoateti-I cu grija din carcasd impreund cu
inelul O.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Procedati dupa cum urmeaza:

o Apdsati carligul de blocare, apoi rotiti capul aparatului spre stanga pana la opritor si scoateti
cu grija capul aparatului din carcasa.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
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Montarea capului aparatului

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Verificati asezarea corecta a inelului O pe capul aparatului.
— Curdtati inelul O, inlocuiti-1 daca este deteriorat.
2. Introduceti capul aparatului cu grija si cu o presiune usoara in carcasd, pana la opritor.
— R&suciti usor capul aparatului, astfel incat penele si canalele inchiderii baionetd sa se cu-
pleze.
3. Rotiti capul aparatului spre dreapta pand la opritor.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Curatarea sticlei de cuart/inlocuiti lampa cu ultraviolete UVC

Inlocuiti lampa cu ultraviolete UVC dup3 cel mult 8000 de ore de functionare. in cazul unei
functiondri constante, acest lucru corespunde aproximativ unui sezon de iaz. Acest lucru asigura
o performanta optima a filtrului.

A\ ATENTIE

Tubul din sticla de cuart; si lampa cu ultraviolete UVC se pot sparge si pot cauza vatamari prin
taiere.

» Efectuati cu precautie toate lucrdrile la clarificatorul UVC, pentru a evita ranirea prin tdiere.
» Evitati vibratiile, loviturile si miscdrile hectice, pentru a impiedica spargerea sticlei.

Conditia necesara
o Capul aparatului este scos. (— Demontarea capului aparatului)

o Utilizati numai I3mpi cu ultraviolete UVC a cdror simbolizare si putere corespund datelor de pe
placuta de tip. (— Date tehnice)
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Procedati dupa cum urmeaza:

e Desfaceti surubul de prindere pana cand varful surubului patrunde in carcasa surubului de prin-
dere.

o Trageti cu precautie sticla de cuart in fata cu o usoara miscare de rotatie.

La montare, apasati sticla de cuart cu inelul O cu precautie pana la opritor in capul aparatului.

— Inelul O trebuie s3 fie asezat plan in spatiul dintre capul aparatului si sticla de cuart.

o Strangeti surubul de prindere pana la opritor.
Stergeti sticla de cuart cu o carpa umeda pentru a indepdrta murdaria si amprentele.

Depozitare/depozitare pe timp de iarna
Aparatul nu este rezistent la inghet si trebuie dezinstalat si depozitat, daca este posibila aparitia
inghetului.
Depozitati corect aparatul in felul urmator:
o Curatati bine dispozitivul si inlocuiti piesele defecte.
o Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.

RO
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Resetarea defectiunii

Defectiune

Cauza posibild

Remediere

Aparatul nu are un randament sa-

tisfacator

Apa este extrem de murdara

Indepértati algele si frunzele din iaz

Schimbati apa din iaz

Sticla de cuart este murdard

Curdtati sticla de cuart

Lampa cu raze ultraviolete UVC nu  Inlocuiti lampa cu ultraviolete UVC.

mai are efect de filtru

Dupd 8000 de ore de functionare,
efectul filtrului este epuizat.

Debitul este prea ridicat

Reduceti puterea pompei

Lampa cu ultraviolete UVC nu lumi-

neazd

Date tehnice
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Descriere

Fisa de conectare la retea nu este

in priza

Introduceti stecarul in prizd

Lampa cu ultraviolete UVC este de- inlocuiti lampa cu ultraviolete UVC

fectd

Conexiunea la retea este defectd

Verificati conexiunea electrica

Vitronic 55 W: Clarificatorul UVC s-
a oprit din cauza supraincalzirii

Vitronic

Dupa racire, clarificatorul UVC por-
neste din nou automat

nw 18w

24w 36w 55w

Tensiune de conexiune

Vca. 220..240

220..240

220..240 220..240 220..240

Frecventa retelei Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Putere consumata w 14 18 24 36 55
Lungimea cablului de retea m 5 5 5 5 5
Clasd protectie P24 P24 P24 P24 P24
Lampa cu ultravi- Tip MWTC-S 18WTC-S 246WTC-S 36 WTC-S 55WTC-S
olete UVC (UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)
Debit vehiculat ~ maxim I/h 1700 3500 4500 6000 8500
Presiune de maxim bari 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
functionare
Conexiuni 3xGl 3xGl% 3xGl% 3xGl% 3xGl%
Diametrul furtunului mm 19,25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,3238
Potrivit pentru  fard populatie m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
volumul maxim al piscicold
iazului cu populatie pisci- m* 5,0 10,0 125 20,0 30,0
cold
cu Koi m3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Dimensiuni Lungime mm 330 529 529 529 660
Latime mm 120 186 186 186 155
In3ltime mm 100 130 130 130 130
Masa kg 13 21 23 2,3 2,3



Valori permise ale apei

Tip Apa curatd, apadeiaz Apa de piscind

Valoare pH 6,8..85 72..83

Duritate DH 8..15 8..15

Clor liber mg/| <03 <0,6

Continut de cloruri mg/| <250 <250

Continut de sare % <0,4 <0,4

Total resturi uscate mg/| <50 <50

Temperaturad °C +4 .+35 +4 ..+30
Consumabile

e Lampa UVC, sticla de cuart si inelul O pentru sticla de cuart,

indepirtarea deseurilor

INDICATIE

E\/ Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
=== » Eliminati lampa cu ultraviolete UVC si aparatul prin sistemul de colectare prevazut in
acest scop.
» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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OpurnHanHo pbKOBOACTBO.

A NPEOYNPEXOEHVE

» [Npeaun foa 6vpKaTe BbB BOAATA, U3KITIOUETE BCUYKN eNleKTpuye-
CK/ ypeau BbB BofaTa OT efleKTpuyeckaTta mpexa. B npotnseH
Clyyar nma OnacHOCT OT TEXKU HapaHABAHMA UKW CMbPT Mo-
paav TOKOB yaap.

» To3m ypep Moxe fia ce N3Mnon3Ba OT Aiela OT 8 -roguiHa
Bb3PacT U Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn Gpn3nyecku,
CEH30PHM NI YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU WM TaK1BA, KOUTO
HAMAT ONUT U NO3HaHWSA, CaMO aKo ca HabnaaBaHN NN NH-
CTPYKTUpaHU 3a 6e3onacHaTta ynotpeba n pasbupaT npouns-
TUYawmTe oT ToBa onacHocTu. [leuata He urpasT ¢ ypepga. o-
YMCTBAHETO N NOAAPBKKaTa He TpAOGBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
Aeua 6e3 Hagzop.

YKasaHus 3a 6e3onacHoCT

EHEKTPI/I‘-IeCKO CBbp3BaHe

o [lo OTHOLWEHME Ha eneKkTprYecKaTa UHCTanaLUma Ha OTKPUTO BaxkaT CrieLuasiHu npa-
Buna. EnektpuueckaTa nHctanaums Tpsabea fa ce U3nbJiHABA CAMO OT EN1eKTPOTEXHUK.
— EnekTpoTexHuKbT e KBannduumpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHue, 3HaHWA 1 OMNWT, U MMa NPaBO fa N3MbHABA eNeKTPUYECKN MHCTaNaLmMm Ha
OTKpWTO. TO MOXe fia pa3rno3HaBa Bb3MOXKHM OMACHOCTM 1 CNa3Ba PermoHanHuTe u
HaLMOHanHUTe CTaHAAPTK, NpaBuna 1 NpeanmncaHus.

— Mpw BbNpPOCH 1 Npobnemn ce obpbLLANTE KbM eNleKTpoCneLnanmncT.

o CBbp3BaliTe ypeaa cCamo ako enekTpruyecknTe AaHHU Ha Ypeaa U eneKkTpo3axpaHBa-
HeTo CbBMajar.

o CBbp3BaliTe ypeda camo KbM MHCTanMpaHa cropef npefinucaHnaTa KOHTAKTHA KyTUs.
YpenbT TpsibBa Aa e 06e30naceH CbC 3alUMTHO CbOPBKEHME 3a TOK Ha yTeuKa C HOMU-
HaneH TOK Ha yTeyka oT Makcumym 30 mA.

* YabnKaBaly Kabenu n TOKoBU pasnpegenuTtenu (Hanp. MHOrorHe3AoBU KOHTaKTK)
TpAb6Ba Aa ca NoAXOAALLM 3a U3NON3BaHe Ha OTKPUTO (3aLMTEeHM OT MPBCKN BOAA).

o 3awmTeTe OTBOPEHMWTE LWENCeNn 1 KOHTaKTX OT Bnara.
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besonacHa pa6oTta

e He nsnonspante ypena, ako enekTpnyecKnTe NpoBogHNLUN UK KOPNYCHT Ca noBpe-
neHn.

o HOBpe,D,eHVIﬂT CBbp3Ball NPOBOAHUK HE NOANEXWN Ha CMAHa. V|3XB'pr'IeTe ypeaa.

e He HOcCeTe, CbOTBETHO He TernieTe ypea 3a efieKTpuyeckma NnpoBOgHUK.

o [lonaranTe NpPOBOAHMLMTE TaKa, Ye Aa Ca 3alMTeHN OT NOBPean U HAKOW Aa He ce
CMbBa B TAX.

e Hukora He VI3B'prIJBaVITe TEXHUYECKM NpoMeHu No ypeda.

e [lo ypena VISB'prIJBaVITe camo pa6OTI/ITe, KOUTO Ca OnncaHn B HaCTOALLOTO PbKOBOA-
CTBO.

o I3non3BaiiTe CaMmo OPUrMHANTHY PE3EPBHI YacTy U akcecoapu.

Ynotpe6a no npegHa3sHauyeHue

M3non3BaiTe NnpogyKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CaMO KaKTo CriefjBa:

e 33 MoOYNCTBaHE Ha rPAAVHCKM e3epa.

e YpenobT ce 1M3Mos3Ba C YniCTa BoAa.

* YnpaBnsBaiTe yCTPONCTBOTO B CbOTBETCTBME C TEXHUYECKMTE AaHHU. (— TeXHUYeCKm
NaHHWN)

3a ypepna ca BanvaHu CnefHUTE OrpaHUYeHus:

o TO31 NPOAYKT He e NoAXOAALL 3a O6LLO OCBET/IEHNE, a € MpeAHa3HayeH caMo 3a onuca-
HaTa Uen Ha NpuoXeHue.

e Huikora He nonseante UVC-namnata n3BbH HENHMA KOPNYC nav 3a apyrv uenn. i s
HUCKKM fo3n UVC-M3nbyBaHETO € OMACHO 3a OUNUTE U KOXKaTa.

o He usnonsaiite ypefa 3a NpoN3BOACTBEH MW NMPOMULLNIEHN LENW.

o Huikora He n3non3sBaiiTe ypeaa 6e3 Boga.

e Huvikora He 13nosn3BaiiTe pyr TEUHOCTU, OCBEH BOAA.

o He usnonssaiite 3a cTepununsauma Ha NUTeHa Bofa WK ApYyru TEYHOCTN.

o He usnonsaiite ypefa 3aefHO C XMMUKaNW, XpaHUTENTHW MPOAYKTH, IECHO 3anainumm
WSV B3PUBOOMACH BELLECTBA.
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OnuncaHve Ha npoAyKTa

O6em Ha flocTaBKaTa
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Vitronic 11w 18W,24W,36W,55W
OnucaHne Bpon Bpow
1 TnaBaHaypega 1 1
2 Kopnyc 1 1
3 Tlpo3payeH cTbnanosuaeH agantep 3a Mapkyy ¢ O- 2 -
npbCTeH
* 3aanameTbp Ha Mapky4ya 19 ... 38 mm
4 Tpo3payeH CTbNanoBuAeH HakpaHMK 3a MapKyy C XO-  — 2
NeHApoBa ralka v MIocKo yniabTHeHne
* 3aanameTbp Ha Mapky4a 25 ... 38 mm
5 UVC-namna - 1
o Vitronic 11 W: ¢pabpuuHo npeaBapuTenHO MOHTUPAH
6 Ckoba 3a Mmapkyy 20...32 mm - 2
Ckoba 3a mapkyy 35 ... 50 mm - 2



XapaKkTepucrukm

UV-u3nbusBaHeto Ha UVC-yCcTpONCTBOTO 3a NpeuncTBaHe OTCTpaHABa naasaLyn BOAO-
pacnu, 6aktepum n Mmkpo6bu. UVC-ycTpoiicTBOTO 3a NpeyncTBaHe He ce Brpaxaa BbB
BOAHUA Kpbr, Hali-4obpe npean puntbpa Ha 6aceliHa.

CumBonu Bbpxy ypeaa

I P 24 YpenbT e 3aluTeH cpelly BOAHU NPbCKM 1 CPELLY JOKOCBAHE Ha OMacHU YacTu.

OnacHo UVC-nbueHue.

MaseTe ypena oT ANPEKTHN CTbHYEBN THYN.

KpyLukaTa e npurofeHa 3a AMPEKTHO 3aKpenBaHe BbpXy HOPMasHO Bb3MiaMeHs-
€MW1 MOBBPXHOCTM 3a 3aKpernBaHe.

N
\V4
% Masete ypena ot sampb3sare.
B

He n3xebpnsiite ypega c 061yainHuTe 6UTOBM OTMagbLy.

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTauus.

MoHTaX n cBbp3BaHe

Vitronic11 W

e 3a 3aKpenBaHe Ha Kopnyca BbpXy OCHOBaTa He TpsA6Ba [1a AeMOHTVpATe rnaBaTta Ha
ypepa.

e UVC-namnarta Beue e npeaBapuTesIHO MOHTMPaHa pabpuyHo.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

o [pean fa MmoxeTe Aa 3aKpenuTe Kopryca BbpXy OCHOBaTa, TpA6Ba fa AeMOHTUpaTe
rnaeata Ha ypega. (— [lemoHTax Ha rnaBaTa Ha ypepa)

o UVC-namnarta He e npefBapuTenHo MoHTUpaHa ¢abpuryHo. MNoctasete UVC-namnara B
rnaeaTa Ha ypefa, npeau ia MOHTUpaTe OTHOBO FnaBaTa Ha ypefa. (— lNounctBaHe Ha
KBapLOBOTO CTbKNo/CmaAHa Ha UVC-namnata)
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UHcTanupaHe Ha ypepaa
o VHcTanupainTe ypefia Ha MUHUMANHO pa3cToAaHne 2 m oT pbba Ha H6aceiiHa.
o MoHTuMpaiTe ypeaa camo B paspelueHuTe no3muyum. Mo To3m HaumH ce rapaHTmpa 6e3-
rpewHaTa pa60Ta.
e OcrtaBeTe AOCTaTbyHO CBOﬁOJJ,HO MACTO 3a pa60TI/lTe no nogapbKKaTa.
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CBbp3BaHe

M3non3BaiiTe MapKyuu, NOAXOAALLM 33 HaNiAraHe oT Hai-manko 1 bar.

HamaneTe cTbnanoBugHvA aganTep 3a MapKyy CNpAMO U3MoN3BaHWA AnaMeTbp Ha
MapKyya.

Obe3onaceTe MapKyya CbC cKoba 3a MapKyu.

3aTerHeTe Ha pbKa LlapHMPHAaTa raika Ha CTbNanoBUAHUA aganTep 3a MapKyy.
3aTerHeTe CTbNanoOBUAHUA aganTep 3a MapKyu € NJIOCKO yrTbTHeHre, pecn. O-
NPbCTEH BbPXY BPb3KaTa, Taka Ye Bpb3KaTa Aa € ynibTHeHa.

3a oNTUMaNHOTO CBbP3BaHe Ha MapKyuuTe MoxeTe fla n3bnpaTe mexay fBeTe cpe-
LLYMOMOXHN BPB3KN.

— 3aTBOpeTe C Kanayka Bpb3KaTa, KOATO He 13non3saTe.

— Vitronic 55 W: Kanaukata nma HabnofaTenHo CTbK0 3a GYHKLMOHANEH KOHTPOSI.
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CBbp3BaHe Ha ypefia KbM NPoxXoaHNA GunTbp

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

YpenbT e noaxofaly 3a CBbp3BaHe KbM NPoxoaeH Guntbp. [lsata U3XoaHW HakpaHrKa
Ce 3aBMHTBAT KbM BXOAHUWTE [1031 Ha NpoxogHusa ¢untbp. CnaseaiTe pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha npoxoaHuaA GrUnTbp.

Mpouenupaiite No CNeAHNA HAUNH:

1. OTBMINTE KanaukKaTa.

2. MNpokapaliTe fBaTa M3XOAHWN HaKpalHWKa C MJIOCKOTO YNbTHEHWe Npes3 ABaTa OTBOpa
B CTEHaTa Ha pe3epBoapa Ha NPOXOAHMA GUNTHP.

3. 3aBuiiTe BXoAHaTa Alo3a ¢ O-NpbCcTeHa BbPXy U3XOAHMA HaKPaVHMK 1 3aTerHeTe Ha
pbKa BXoAHaTa fjlo3a.

4. CBbprKeTe NoAaBalLma MapKyy KbM BXOAAWNA HaKpanHWK. (— CBbp3BaHe)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

lNyckaHe B ekcnnoatayua
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MocnenoBaTeNHOCT Ha MyCKaHETO B eKCrnnoaTauma:
1. BknoyeTe nomnarta 1 n34akanTte, gokato KopnycbT Ha UVC-ycTponcTBoTo 3a npe-
UKMCTBaHe Ce HaMmb/IHY C BOAA.
2. Bkniouete UVC-ycTPOMCTBOTO 3a NpeuYncTBaHe.
— Hukora He n3nonseaiite UVC-ycTpoCTBOTO 3a NpeyncTBaHe 6e3 noTok Ha Bofja.
3. NpoBepeTe dpyHKLUMOHMpPaHeTo Ha UVC-yCcTpoNCTBOTO 3a NpeuncTeaHe.
4. MpoBepeTe BCMYKM BPH3KMN 3a XePMETUYHOCT.



BkniouBaHe / U3kniouBaHe

e BkniouBaHe: BknioueTe wencena B KOHTaKTa.
- Ypem:T Cce BKJ/loYBa BeHara.

o M3kniouBaHe: M3BageTe Liencena oT KOHTaKTa.

MpoBepKa Ha pYHKLNOHMpPaHETO

(DyHKUNOHaNHa NpoBepKa Vitronic
11w 18W,24W,36 W 55W
PaboOTHUAT MHAMKaTOP cBeTH, korato UVC- v v 4

namnata € BK/o4YeHa.

UV-cBeTnMHaTa CBeTW Npe3 Npo3payuHmus x v v
CTbMNANOBUAEH ajanTep 3a MapKyy, Korato
UVC-namnarta e BKtoYeHa.

UV-cBeTnuHaTta cBeTY Npe3 HabnohaTenHoTo ¥ x v
CTbBKJ/O Ha Kanaykara, korato UVC-namnara e
BKJlOYEHa.

Vitronic 11 W

MouncrBaHe n noaapbHKKa

YKA3AHVE

He n3nonssante arpecnBHM NovncTBaly npenapatn nnn XmMmmnyeCckn pasTsopu. Te3n
cpeacTBa Mmorat fia noBpefAT Kopnyca, Aa HapylwaTt d)yHKLJ,VIOHVIpaHeTO Ha ypeaa n ca
BpeaHu 3a XKNBOTHUTE, paCcTeHNATa N OKOJIHaTa cpefa.

» MNouncTeante KopnycCa CaMO OTBBbH C YCTa BOAa U MeKa YeTKa.

o [lpenopbyaHy NOYMCTBALLM NPEenapaTyi NP YNopuTy BapOBNKOBY OT/araHus:
— MounctBawy npenapar 3a nomnata PumpClean ot OASE.

— JJOMaKMHCKM noymncTeaLy npenapar 6e3 CbAbpKaHWE Ha OLET 1 XNop.
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JleMoHTaX Ha rnaBaTa Ha ypepga

2k

A BHVIMAHWE

YntpaBrnonetoBoTo nbyeHmne Ha UVC namnaTta MoOXe fa U3ropu oumTe 1 KoxaTa.

» Hukora He nyckante UVC-namnata n3BbH Kopryca 1nm B NoBpefeH Kopnyc.

» V3KntoueTe yCTPOICTBOTO OT eleKTprYecKaTa Mpexa, npeau Aa 3anoyHeTe pabota no
nogapbxKKata unm npeau ga cmeHmte UVC-namnarta.

A BHUMAHUE

KeapLioBoTo cTbkno n UVC-namnaTa Morat fia ce cuynaT 1 a NPUUYNHAT NOpA3BaHNA.

» /13BbpLUBaTe BHUMATENTHO BCUYKU paboTy no UVC dpuntpurpalloto ycTpoicTBo, 3a Aa
n36erHeTe HapaHABaHWA NpY pA3aHe.

» N36arBaiiTe cbTpeceHus, yaapu 1 3ab6bp3aHn ABVXKEHNSA, 3a Aa NpefoTBpaTuTe
CuynBaHe Ha CTbKIOTO.

@ Or cvobpaxerus 3a 6esonacHocT UVC-namnaTa MOXe fja ce BKIIOUN CaMo KOraTo
buNTPMpPaLLOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO NPaBUITHO B ypesa.

Vitronic11 W
Mpoueaunpanite No CegHNA HAUNH:

L4 3aB'prETe A0 ynop rnaBaTa Ha ypefaa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPeKa 1 3aeHO C
O-nprTeHa BHMMaATEJTHO A n3TerneTe ot Kopnyca.

Vitronic 18 W,24 W, 36 W, 55 W
MpoueaupaiTe No cnegHNA HAUNH:

e HaTucHeTe cTonopHaTa KyKa, 3aBbpTeTe A0 Yrop rnaBata Ha ypefa o6paTHO Ha YacoB-
HKOBATA CTPEeJKa 1 3aegHo ¢ O-NpbCTeHa BHUMATENHO A U3TEr/IeTe OT Kopnyca.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




MoHTaX Ha rnaBaTta Ha ypepa

Mpoueaunparite No CegHNA HAUYNH:
1. MpoBepeTe NpaBUIHOTO NonoxKeHne Ha O-NpbcTeHa Ha rnaBaTta Ha ypeaa.
— MNounctete O-npbCTEHa, CMEHEeTE Npu NoBpeaa.
2. BHMMaTenHo v c neko npuT1cKaHe 6yTHeTe rnaBaTa Ha ypeaa Ao ynop B Kopnyca.
— Jleko 3aBbpTeTe rNaBaTta Ha ypefa, [OKaTo HakKpalHLuTe Ha 6allOHETHNA 3aTBOP
nonagHaT B OTBOPUTE.

3. 3aBbpTeTe [0 YNOop rfagarta Ha ypea rno nocoka Ha YaCoBHMKOBATa CTpesika.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

MouncreaHe Ha KBapLOBOTO cTbKNo/CmaHa Ha UVC-namnaTa
CmeHete UVC-namnata Han-kbcHo cniess 8000 paboTHM yaca. [Mpu nocTosHHa paboTa

TOBa CbOTBETCTBA Ha NPUONM3UTENHO eAUH CE30H Ha baceliHa. 10 TO31 HaumWH ce rapaH-
TUPA ONTYMaJIHa NPOVN3BOAUTENIHOCT Ha GUATHPA.

A BHUMAHUE

KeapuoBoTo cTbkno n UVC-namnata Morat Aa ce CHynAT 1 fa NPUYMHAT NOpA3BaHNA.
» 3BbpLUBaiiTe BHUMATENHO BCUYKM paboTu no UVC Gpuntpumpalloro ycTpoincTBo, 3a Aa
nsberHeTe HapaHABaHWA Npy pA3aHe.

> M3barearite cbTpeceHus, yaapu v 3a6bp3aHin ABUXKEHNS, 33 Aa NPefoTBpaTUTe
CUyrnBaHe Ha CTbKIIOTO.

MpeanocraBKa BG
e [naBaTa Ha ypepa e cBaneHa. (— [lemoHTax Ha rnaeaTa Ha ypeaa)

e M3non3Bante camo UVC-namnu, uneto o603HauYeHme 1 MOLHOCT CbBMajaT C AaHHuTe
BbpXy babpuuHata Tabenka. (— TexHNYecKn JaHHN)

245



Mpoueanparite No CIeQHNA HAUYNH:

o OTBUITE BMHTa 3a NamMapyriHa, AOKATO BbPXbT Ha BMHTa NOTbHE B KOpMNyca Ha 3aTera-
TenHuAa 6onT.

o |I3Ternete BHMMAaTENTHO HaNpe[ KBapLOBOTO CTbKO ¢ O-NpbCTeHA C IEKO BbPTENNBO
NBUXKeHMe.

o [1pu MOHTMpaHe HaTNCHeTEe BHUMATENHO [10 YNOp KBapLOBOTO CTbKIO ¢ O-NpbCTeHa B
rnaeaTa Ha ypepa.
— O- npbcTeHbT TPAGBa Aa NerHe B LienkKata MeXAay rnaeata Ha ypeaa v KBapLoBOTO

CTbKO.

e 3aTerHeTe 3aTeraTenHus 6onT go ynop.

e /I36bpLueTe KBapLOBOTO CTHKIIO C BllaXkHa Kbpra, 3a ja OTCTPaHMTE 3aMbPCABAHUA 1
oTnevyaTbLy OT NPbCTU.

CbxpaHeHne/3asnmsaBaHe
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YpenbT He e 3alunTeH OT 3aMpb3BaHe 1 TpAbBa fja ce AEMOHTUPA 1 Nprbepe Npu oYak-
BaHU MUHYCOBU TEMMNepaTypu.

YpenbT ce cbxpaHsABa NPaBUIHO MO CNIeAHNA HAUNH:

o [louncreTe ypeAa OCHOBHO 1 3aMeHeTe NOBpPefeHUTe YacTu.

o CbxpaHsABaNTe ypeaa Ha Cyxo M 3alMTEHO OT 3aMpPb3BaHe MACTO.



OTCTpaHﬂBaHe Ha HEeM3npaBHOCTN

HeunsnpaBHocT

Bb3moxkHa npuunHa

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

YpeabT He paboTtu
3a0BONIUTENHO

BopaTa e cnHo 3ambpceHa

OTCcTpaHeTe BOgOpaACINTE U in-
cTaTa ot baceiiHa

CmeHeTe BopaTa B 6aceiiHa

KBapLOBOTO CTHKIO € 3aMbpCeHO

MouncreTe KBapLIOBOTO CTHKIO

UVC-namnaTa Beue HAMa fecTBme
Ha puUnTHP

CmeHeTe UVC-namnarta. Cnen
8000 paboTHM Yaca AeincTBrneTo
Ha unTbpP e nsyepnaHo.

[ebutbT € TBbpAE BUCOK

HamaneTe mowHoOCTTa Ha
nomnara

UVC-namnarta He cBeTn

LLlencensbT He e cBbp3aH

BkntoueTe wencena B KOHTaKTa

UVC-namnata e pedeKkTtHa

CmeHeTe UVC-namnara

LencensT e nepexreH

MpoBepeTe enekTpuyeckara
Bpb3Ka

Vitronic 55 W: UVC-ycTpoincTsoTo
3a MpeyncTBaHe ce e U3KJIIoUnIo
nopagu nperpsasaHe

Cnep oxnaxpaHe UVC-
YCTPOWCTBOTO 3a NpeyncTBaHe
ce BKJII0YUBA OTHOBO aBTOMa-
TUYHO
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TexHnYeckn gaHHN

OnucaHune Vitronic
11w 18W 24W 36 W 55w
3axpaHBallo HanpexeHne VAC 220...240 220... 220... 220... 220...
240 240 240 240
MpexoBa yectoTa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
KoHcymunpaHa eHeprua w 14 18 24 36 55
[bnxrHa Ha MpeXoBus Kaben m 5 5 5 5 5
Knac 3awuTa P24 1P24 1P24 1P24 1P24
UVC-namna Tun MWTCS 18WTC-S 24 WTC-S 36 WTC-S 55 W TC-S
(UV-Q) (UV-Q) (UV-Q) (UV-Q) (UV-Q)
NebuT: MaKCMMyM n/y 1700 3500 4500 6000 8500
Pa6oTHO MaKCMMyM 6apa 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
HanAaraHe
CbeanHeHuA 3xG1 3xG1%2 3xG1%2 3xGl%2 3xGl1Y
[nameTbp Ha MapKyya mm  19,25,32, 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
38
Mopxopawo 3a 6e3 pubu m3 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
g:é‘;ige"" Ha ¢ pubm m* 50 10,0 12,5 20,0 30,0
¢ pybKm Koin m? 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Pa3smepu ObnxunHa mm 330 529 529 529 660
LWinpounHa mm 120 186 186 186 155
BucoumnHa mm 100 130 130 130 130
Terno kg 13 2,1 23 23 2,3
,U,OﬂyCTI/IMI/I CTOMHOCTIN Ha BOAaTa
Tun YucrtaBoaa, Boga Bopaor6aceitH
OT BogeH 6aceilH
pH-cTonHocT 68...85 72...83
TebppocT DH 8...15 8...15
CeobGopaeH xnop mg/I <0,3 <0,6
XnopugHo cbabpxaHue mg/I <250 <250
CbhabpKaHue Ha con % <04 <04
061 cyx ocTaTbK mg/I <50 <50
Temnepartypa °C +4 ... +35 +4 ... +30
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5'bp30 N3HOCBaALLM Ce YacTn

e UVC-namna, KBapL0BO CTbK/O 1 O-NPbCTeH 3a KBapLIOBOTO CTHKIO

NUsxBbpnaHe

YKA3AHVE

E To3n ypep He 61Ba Aa ce N3XBbPNA KaTo GUTOB OTNaAbK.
== P V3xBbpnete UVC-namnata v ypega upes npeasraeHaTa 3a Lenta cuctema 3a
cbbrpaHe 1 13BO3BaHe Ha OTMagbLN.
» HanpaBeTe ypefia HerofieH 3a ynotpeba, kato oTpexeTe kabenuTe.
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OpuiriHanbHMIA NOCIGHMK 3 eKcruTyaTaLii.

A YBATA!

> [lepen Tnm, AK 3aHYPUTK PYKWN Y BOAY, BIAKNIOYITb Bif MepeXi
eNIeKTPOXKMBIIEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbCA y Bogi. Lie
MO>e NPU3BECT O CEPO3HMX TPaBM abo cMepTi Bif ypa-
XEeHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

> Llen npucTpin Mmoxke BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BiKOM Bif 8
POKiB, a TaKOX 0C06aMu 3i 3HKEHUMM Gi3NYHMI, CEHCOP-
HUMKM abo po3ymoBMMYM 34i6HOCTAMI abo BiACYTHICTIO focBigy
Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPY LbOMY 3HaXOAATbCA Nig HarnAaom
abo nponwnm iHCTPYKTaX Wogo 6e3neyHoro KOprCTyBaHHA
NPUCTPOEM Ta PO3YMitoTb YCi HacnigKn Hebe3nekn npu poboTi 3
HUM. []iTn He MOXyYTb rpaTuca 3 npunagom. itam 3a60poHeHo
YMCTUTN YM 06CNyroByBaTy 6€3 HaneXHOro KOHTPONo 3 6OKy
L[OPOCNMX.

IHCTPYKLiA 3 TexHiKn 6e3nekn

Mipknio4yeHHA [o Mepexi
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o [InA eneKTpUYHMUX NPUCTPOIB Ha BIAKPMUTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CneLianbHi npa-

BWna. ENeKTpoMOHTaXHi po60oTu MOXe BUKOHYBaTH NnLue KBanidpikoBaHUN eneKkTpuk.

— EnekTtpurk noBrHeH maTu BiANoBiaHy KBanidikaLio, 3HaHHA Ta [OCBIA, | MaTn A03BIN
NPOBOAUTYN eNeKTPOMOHTaXHi po60Tu Ha BynuLi. BiH noBrHeH ycsigomnioBaTtn
MOXNUBY Hebe3neKy Ta AOTPUMYBATNCA PerioHanbHUX Ta HaLioHaNbHUX CTaHAAPTIB,
npasu Ta HOPM.

— Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb i Npobsiem 3BepTanTeca fo KBanipikoBaHOro eNneKkTpurKa.

o [ig’eaHynTe NPUCTPI NULWe y BUNAAKY, AKLLO AOro enekTpUYHi XxapakTepuctunkiy 3bira-

I0TbCA 3 AaHUMWN Kepenia XXUBNEHHA.

o [linkntouaiTe NPUCTPIN TiNbKW A0 NPaBUIbHO BCTaHOBMEHOI po3eTKu. ObnagHaHHA no-

BMHHO OYTM 3axMLLEHO 3a JOMOMOTO MPUCTPOIO 3aXNCHOTO BUMKHEHHSA 3 MakcManb-
HUM PO3paxyHKOBUM CTpymom 30 MA.

o [ogoBXKyBayi 1 pO3noAiNbHUKIN (HanpyKnag, KONoaKu) NoBUHHI 6yTn Npu3HayeHi ana

BMKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI (3axuLLeHi Bif BOAAHUX OPU30K).
3axmCTiTb BIAKPUTI WTEKepu Ta po3'emu Bif BOSIOT.



be3neuHa po6oTa

o He BUKOPWCTOBYITE MPUCTPIN Y pa3i MOLKOAKEHHA eNeKTPUYHUX 3'eAHaHb abo Kop-
nycy.

e 3aMmiHa NOLWKOAKEHOrO 3'€AHYBaIbHOro MPOBOAY He A03BONAETLCA. YTUNi3ynTe
npUCTpIn.

e He nepeHocbTe i He TAMHITb NPUCTPIN 32 ENEKTPUYHIIA Kaberb.

o Kabeni cnig npoknagathi Tak, Wwob 3aXMCTUTK iX Bif MOLWKOAXKEHD i HE CTBOPIOBATY He-
6e3neKy nagiHHA anAa niogen.

e He 3giNCHIONTE TEXHIYHNX 3MiH Y NPUCTPOI.

o [poBogbTe 3 NPUCTPOEM TiNbKU Ti po6OTK, AKI ONMCaHi B Uil iIHCTPYKL;T.

o BMKOPUWCTOBYMTE TiNbKM OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHW | OpUriHanbHI KOMMNEKTYOYi.

BuKopuCcTaHHA NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiite NpucTpin, ONMCaHNI Y Ui iIHCTPYKLIT, XLIe HACTYNHUM YAHOM:

o [lnA ounweHHA CafoBUX CTaBKiB.

o [InA ekcnnyarauii 3 YNCTOI BOAOIO.

® BukopuncToBYITE NPUCTPIl BIANOBIAHO A0 TEXHIYHMX AaHWX. (— TexHiuHi
XapaKTepucTnKm)

Ha npunap nowmpooTbCa HACTYMHI OOMEXKEHHs:

o Llei npucTpi He NigXoAUTb AN1A 3araibHOro OCBITNIEHHSA, a NPU3HAaYeHWI e ans
onuncaHoTr ini.

o Hikonu He BukopucToByiiTe YO-namny 3a Mexkamm Koprycy NpucTpoto abo Ana iHWmx
yinen. YO-npomiHHA WKiANMBe ANA oYel i WKipy HaBiTb y Manux KinbKocTAx.

e He ana komepuiiHoro abo NpoMUCIOBOrO BUKOPUCTAHHS.

o Hikonu He ekcninyaTtyBaTy 6e3 nogaui Boau.

e Hikonu He nepekauyiTe iHWY pigvHy, KpiMm BOAN.

o 3360pOHEHO BMKOPMUCTOBYBATU ANA CTepuisauii TMTHOI BOAW UM iHLWINX PignH.

e He gonyckatu KOHTaKTY 3 XiMikaTamu, XapuoBMMM NPOAYKTaMU, Terko3anMmucTMm Ta
BMOYXOBVMU MaTepianamm
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Onuc Bupo6y

KomnneKT nocraBKun
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Vitronic 11w 18W,24W,36W,55W
Onunc Kinbkictb  KinbkicTb
1 Tonoska npuctpoto 1 1
2 Kopnyc 1 1
3 [po3opwuii CTyNiHYaCTUN HAKOHEYHUK LUNaHra 3 2 -
YLWiNbHIOBaNbHUM KinbLem
e [InA piameTtpa wnaHra 19.... 38 mm
4 Tlpo30opuin CTYNIHYaCTU HAKOHEYHWK LUNaHra 3 - 2
HaKMAHOIO Fraikoto Ta NIOCKNM YLLiNbHEHHAM
e [InA piameTpa wnaHra 25 ... 38 Mmm
5 YO-namna - 1
e Vitronic 11 BT: nonepeaHbo 3i6paHuii
6 XomyT ana wnaxra 20 ... 32 Mm - 2
XomyT ana wnaxra 35 ... 50 mm - 2



XapaKkTepucrukm

Ynbtpadionetose BrnpomiHioBaHHA YD-ounLlyBaya 3HULLYE NaBatlodi BOROPOCTI,
6akTepii Ta Mikpobu. YD-ounLyBay BCTaHOBMIOETbCA Yy BOLHUI KOHTYP, HalKpalle nepen
dinbTpom AnA cTaBKa.

CumBONM Ha NPUCTPOI

I P 24 MpucTpiit Mae 3axucT Big 6pr30K BoAU, HeGe3neyHi geTani 3axuLLeHi Big AOTMKY.

Hebe3neuHe ynbTpadionerose BUNPOMIHIOBaHHS.

3axuCTiTb NPUCTPIN Big NonafaHHA NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

OcBiTNIOBaNnbHMN NPUCTPIN NPUAATHUIA ANA NPAMOro KPiMieHHA Ha 3BUYaiHNX
Nerko3anMmcTnx NoBEPXHSAX.

MpwucTpiit HeobXigHO 3axMLaTH Bi MOPO3Y.

3a60pOHeHO yTWi3yBaTV NPUCTPIN i3 3BMYaHIM MOBYTOBUM CMITTAM.

MpouunTanTe IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii.

meﬁﬁﬁ

BcTaHOBNEHHA Ta NiAKNIOYEHHA

Vitronic11 W
o o6 NprKpinuTK KOpnyc O NOBEPXHi, He MOTPIOHO 3HIMATV FOMOBKY NPUCTPOIO.
o YO-namna Bxe 3ibpaHa.

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W
o o6 NprKpinnUTK KOpMyc [0 NOBEPXHi, HEOOXIAHO 3HATN FONOBKY NPUCTPOIO.
(— OeMOoHTax rofliBKx NPUCTPOLO)

o YO-namna He 3i6paHa. BctaHoOBiTb YD-namny B rofIoBKY NPUCTPOLO, MEPLL HiX Npu-
KpinuTn ronoBKy npuctpoto. (— OumileHHA KBapLoBoro ckna / 3amiHa YO-namnn)

UK
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BcTraHOBNEHHA NPUCTPOIO
e BcTaHOBITb NPUCTPI Ha BiACTaHi He MeHLWe 2 M Bif Kpato CTaBKa.
e BcTaHoBnONTE NPUCTPIN NULLE Y NPaBUIIbHOMY NONOXKeHHI. Lle rapaHTye
6e3nepebiliHy poboTy.
o Cnip nepep6aynTyt [OCTaTHBO MiCLA ANA TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHA NPUCTPOIO.
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YcTaHOBNeHHSA 3’ egHaHb

o BuKoOpuWCTOBYINTE WNAHIW, AKI MOXKYTb BUTPUMYBATU TUCK He MeHLe 1 6apa.

e BKOpOTIiTb CTYNiHYaCTi HAKOHEYHWNKW LWAAHTiB BIANOBIAHO A0 AiameTpa LWIaHra, Wo Bu-
KOPUCTOBYETbCA.

e 3aKpiniTb LWIAHT XOMYTOM.

o PyKOI0 3aTArHITb HaKMAHY rarKy CTyniH4acTOro HakOHeYHMKa LunaHra.

o LLlinbHO NPMKPYTITb CTYNiHYaCTMIN HAKOHEYHWK LLMIaHra 3 MIOCKMM YLLinbHEHHAM abo
YLWiNbHIOBAIbHUM KinbLem J0 3'€QHaHHA.

e [1nA onTMManbHOro NPOKAaAaHHA WNAHTiB NOEAHYTE ABA NPOTUAEXHI 3'€QAHaHHA.
— 3'€eHaHHA, AKe He BUKOPUCTOBYETbCSA, 3aKpMBaliTe 3arnyLUKOL0.
— Vitronic 55 W: 3arnyLuka Ma€ ornafjoBe CKIo A8 KOHTPOMO GYHKLIOHYBaHHS.
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MpueaHaHHA NPUCTPOIO A0 NPOTOUYHOIro ¢inbTpa

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

MpwucTpint MoXHa nigkntoyaTy 4o NpoToyHoro ¢inbTpa. O6maBa 3NMBHI NATPYOKM 3aKpy-
UylOTbCSA Ha BXifiHi connia npoToyHoro ¢inbTpa. JoTpumMynTech iHCTPYKUIN 3 ekcrinyaTauii
NPOTOYHOro QinbTpa.

HeobxifHO BMKOHATU HACTYMHi fji:

1. BigKpyTiTb 3arnyLky.

2. MpocyHbTe 3nMBHI NATPYOKM 3 NIOCKMMM YLLiNbHEHHAMMN Yepes iBa OTBOPY B CTiHL
pe3epByapa NPOTOYHOro ¢inbTpa.

3. NMpuUKpyTiTb BNYCKHE COMJIO 3 YLUiNIbHIOBaJIbHUM KinbLiem 0 3IMBHOrO naTpy6Ka i 3a-
TAMHITb PYKOIO.

4. MpuenHanTe BNYCKHUIA WAHT JO BMYCKHOrO NaTpybka. (— YcTaHOBNEHHs 3'€HaHb)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

BBepeHHA B eKcnnyaTauito
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MocnigoBHICTb Ain Nig Yac BBeAEHHA B eKcnyaTauito:
1. YBIMKHIiTb Hacoc i nouekanTe, Nokn kopnyc YO-oumiyBaya 3anoBHUTbCA BOAOHO.
2. YBiMKHIiTb YD-oumLyBay.
— 3abopoHeHo BUKopuctoByBaTh YO-ounwiyBay 6e3 Boau.
3. NepesipTe poboTy YD-ounLlyBayva.
4. MNepesBipTe BCi 3'€AHAHHA HAa rePMETUYHICTb.



BMukaHHA/BUMMKaHHA

e YBiMKHeHHA: BcTaBTe WwWiTekep B po3eTky.
— MNpucTpii BMUKaETbCA Oapasy.
o BuMKHeHHA: BUTArHiTL wWrekep i3 poseTku.

MepeBipka pyHKLiOHANbHOCTI

MNepeBipka ¢pyHKLiOHYyBaHHA Vitronic
1w 18W,24W,36 W 55W
Po6oui iHAKaTOpW CBITATLCA, KON 4 4 4

BBIMKHYTO ynbTpadionetoBy namny.

YnbTpadioneTose CBITNO NPOXOANTb Kpizb % v v
NPO30PUIA CTYNIHYACTUIN HAKOHEYHUK
LNaHra, Konm BKiodyeHa YO-namna.

YnbTpadioneTose CBiTNO NPOXOAUTb KPi3b % x v
OrnAfoBe CKIIO 3arnyLUKK, KONy BKIlOYeHa
Y®-namna.

Vitronic 11 W

Yucrka i gornapg

MPUMITKA

He BrKopucToBy#Te arpecmBHi MUtoYi 3acobm abo ximiuHi po3unHu. Lli 3acobu MoxyTb

nowkoanuTn Kopnyc, I'IOI'ileJVITI/I d)yHKLliOHyBaHHﬂ NPUCTPOIO Ta 3aBAaTU WWKOAWM TBapu-
HaMm, poC/IMHaM Ta HaBKOJILWWHbOMY CcepenoBuLLy.

» OunLynTe KOPNyC TiNbKM 30BHi YNCTOIO BOZOK Ta M'AAKOIO LITKOH.

o PekomeHJoOBaHi 3aCO6U ANs YMLLEHHS NPU CTIVIKOMY BanHAHOMY BiIKNafleHHi:
— QinbTp Hacoca PumpClean Big OASE.

— MobyToBi 3acobu ANA YMLLEHHA Ha OCHOBI OLITOBOI KAC/IOTYW Ta XJIOPY.

UK
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[leMOHTaX rofliBK1 NpuUCcTpoio

258

A OBEPEXHO

YnbTpadionetose BUNpoMiHoBaHHA YD-namnu moxe obnanutu ovi Ta LWKipy.

» Hikonn He BMKOpMCTOBYITE ynbTpadioneToBy nammy nosa Kopnycom abo y nowkos-
»KEHOMY Kopnyci.

» BigkniouiTh NpuCTpili Big enekTpomepexi nepes No4yaTkoM pobiT 3 TexHiuHoro obcny-
roByBaHHsA abo nepep 3amiHoto ynbTpadioneToBoi namnu.

A OBEPEXHO

KBapLioBe ckno Ta ynbTpadionetosa namna MoXXyTb PO3OUTUCH Ta CIPUYNHUTM MOPI3N.

» bynbTe obepexHi nig yac poboTu 3 ynbTpadioneToBrM ounLLyBayeM, LWOG YHUKHYTH
nopisie.

> YHUKalTe yaapis, CTPYCiB Ta panToBUX PyXiB, W06 He po36u1nock ckno.

@ 3 MipKyBaHb 6e3neku ynbTpadioneToBy famny MOXXHa BMUKaTU TiNbKY TOAI, KON
ynbTpadioneToBnin ounLLyBay NPaBUIbHO BCTAHOBEHWI Y MPUCTPIN.

Vitronic11 W
HeobxiaHO BUKOHATW HACTYMHi Aji:

o [loBepHiTb rONOBKY NPUCTPOLO NPOTY FOAUHHMKOBOI CTPINIKN A0 YNOPY Ta 06epexxHo
BUTATHITb il pa3oMm 3 yLiNbHIOBaNbHMM KinbLeM i3 Kopnyca.

Vitronic 18 W,24 W, 36 W, 55 W

HeobxifHO BMKOHATW HACTYMHi fji:

o HatucHiTb Ha dikcaTop, MOTiM NMOBEPHITb FOMOBKY NMPUCTPOLIO MPOTU FOANHHUKOBOT
CTPiNKM Ao ynopy i o6epexxHo BUTATHITb FONIOBKY NMPUCTPOIO 3 Kopnyca.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




MoHTaXX roniBKv NpucTpolo

HeobxifHO BUKOHATV HACTYMHi Aji:

1. MNepeBipTe, 4 NPaBUIbHO BCTAHOB/IEHE YLLUiNbHIOBASIbHE KifibLie Ha roNoBLi Npu-
cTpoto.
— MouncTiTb ywinbHI0BasbHe KislbLie, 3aMiHiTb NOro Y pa3si NOLIKOAXKEHHSA.

2. O6bepexHO, Nerko HaTUCKauK, BCTaBTE rOfIOBKY NPUCTPOIO B KOPMYC A0 yropy.
— Tpoxu NOKpYTiTb roNiBKY NPUCTPOIO, NOKM LWITUHTM Ta Nasu 6aioHETHOro 3'€aHaHHSA

He 3adiKcytoTbcs.
3. lNoBepHiTb ronoBKy NPUCTPOIO 3@ FOANHHUKOBOK CTPISIKOIO [0 ynopy.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

OunieHHA KBapLoBOro ckna / 3amiHa Y®-namnn

3amiHiTb YO-namny He nisHiwe Hixk yepes 8000 rognH poboTu. Mpw nocTiliHil poboTi ue
BiZAnoBigae NprnbM3HO OQHOMY Ce30HY y CTaBKy. TakKuM YMHOM 3abe3neyyeTbca onTu-
ManbHWI pe3ynbTaTt GinbTpyBaHHA.

A OBEPEXHO

KBapLioBe ckno Ta ynbTpadionetosa namna MOXXyTb PO3OUTUCH Ta CIPUYNHUTM NOPI3N.

» bynbTe 0b6epexHi nif yac poboTn 3 ynbTpadioneToBMM OunLLyBayeM, LWOO YHUKHYTK
nopisie.

» YHuKaliTe yaapiB, CTPYCiB Ta panToOBUX PYXiB, W06 He po36mnnock cKno.

MigroToBka
o [0N10BKY NMPUCTPOIO 3HATO. (— [lEMOHTaX roniBKM NPUCTPOLO)

o Bukopucroyite nuwe YO-namnu, No3HaueHHA Ta NOTYXKHICTb AKMX 36iraloTbcA 3 Aa-
HUMW Ha NACNOPTHIN TabnnuLi. (— TexHiuHi XapakTepucTnKn)
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HeobxifHO BMKOHATW HaCTYMHi fiji:

BiaKpyTiTb CaMOHaPi3HNI rBUHT, NOKWN KIHYMK FBUHTA HE CXOBAETLCA B KOPNYCi 3aTUCK-

HOrO rBMHTA.

O6epex<HO BUTAMHITb KBapLOBE CKII0 NIETKNM 06epTasibHM PYXOM.

Mpwy BCTaHOBNEHHI 06epeXHO BCTaBTe KBApPLIOBE CKIIO0 3 YLLiNIbHIOBANIbHUM KinbLieM y

roJfI0BKY NPUCTPOIO A0 YNopy.

— YwinbHioBanbHe KinbLue NOBMHHO 3HAXOANTUCA B 3a30pPi MiX rONOBKOO MPUCTPOLO Ta
KBapLIOBUM CKJIOM.

3aKpyTiTb 3aTUCKHUI FBUHT A0 YNopy.

MpoTpiTb KBapLIOBE CK/I0 BOMIOrOI0 TKaHWHOI0, Wob Buaanutn 6pya i BinbyUTKM nanbuis.

36epiraHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BSUMKY

MpucTpilt He MOPO3OCTINKNIA | B yMOBaX O4iKyBaHHS MOPO3Y MOro HEOOXIAHO BUTATHYTA
Ta 36epiraTu.
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36epiraiiTe NPUCTPIl BigNOBIZHUM CNOCOGOM:
e PeTenbHO OUMCTITb NPUCTPIN i 3aMiHITb NOLWKOAXKEHI AeTani.
o 36epiranite npunag y cyxomy i 3axvLLleHOMY Bif MOPO3Y MiCLii.



YcyHeHHA HecnpaBHoOCTen

HecnpaBHicTb

MoxxnuBa npuumHa

YcyHeHHA

Hemae 6axaHoro
edekTy Bif 3acTocy-
BaHHA MPUCTPOIO

Boga ay»e 3abpyaHeHa

OuncTiTb CTaBOK Bifi BOgOpOCTEN
Ta nucTa

MNMomiHANTe BOAy Y CTaBKy

KBapuoBe ckno 3abpyaHeHe

MouncTiTb KBapLIOBE CKNO

Y®-namna 6inbLue He ma€ dinbTpyto-
yoro edekry

3amiHiTb YO-namny Yepes 8000 ro-
IVH po60Tn dinbTpytounii edekt
3HUKAE.

IHTEHCKBHICTb NOTOKY 3aHaATo
BMCOKa

3MeHLWITb MOTYXHiCTb Hacoca

Y®-namna He CBiTUTb

MepexeBuii wTtekep He
nigKnoYeHnn

BcTaBTe MepexeBui WTeKep B po-
3eTKy

Y®-namna HecnpasHa

3amiHiTb YO-namny.

BigcyTHe nigKnioveHHA Ao Mepexi

MNepeBipTe enekTpryHe 3'€egHaHHA

Vitronic 55 Bt Y®-ounwyBay Bu-
MKHYBCA Yepes neperpis

Micna oxonogkeHHA YO-
ouKLLyBay BMUKA€ETbCA aBTOMa-
TUYHO
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TexHiYHi XapaKTepuncTukn

Onwuc Vitronic
1Mw 18W 24 W 36 W 55w
Hanpyra mepexi »knsneHHA B 3miH. 220...240 220... 220... 220... 220...
CTpyM 240 240 240 240
y
YacTtoTa mepexi My 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
CnomBaHa NOTY>KHICTb BT 14 18 24 36 55
[loBXnHa MepeXxeBOro kKabenio M 5 5 5 5 5
CTyniHb 3axucty P24 1P24 1P24 P24 P24
Y®-namna Tun 11BTTC-S 18BrTC- 24BT1TC- 36 BTTC- 55BTTC-
(UV-Q) S(UV-C) S(UV-Q) S(Uv-Q) S(UV-Q)
IHTEHCMBHICTb  MaKc. n/rog 1700 3500 4500 6000 8500
NoTOKy
Pobounii Tuck  Makc. 6ap 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
3'epHaHHA 3xG1 3xG1%2 3xGl1% 3xGl% 3xGl%
[iameTp wnaHra MM 19,25,32, 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
38
MNigxoonTb ana  6e3 pnubu M 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
Makc. o6'eMy 5 6010 m 5,0 10,0 12,5 20,0 30,0
craska 3 koponom Koi  m? 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
Po3mipu [oBxunHa MM 330 529 529 529 660
WnpuHa MM 120 186 186 186 155
Bucota MM 100 130 130 130 130
Bara Kr 1,3 2,1 2,3 2,3 2,3

JonycTumi xapakTepucTukn Boam

Tun MuTtHa BoAa, Bopa pns 6aceiiHy
CTaBKOBa Boja

3HayeHHa pH 6,8...8,5 72...83

Mopcrkictb DH 8...15 8...15

BinbHwniA xnop mr/n <0,3 <0,6

BmicT xnopugis mr/n <250 <250

Bmict coni % <04 <04

3arasbHUIN CyXuii 3aInLLIOK mr/n <50 <50

Temnepartypa °C +4 ... +35 +4 ... +30
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Oetani, Wo WIBNAKO 3HOWYIOTbCA

* YnbTpadionetoBa namna, KBapLiOBe CKJIO Ta YLUifIbHIOBaJIbHE KinbLie A/ KBapLoBOro
cKna

YTunisagia

MPUMITKA

E Lle# npucTpiii 3a60poHeHo yTusisyBaTi pa3om i3 nobyToB/MN BiXO[aMW.
» YTunisyinte YO-namny Ta NnpuCTpilt TinbKu Yepes nepenbayeHy Afis Lboro cu-
CTeMy NOBEpPHEHHA BifXOAIB ANA nepepobKu.
» MonepeaHbO HeobXiAHO BiAPI3aTV Kabesnb XUBMEHHS, Wob 3pobuTy NPUCTPIl
HenpUAATHUM /19 BUKOPUCTaHHA.
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OpI/IFI/IHaH PyKOBOACTBa NO 3KCyaTaunn.

A NPEOYNPEXOEHVE

» [Nepepn KOHTAKTOM C BOAOW OTKAOUNTE OT SNIEKTPOCETU BCe
HaxopJsALueca B Bofe 3NeKTpoycTponcTea. iHaue B pesynbrate
NopakeHnA TOKOM BO3MOHbl Cepbe3Hble TPaBMbl U CMepPTb.

» [leTtn oT 8 NeT 1 cTaplLue, a TaKXKe NAN C OrpaHNYeHHbIMK Gu-
3MYECKMMW, OPraHONENTUYECKUMN NN MEHTaNIbHbIMU BO3MOXK-
HOCTAMW, NOAN C HEGONbLIXM ONbITOM 1 06 bEMOM 3HAaHWUI MO-
ryT N0NIb30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOAACb NPY 3TOM NOA
KOHTPONEM B3POC/IbIX UV MOJTyYMB OT HUX COBETbI MO 6e3onac-
HOMY 06paLLeHUNIO C YCTPONCTBOM U MOHAB ONACHOCTY NPU pa-
60Te ¢ HAM. [leTn He JOMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM. [leTu He
AOJHKHbI YNCTUTb UM PEMOHTUPOBATb YCTPONCTBO 6€3 Haase-
Malero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POCSIbIX.

YKa3saHusA no TexHnKe 6e3onacHoCTn

3neKprquKoe coegnHeHune

o [InA 3neKTPONOAKIIOUYEHNA BHE NMOMeLLeHNI AeCTBYIOT 0CObble MHCTPYKLMK. PaboTbl
MO 3M1EeKTPOMNOAKMOUYEHUNIO JOIIKEH BbIMOSIHATL TONIbKO KBaNUULMPOBaHHDIi
3NEKTPUIK.

— KBanudumumposaHHbI 3NeKTPYK AOMKEH MMeTb crelunanbHoe obpasosaHue, obna-
AaTb 3HAHNAMU U OMbITOM W AOJIKEH UMETb NPaBO BbINOHATL PaboTbl NO 3NneKTpo-
NoAKNoYeHNIo BHe nomelleHnin. KsanndrnumpoBaHHbIN 3NeKTPUK JOMKeH BbiTb
OCBe[JOM/IEH O HaNINYMV BO3MOXHbIX ONMAcHOCTel 1 AOKeH cob/ioAaTh MeCTHbIE 1
obLerocyfapCcTBEHHbIE HOPMbI, UHCTPYKLIMU U MOCTaHOBJIEHNA.

— lNpw BO3HMKHOBEHWUY BONPOCOB 1 Npobniem obpallantech K cneyuanmncTy-anek-
TPUKY.

o [MopkntoyanTe yCTPONCTBO K CETV TOJbKO B TOM Cllyyae, KOrfja SeKTpuyecKne xapak-
TEPUCTVKN YCTPOWCTBA COOTBETCTBYIOT JaHHbIM CETEBOIO SNEKTPOMNUTAHMA.

o [logknioyarnTe yCTPONCTBO TOSIbKO K PO3ETKE, yCTaHOBJIEHHOW MO MHCTPYKLUUN.
YCTPONCTBO JOMKHO ObITb 3aLLMLLEHO aBTOMATUYECKM BblK/lloYaTeNneM C Makcmalib-
HbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeuku 30 MA.

o YanuHutenu n pacnpegenvteny (Hanpumep, KoNoaKM) AOMKHbI ObiTb NpefHa3HauYeHbl
ANA NCNONb30BaHWUA Ha OTKPbITOM BO3AYyXe (3aluyLLeHbl OT BOAAHBIX 6pbI3r).

e 3awuLaiiTe OT BNarn oTKpbITble LITEKEPbI U THe3/a PO3EeTOK.
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besonacHas 3KClyaTauua

Henb3a nonb3oBaTtbcA yCTpOVICTBOM, €Ccnun ero Kopnyc nnmn snekTpnyeckmne Kabenu no-
BpexAeHbl.

MoBpexaeHHbIN Kabenb 3ameHNTb Henb3sA. ChaliTe YCTPOWCTBO B YTUAM3aLMIO.
He nepeHocuTe 1 He TAHWTE YCTPOICTBO, iepa ero 3a aneKTpuyeckuii Kabenb!

YKnagblBaniTe 3NeKTPOKabenu Tak, YTobbl OHY BbINN 3aLULLEHBI OT BO3MOXHbIX NOBpE-
MXIOEHWIN 1 4TOODI NIOAN HE MOV Yepe3 HNX CMOTKHYTbCA.

3anpeu.laeTc;| BHOCUTb U3MEHEHUA B KOHCTPYKUMNIO YCTpOVICTBa.

B )/CTpOVICTBe pa3peluaeTca BbINOMHATb TONbKO Te pa6OTbI, KOTOpbI€ ONMCaHbl B AaH-
HOM PYKOBOACTBE MO 3KcnyaTayun.

|/|CI'IOJ'Ib3yVITe TOJIbKO OpUTrnHanbHble 3an4acT N NPUHaANEeXXHOCTUN.

Wcnonb3oBaHune npnbopa no HasHaueHuio

OnucaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm n3genve paspeLiaeTca Ncnosb3o-
BaTb TONIbKO Criefyowym obpasom:

[lnA 4nCTKM CafoBbIX MPYAOB.
[na skcnnyataumm C YMCTON BOZOMN.

IKcnnyaTupyinTe aHHOE YCTPONCTBO TONBKO B NPeAenax ykasaHHbIX TEXHUUECKMX na-
pameTpoB. (— TexHnueckme napameTpbl)

Ha npr6op pacrnpocTpaHaoTca creayowmne orpaHnyeHus:

otoT NPOAYKT He NpefHa3Ha4vYeH AnA obLero ocBellLeHA, ero HYXXHO NCNOJ1b30BaTb
TONbKO AN1A ONUCAHHbIX Lenen NPUMEHEHNA.

3anpeu.laeTCﬂ NCnonb3oBaTb y(D-ﬂaMI'Iy BHE Kopnyca nnn gna npumeHeHnAa B Apyrmx
uenax. y(])-msnyqu ne faxke B MasblX fj03ax ONacHO AJ1A rna3 v Koxu!

He pa3peliaeTca NCNosb3oBaHWeE HX ANA NPON3BOACTBEHHOIO, HX ANA NMPOMbILINEeH-
HOro HasHa4yeHwuA.

Huikorpga He akcniyatupyiTe 6e3 NpoToKa BoAbl.
PaboTaTb C 4pyroi *naKoCTblo, KpoMe BofAbl, 3anpeLyaeTcs.

3anpelyaeTcsa NCNonb3oBaTb ANA CTEPUAN3ALMM MUTbEBOW BOAbI UIIN NHBIX KUAKO-
cTen.

He ncnonb3oBaTb B KOHTaKTe C XMMMUKaTamu, NULLEBbIMIA npoayKTamun, nerkosocnia-
MeHARLWNMNCA NN B3pbiBYaTbIMK MaTepranamn.
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OnuncaHune nspenna

O6bem nocraBKN

266

Vitronic

1w

18W,24W,36W,55W

OnwucaHne

Konnuectso

Konnuectso

1

[onoBHas YyacTb ycTponcTea

1

1

2

Kopnyc

1

1

3

Mpo3payHbIi WAAHroBbIV WTYLIep-enouKa ¢ Kpyr-
JIbIM MPOKNAZOYHbIM KONbLIOM
e [InA wnaHra guameTtpom 19 ... 38 Mmm

2

Mpo3payHbIi WNAHrOBbIV WTYLIEP-enoyKa C Hakua-
HOW rankow v M0CKMUM YNNOTHEHNEM.
e [InA wnaHra gnameTtpom 25 ... 38 Mm

Y®-namna
o Vitronic 11: B co6paHHOM COCTOAHMA

LLnaHrosbin 3axum 20 ... 32 Mm

LLnaHrosbin 3axkum 35 ... 50 mm



TexHn4yeckune XapaKTepuctukn

M3nyueHmne YO-oumnctutens yganser nnasakowme BOGOPOC, 6aktepum n MMKpoopra-
HM3MbI. YD-0UNCTUTEND UHTETPUPYIOT B KOHTYP LMPKYNALMUM BOAbI B AEaNbHOM Clyyae
HenocpeaCcTBEHHO Nepes NPYAOBbIM GUABTPOM.

CumBonbl Ha npubope
I P 24 YCTPOWCTBO 3almMLLEHO OT 6PbI3r BOAbI 1 OT MPUKOCHOBEHNMI K OMACHBIM YacTAM.

OnacHoe YO-u3nyyeHue!

3awwariTe yCTPONCTBO OT BO3AENCTBMA MPAMbIX CONHEYHbIX NyYel.

OcBeTuTenbHOEe YCTPONCTBO MOXHO 3aKPEnATb HEMOCPEACTBEHHO Ha OObIUHBIX
BOCMNaMEHAIOLLMNXCA MOBEPXHOCTAX.

3awmwaniTe yCTpONCTBO OT MUHYCOBbIX TeMMepaTyp.

[laHHOE YCTPOICTBO HENb3A YTUIN3UPOBATb BMECTE C 0ObIYHBIMY JOMALUHUMU
OTXOAaMU.

MpouunTaTe pyKoBOACTBO NO 3KCnyaTauum!

meﬁﬁﬁ

YcTaHOBKa n nogcoeanHeHmne

Vitronic11W

o [Ins 3akpensieHns Kopnyca Ha ONOPHOM OCHOBAHUM rOMTIOBHYIO YacTb YCTPOWCTBA Je-
MOHTUPOBATb HE HYXXHO.

o YD-namna yke yCTaHOBJIEHa Ha 3aBOfe-N3roToBUTENE.

Vitronic18 W,24 W, 36 W, 55 W

o [InA 3akpennieHna Kopnyca Ha OoNOpHOM OCHOBaHUW FONTIOBHYHO YacTb YCTPOCTBA
HY>KHO A€MOHTNPOBATb. (— [leMOHTaX rofI0BKM YCTPONCTBA)

e Y(D-namna Ha 3aBofe-U3rotoBuTene He ycTaHoB/eHa. BctaBbTe cHavana YO-namny B
rOfIOBHYIO YaCTb YCTPOMNCTBA M NOCIIE 3TOMO rOIOBHYHO YaCTb COEMHUTE C KOPMYCOM.
(— MouuncTute KBapueBoe cTekso / 3ameHnTe YO-namny)
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PasmelieHue YCTPOﬁCTBa
o Pasmelyante yCTpOVICTBO Ha PaccToAHUN HEe MeHee 2 M OT Kpas BoJoema.
o Pasmelyante yCTpOVICTBO TONbKO B pa3speLleHHbIX No3nunax. Bnarop,apﬂ 3TOMY rapaH-
TNpyeTca VICI'IpaBHbIIz pexnm pa6OTbI.
e OcTaBbTe OCTaTOYHO MeCTa A/1A BbINOMHEHWA TeXHANaA0UYHbIX pa60T.
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BbinonHnTb coegnHeHnA

o Vicnonb3ynTe WnaHry, NnpefHasHayeHHble AnA AaBneHna He MeHee 1 6ap.

® YKOPOTUTE LWNAHIOBbIN WTYLEeP-eI0YKY B COOTBETCTBMM C UCMOMb3YeMbIM AVAMETPOM
iaHra.

o 3aduKCUpyITe WNaHT LWAaHTOBbIM 3aXKMMOM.

o [IpOYHO 3aTAHMTE PYKOW HAaKNZHYIO rarKy WaaHroBOro WTyLep-eiouKu.

o [lpyKpyTUTE LWNAHTOBbIN WTYLIEP-€N0YKY BMECTE C MJIOCKMM WS KPYTIbIM YNIoTHe-
HUeM K apanTepy TaK, YTOObl 3TO MeCTO CTaio repPMETUYHBIM.

o [InA oNnTMManbHOW yKNaAKy WaHra MOXHO BbibpaTb OAMH W3 ABYX HaXoA4ALWMXCA APYT
HanpoTKB Apyra aganTepos.
— Heuncnonb3yembliii agantep HY»HO 3aKPbITb 3aLMTHBIM KOIMAaYkoM.
— Vitronic 55 W: Y 3alyntHOro Konnayka eCcTb CMOTPOBOE CTEK/0 A1 KOHTPOA 3a pa-

60TOM.

Vitronic 11 W
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MoAKNIUNTb YCTPOMCTBO K NPOTOYHOMY PunbTpy

Vitronic18 W, 24 W, 36 W

YCTpONCTBO MPUFOAHO ANA NMOAKIIOUYEHNA K TPOTOYHOMY dunbTpy. O6a BbIMYCKHbIX LUTY-
Liepa CKpennsioT Ha BUHT C BMYCKHbIMY COMIamy Ha NpoTouHoMm ¢unbTpe. Cobniopaiite
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum NpoTouHoro ¢unotpal

HeobxoarMo BbINONHWTL CrepytoLye AencTBUS:

1. OTKpYTHTE 3aLNTHbIA KONMaYoK.

2. BbinycKHble WTyLepa ¢ NI0CKUM YMJI0THEHEM NPOCYHbTe Yepes ABa OTBEPCTUA B
CTeHKe eMKOCTU MPOTOYHOro GpunbTpa.

3. BnyckHoe conno ¢ KpyrnbiM KOSIbLIOM HAaKPYTUTE Ha BbIMYyCKHON LWITYLEep U MPOYHO 3a-
TAHWTE COMJIO PYKOW.

4. TNopkniounTe NUTAIOLWMIA WAHT K BMYCKHOMY LWTYLepy. (— BbinonHntb coeanHeHns)

Vitronic 18 W, 24 W, 36 W

MNMycK B aKcnayaTayuio

270

MocnenoBaTeNbHOCTb NyCKa B SKCMNyaTaLuio:
1. BkntounTe Hacoc 1 nogoxanTe, noka kopnyc YO-ouncTmtensa HanoaHNTCA BOZON.
2. Bkntouute YO-oumncTtutens.
— 3anpewaeTca ucnonb3oBaTb YO-ouncTuTenb 6e3 NoToka Boabl.
3. NpoBepbTe paboty YD-ounctutens.
4. MNpoBepbTe Ha repPMETUYHOCTb BCE MECTa COeAUHEHUIA.



BknioyeHmne/BbiK/loueHne

e Bkniouutb: BctaBbTe LITEKEP B PO3ETKY.
- yCTpOﬁCTBO BKMO4YaeTCcA HeMeaANeHHO.

o BbikniounTb: BbiHbTe LITEKEP N3 PO3ETKN.

MpoBepuTtb paboTy

MpoBepka pa6oueit GyHKLUN Vitronic
1w 18W,24W,36 W 55W

VhavkaTop pabouero coctoaHua ceetutca v v v
TOrAa, Koraa ekoueHa YO-namna.
Y(-cBeT NpocBeUrBaET Yepes Npo3pauHblii - % v v
WTyLep-enoyKy Korga BknioyeHa YO-namna.
YD-cBeT npocBeymBaeT Yepes CMOTPOBOE x x v

CTEK/I0 3aLIMTHOrO KoJMnayka Koraa BKJIo-
yeHa YO-namna.

Vitronic 11 W

Ouncrtka n yxopn

YKA3AHVE

He VICI'IOHb3thTe arpeccmBHble CpeacTea Ana YNCTKU NN XMMNYeCKe pacTBOpUTENnn.
otn CcpeacTBa MOryT noBpeanTb KOpnyc HacocCa, oTpuLaTebHO NOB/INATL Ha €ro pa6o-
ymne d)yHKLlI/IVI 1N HaHeCTn qu,ep6 MNBOTHbIM, PaCTEHNAM N Opr)KalOLU,eVI cpepe.

» YnNCTUTb YCTPOWMCTBO HY>KHO TONIbKO C HApY>KHOW CTOPOHbI YACTOW BOAON U MATKOW
LLIETKOWN.

o PekomeHayemoe uncTsLlee CPefcTBO NPU CTONKNUX OTIOXKEHNAX M3BECTM:
— Ounctutenb Hacoca PumpClean OASE.

— bbiToBOE MOIOLLEE cpencrTeo 6e3 cogeprKaHuA Xnopa n ykcyca.
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JleMOHTa)K roNoBKM YCTPOCTBA

272

A OCTOPOXHO

YnbTpaduonetoBoe nsnyyeHue YO-namnbl MOXET 06XKeub rf1asa unm Koxy.

» Y®-namny He paspeLuaeTca 1crnonb3oBaTb 6e3 Kopnyca uv B NoBpeXneHHOM Kop-
nyce.

» [lo Hayana paboT Nno TexobCyKMBaHUIO UNW Nepef ycTaHoBKoW YD-namnbl oTcoeam-
HUTE YCTPOWCTBO OT 3NIEKTPOCETH.

A OCTOPOXHO

KBapueBoe cTekno 1 YO-namna MoryT pa3buTbCs 1 BbI3BaTb Nopesbl.
» Bce paboTbl ¢ YD-ouncTuTenem Hy»HO BbIMOMHATL OCTOPOXKHO, YTOObI He Mope3aTbCs.
» Y106bI He pa3buTb CTEKNO 13beranTe COTPSACEHUIA, TONUKOB 1 PE3KUX ABUKEHWIA.

® W3 coobpaseHnit GezonacHocTn YO-namna BKIoUaeTca TONbKO Toraa, Koraa YO-
OUNCTUTENb NPABUALHO YCTaHOBIEH B YCTPOICTBE.

Vitronic11 W
Heob6xoarMo BbINONHWTDL CleaytoLve 4eNCTBUA:

L4 nOBepHVITe FONIOBHYIO YaCTb yCTpOVICTBa npotne YacoBou CTpenkun Ao ynopa n smecte
C YNNIOTHUTEJIbHbIM KPYTJ1bIM KOJIbLLOM U3BJTIEKNTE €€ N3 Kopnyca.

Vitronic 18 W,24 W, 36 W, 55 W
Heo6xoarmMo BbINONHNTL Criegyiolme eiCTBIS:

o HaxmuTe Ha GpMKCaTOPHBIN KPIOYOK, MOBEPHUTE FrONOBKY YCTPOWCTBA NPOTVB YacoBOW
CTPpenKu A0 yrnopa 1 OCTOPOXHO BbiHbTE rOIOBHYIO YacTb YCTPOWCTBA U3 Kopnyca.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W




MoHTaXX ronoBKu YCTPOI‘I'ICTBa

Heob6xoarMo BbINONHWTBL CleaytoLve 4eNCTBUA:
1. MpoBepbTe NPaBUIbHOE NONIOXKEHWE KPYIIOrO YNNOTHUTENBHOMO KOJbLia B FOIOBHOM
YacTun ycTponcTBa.
— MouncTnte KPyrnoe ynioTHUTENIbHOE KOMbLO, B CJTyYae NOBPEXAEHNA 3aMeHMUTe
ero.
2. TONOBHYI0 YaCTb YCTPOMNCTBA OCTOPOXKHO M C IEFKUM HAXXUMOM BCTaBbTe B KOPMYC 1O
ynopa.
— lNpw 3TOM rofIoBHY0 YacTb YCTPONCTBA ClieflyeT HEMHOIO MOBOPAUMBATb, UTOObI
obecneunTb Xopoluee 3aLeneHne WTbIPbKOB 1 KaHaBOK 6allOHETHOrO 3aTBOpa.
3. MNoBopauuBaiiTe rofOBHYO YacTb YCTPOWCTBA MO YacOBOW CTPENKe A0 ynopa.

Vitronic 11 W Vitronic 18 W, 24 W, 36 W, 55 W

Mounctute KBapueBoe ctekno / 3ameHute YO-namny

MeHsaTb YO-namny cnegyeT Mmakcmym yepes 8 000 paboumx 4acoB. Mpu Hen3meHHbIX
YCJTOBUAX SKCMyaTaLuUm 3TO COOTBETCTBYET MPUMEPHO OAHOMY CE30HY paboTbl Mpyzaa.
Bnaropaps aTomy rapaHTMpyeTcA onTUManbHasA NPON3BOANTENBHOCTb GUbTPa.

A OCTOPOXHO

KeapueBoe ctekno u YP-namna moryT pa3buTbcs 1 Bbi3BaTb NOPE3bI.

» Bce pa60TbI C y(D-Ol—IVICTVITeﬂeM HY>XHO BbIMOJTHATb OCTOPOXKHO, yTOObI HE nope3arbcA.
» YTo6bl He pa3buTb CTEKNO n3berante COTPACEHNI, TONYKOB N PE3KUX ABUXKEHWA.

NcxopHoe ycnoBue
o [0N0OBHaA YacTb YCTPOICTBA CHATA. (— [leMOHTaK rofIoBKM YCTPOIACTBA)

o Pa3peluaetca NCnosib3oBaTb TObKO Slammbl, 0603HaYeHNE 1 MOLLHOCTb KOTOPbIX COOT-
BETCTBYIOT JAHHbIM Ha TUMOBOW Tabnnuke. (— TexHUYecKme napameTpbl)
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Heo6xoarmMo BbINONHWTL Clepyiowme 4eiCTBIA:

o OTKpyumMBanTe BUHT-Camope3 A0 TeX Nop, MOKa OCTPMeE BUHTa OCTaeTcA B Kopryce 3a-
KMMHOFO BUHTa.

o CHUMKMTe KBapLEBOE CTEKIIO JIErKUM BpaLlaTesibHbIM ABUXKEHUEM BNiepes Ha cebs.

o [pu cbopKe OCTOPOXKHO BAABUTE KBAapPLIEBOE CTEKIIO C YMOTHUTENIbHBIM KPYTJibiM
KOJIbLIOM B FOJIOBHYIO YaCTb YCTPOMCTBA A0 yropa.
— YnnoTHUTeNbHOE KPyrnoe KosbLo AOMKHO HaXOAMTbCA B 3a30pe MeXAY rofIoBHOW

YacTbio YCTPOMCTBA M KBapLIEBbIM CTEKITOM.

o [1pOYHO 3aTAHUTE PYKOWN 3aXKNUMHbIN BUHT.

o [louncTuTe KBapLIEBOE CTEKIO BNaXKHOW TPAMOYKOW, YTOObI yaanuTb rpsAsb 1 oTne-
YaTKU NanbLes.

XpaHeHune Ha cKnage/xpaHeHne B 3UMHee BpemMsA

274

YCTPONCTBO He YCTOMUMBO K HU3KM TEMMepaTypam, Npw OXKMAAEMbIX 3aMOPO3Kax ero
HY>XHO IEMOHTMPOBATb 1 YOPaTh Ha XpaHeHMe.

MpaBrbHOE XpaHEeHNKE YCTPOCTBA:

o TwaTeNbHO NOYNCTUTE YCTPOWNCTBO U 3aMEHNTE MOBPEXEHHBIE YaCTN.

o XpaHuTb Npr6Op B CyXOM BUJE, HE JOMYCKanA ero 3amep3aHus.



YcTpaHeHVe HencrnpaBHOCTHU

HeuncnpaBHocTb

Bo3moxxHas npuynHa

YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTHN

YcTponcTso umeet
Hey[0BNETBOPUTESNIbHYIO
NpPou3BOANTENBHOCTb

OueHb rpAsHas Boaa

Y6epuTe 113 BOJOEMa BOAO-
pocnu 1 nucTey

3ameHuTe BOAY B BOJoeme

KBapueBoe cTekno rpsasHoe

Mounctute KBapLeBoe CTeKkno

Y®-namna He paet apdeKkTa
dunbTpayun

3ameHute YO-namny. Yepes
8000 yacoB paboTbl 3bdexTnB-
HOCTb dunbTPaLmm ceba ncuep-
nana.

MponyckHas cnoco6HOCTb
CNVLIKOM BbICOKas

YMeHbLlnTe
Npou3BOANTENBHOCTb HAacoCa

Y®-namna He cBeTUTCA

He nopknioyeH ceTeBow WTekep

BcTaBbTe ceTeBOM WITEKEP B PO-
3eTKy

YD-namna nospexaeHa

3ameHuTe YO-namny

MoBpexaeHo MecTo nogkIoye-
HUA K ceTn

MpoBepbTe MecTo
3NEKTPONOAKIIIOUeHs

Vitronic 55 W: B pesynbTate ne-
perpesa YD-ouncTuTenb OTKIIO-
yumnca

Mocne oxnaxpeHus YO-
OUNCTUTENb CHOBA BKJIOYAETCA
ABTOMAaTUYECKMN
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TexHnyeckue napameTpbl

OnucaHue Vitronic
1w 18W 24 W 36 W 55w
Hanps)eHune Ha Bxoge Vnep. 220...240 220... 220... 220... 220...
TOKa 240 240 240 240
YactoTta TOKa B ceTn My 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
MNoTpebnaemas MOLHOCTb w 14 18 24 36 55
[nnHa ceTeBoro Kabensa M 5 5 5 5 5
Knacc 3awuTbl P24 1P24 1P24 1P24 1P24
Y®-namna Mogenb 1MTWTCS 18WTC-S 24 WTC-S 36 WTC-S 55 W TC-S
(UV-C) (UV-Q) (UV-Q) (UV-C) (UV-C)
MponyckHasn MaKc. n/y 1700 3500 4500 6000 8500
CNocobHOCTb
Pabouee MakKc. 6ap 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6
faBneHuve
MecTta nogkntoyeHna 3xG1 3xG1%2 3xG1%2 3xGl%2 3xGl1%2
[vameTp wnaHra MM 19,25,32, 25,32,38 25,32,38 25,32,38 25,32,38
38
MpurogeH ana  6e3 Hanuuus M 10,0 20,0 25,0 40,0 60,0
MaKcC. obbema  pbibbl
BoAcEMa C HannuMem IS 5,0 10,0 12,5 20,0 30,0
pbi6bI
C pbiboit Kon w3 2,5 5,0 6,5 10,0 15,0
[abapuTbl [OnuHa MM 330 529 529 529 660
WnpuHa MM 120 186 186 186 155
BbicoTa MM 100 130 130 130 130
Bec Kr 1,3 21 2,3 2,3 2,3

D,OHYCTI/IMI:IG NnoKa3saTeJin KauyecTBO BOAbl
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Mogenb Yucrans Boga, Bopa B 6acceiiHe
npyaosas Boga

3HaueHue pH 6,8...85 72...83

MecTkocTb BOAbI DH 8...15 8...15

CBo6OAHbIN XNOp mr/n <0,3 <0,6

CopepxaHue xnopngos mr/n <250 <250

CopepxaHue conen % <04 <04

O6wWuin cyxoit ocTaToK mr/n <50 <50

Temnepatypa °C +4 ... +35 +4 ... +30



W3HawunBawwmecs getann

o YO®-namna, KBapueBoe CTEKO 1N Kpyrnoe ynjaoTHUTeNIbHOE KONbL O AS1IA KBapLUeBOro
cTeKkna

YTnnmnsauma

YKA3AHVE

[laHHOEe YCTPOWCTBO HEMb3A YTUAN3MPOBATb BMECTE C AOMALLHUMU OTXoAamu!
m » YTUNU3MpOBaTh YO-namnbl HY>KHO TONbKO Yepes NpefyCMOTPEHHYIO As 3TOro
cucTemy BO3Bpara.
» Cenante yCTPONCTBO HEMPUIOAHBIM AJIA SKCUTyaTaLmu, nepepesas 1eKTpo-
Kabenb.
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RIaREAH .

Ags

> FEIEROKZ R, kTR SR & AR, BN
HASHELRELS.

> KIRETE 8 SR LHILEUR S, BEIEHENE
REERZ ERAMAMRM AR, ARReiSRLEgR
ERRENES, #TRALSRORR. | ETEHREY
&. EEREA A TSR E TSR LB

RERTR
BSER
o ENXBHRSLTREEHHMAE. BARREREHTWBTHIT.
- BB TEEEARFII FRMZEMABENTER, RIFEEINXEHITE
SZ=k. fIEBIRABERK, FETFTHXMERTE. ANFHE.
- MALEHE, FEEATWET,
RESusnESHEMERNESHE—HN, T arEEes.
REE R ERIIRAME REMIEE L. RGELRIERRIERRRIPREHT
Rip, HUBHRERARA 30 mA.
o JER BTN (RO BAUE S RMEH Bk -
o TEREVRIPHETERTILAR T AR SKFIRAE 2 H o

REBRE
o HEZHSINTIAR, BAEARE.
o NEEBMBUFRIEREL. WMREHITEFLE.
o BB RAIRIENRHIRE
o BIRHLERHRIPHAZHUR, HEEIEREHEEMA.
o YINTER & LHITEMRAEK.
o REefE& LHITARMMBF AR I .
o RugfE M RE&EMHMECH.
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ZEMENER

B ARAP PR~ mA T AT RIE:

o TR AL I .

o MTRIEHK.

o BHEETRABBNFEATEITARE. (BRARER)

LA R 25 A3 T A e 4%
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7 BREHE 3550 mm - 2
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EEEE V® AC 220+ 240 220 ==+ 240 220 === 240 220 === 240 220 -+- 240
B B STER Hz 50/60 50/60 50/60 50/60  50/60
INEHFE w 14 18 24 36 55
AR m 5 5 5 5 5
BIPER P24 1P24 1P24 P24 P24
UVC EIMNRKT BIS MWTC-S  1BWTC-S 24WTC-S 36WTC-S 55WTC-S
(Uv-Q) (UV-C)  (WV-0) (WO  (Uv-Q)
RE BX I/h 1700 3500 4500 6000 8500
TEEH PN bar 05 0.6 0.6 0.6 0.6
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REER mm 19, 25. 32 25. 32, 25. 32, 25, 32, 25, 32,
. 38 38 38 38 38
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74417
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Pos.| 18 W 24 W 36 W
1 35839 | 22219 | 35840
2 56236 | 56237 | 55432
3 21763 | 21763 | 21763
4 15748 | 15748 | 15748
5 22206 | 22206 | 22206
6 35877 | 35877 | 35877
7 19491 | 19491 | 19491
8 15445 | 15445 | 15445
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